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ПРЕДИСЛОВИЕ 

Настоящий сборник международных договоров, касающихся прав 
человека, подготовлен отделом прав человека-Секретариата Организации 
Объединенных Наций; он состоит из текстов конвенций, деклараций 
и некоторых рекомендаций, принятых Организацией Объединенных Наций 
до 31 декабря 1966 года. В·него входят также некоторые документы, 
принятые специализированными учреждениями Организации Объединенных 
Наций, в частности, Международной организацией труда и Организацией 
Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, что 
явилось итогом инициати~ы в органах Организации Объединенных Наций. 

:Каждый из этих документов основывается на Уставе Организации 
Объединенных Наций, в котором народы Объединенных Наций вновь утвер
Rдают веру в основные права человека, в достоинство и ценность че

ловеческой личности, в равноправие мужчин и женщин- и преисполнены 
решимости содействовать социальному прогрессу и улучшению условий 
жизни при большей свободе. Одна из целей Организации Объединенных 
Наций, как указывается в пункте 3 статьи 1, заключается в том, чтобы 
11 осуществлять международное сотрудничество-в разрешении международ
ных проблем экономического, социального, культурного и гуманитарного 
характера и в поощрении и развитии уважения к правам человека и основ

ным свободам для всех, без различия расы, пола, языка и религии 11 • 
В пункте 4 статьи 1 провозглашается, что Организация должна 11 быть 
центром для согласования действий наций в достижении этих общих це
лей11. В статье 55 главы IX Устава, касающейся международного эко
но:мическоDо и социального сотрудничества, предусматривается, что 
11 с целью создания условий стабильности и благополучия, необходимых 
для мирных и дружественных отношений между нациями, основанных на 
уважении принципа равноправия и самоопределения народов, Организация 
Объединенных Наций содействует: •.. с. всеобщему уважению и соблю
дению прав человека и основных свобод для всех·, без различия расы, 
пола, языка и религии". Статья 56 указывает, что "все члены Орга
низации обязуются предпринимать совместные и самостоятельные дей
ствия в сотрудничестве с Организацией для достижения целей, указан
ных в статье 55 11 • В статье 76 указывается, что 11

•• • основные зад~чи 
системы опеки, в соответствии с целями Организации Объединенных Наций, 
изложенными в статье 1 настоящего Устава, состоят в том, чтобы: 
... с, поощрять уважение прав человека и основных свобод для.всех, 
без различия расы, пола, языка и религии, и поощрять признание взаи
мозависимости народов мира 11 • 

Содержащиеся в настоящем сборнике документы располагаются в 
соответствии_ со следующими заголовками: 

А. Неждународный билль о правах человека 
В. Право на самоопределение 

с. Предупреждение дискриминации 

/ ... 
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D. Геноцид 

Е. Рабство, подневольное состояние, принудительный труд и 
сходные с ними институты и практика 

F. Гражданство, беэгражданство и беженцы 

а. Свобода информации 

Н. Свобода ассоциации 

I. Политика в области занятости 

J. Политические пр~ва женщины 

R. Брак и се:мья, дети и_молоде~ь 

L. Право пользоваться :культурой; международное культурное 
развитие и сотрудничество 

В тех-случаях, :когда та или иная международная 
пила в силу, указывается дата ее вступления в силу. 
настоящему сборнику содержится перечень указываемых 
ставленный в хронологическом порядке их принятия. 

конвенция всту

В приложении R 
документов, со-

Следует надеяться, что этот сборник представит интерес и ценность 
всем тем, кто заинтересован в поощрении и защите прав· человека и 

основных свобод, и особенно тем, кто будет принимать участие в Между
народной конференции по правам человека и другой деятельности в 1968го
ду, явлmощемся Международным годом прав человека. 

/ ... 
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А. МЕЖДУНАРО дНЬЙ БИЛЛЬ О ПРАВАХ ЧЕЛОВЕКА 

1. Всеобщая декларация прав человека 

Принята и провозглашена в резолю
ции 217 А (Ш) Генеральной Ассамблеи от 
10 декабря 1948 года 

ПРЕАМБУЛА 

Принимая во внимание, что признание достоинства, присущего 
всем членам человеческой семьи, и равных и неотъемлемых прав их 
является основой свободы, справедливости и всеобщего мира, 

принимая во внимание, что пренебрежение и презрение к правам 

человека привели к варварским актам, которые возмущают совесть че
ловечества, и что создание такого мира, в котором люди будут иметь 
свободу слова и убеждений и будут свободны от страха и нужды, про
возглашено как высокое стремление людей, 

принимая во внимание, что необходимо, чтобы права человека ох

ранялись властью закона в целях обеспечения того, чтобы человек не 

был вынужден прибегать, в качестве последнего средства, к восстанию 
против тирании и_угнетения, 

принимая во внимание, что необходимо содействовать развитию 
дружественных отно~~ни~ между народами, 

принимая во .внимание, что народы Объединенных Наций подтвер
дили в Уставе свою веру в основные права человека, в достоинство и 

ценность человеческой личности и в равноправие мужчин и женщин и ре
шили содействовать ·социальному прогрессу и улучшению условий жизни 

при большей свободе. 

принимая во внимание, что государства-члены обязались содей
ствовать, в сотрудничестве с Организацией Объединенных Наций, все
Общему уважению и соблюдению прав человека и основных свобод, 

принимая во внимание, что всеобщее понимание характера этих 

прав и свобод·имеет огромное значение для полного выполнения это

го обязательства, 

/ ... 
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Генеральная Ассамблея 

провозглашает настоящую всеобщую Декларацию прав человека 

в качестве задачи, к выполнению которой должны стремиться ·все на

роды и все государства с тем, чтобы каждый человек и каждый орган 

общества, постоянно имея в виду настоящую Декларацию" стремились 
путем просвещения и образования содействовать уважению этих прав 
и свобод и обеспечению, путем национальных и международных прогрес
сивных мероприятий, всеобщего и эффективного признания и осуществле
ния их как среди народов государств-членов Организации, так и среди 
народов территорий, находящихся под их юрисдикцией. 

СТАТЬЯ 1 

Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве 

и правах. Они наделены разумом и совестью и должны поступать в от
ношении друг друга в духе братства. 

СТАТЬЯ 2 

Каждый человек должен обладать всеми правами и всеми свобода
ми, провозглашенными настоящей Декларацией, без какого бы то ни 
было различия, как-то в отношении расы, цвета кожи, пола, языка, 

религии, политических или иных убеждений, национального или соци
ального происхождения, имущественного, сословного или иного поло

жения. 

Кроме того, не должно проводиться никакого различия на осно

ве политического, правового или международного статуса страны или 

территории, к которой человек принадлежит, независ~мо от того, яв
ляется ли эта территория независимой, подопечной, несамоуправляю
щейся или как-либо иначе ограниченной в своем суверенитете. 

СТАТЬЯ 3 

Каждый человек имеет право на жизнь, на свободу и на личную 
неприкосновенность. 

СТАТЬЯ 4 

Никто не должен содержаться в рабстве или в подневольном со

стоянии; рабство и работорговля запрещаются во всех их видах, 

СТАТЬЯ 5 

Никто не должен подвергаться пыткам или жестоким, бесчеловеч
ным или унижающим его достоинство обращению и наказанию. 

/ ... 
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СТАТЬЯ 6 

Каждый человек, где бы он н11 находился , имеет право . на . 
признание его провосубъектности. 

СТАТЬЯ 7 

Все люди Р?ВНы перед законом и имеют право , без всякого раз
личия , на равн~rо защиту закона , Все люди имеют право на равную 
защиту от какои бы то ни было дискриминации, нарушающей настоящую 
декларацию, и от какого бы то ни было подстре~ательства к такой 
дискриминации. 

СТАТЬЯ: 8 

Каждый человек имеет право на эффективное восстановление в 
правах компетентными национальными судами в случаях нарушения его . 
основных прав, предоставленных ему конституцией или законом . 

СТАТЬЯ 9 

Никто не может быть подвергнут произвольному аресту, задержа-. 
нию или изгнани~ . 

СТАТЬЯ 10 

Наждь~ человек, для определения его прав и обязаннос тей и для 
установления Обоснованности предъявленного ему у~оловного обвинения, 
ииеет право, на основе полного равенства, на то , чтобы его дело было 

рассмотрено гласно и с соблюдением всех требований справедливости 
независимым и беспристрастным судом . 

СТАТЬЯ 11 

1. Каждьм человек, обвиняемьIЙ в совершении преступления,име
ет право считаться невинQвным до тех пор, пока его виновность не 

будет ус тановлена за~~онным порядком путем гласного судебного раз
бирательства , при котором ему обеспечиваются все возможности для 

защиты. 

2. Никто не может быть осужден за преступление на <?сновании 

совершения какого-либо деяния или за безде~ствие, которые во время 
и:-: совершения не составляли преступления по национальным законам 
или по международному праву . Не может также налагаться наказание 

0олее тяжкое, нежели то , которое могло быть применено в то . время , 

когда преступление было совершено . 

/ ... 
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СТАТЬЯ 12 

Никто не может подвергаться произвольному вмешательству в его 
личную и семейную жизнь, произвольным посягательствам на неприкос
новенность его жилища, тайну его корреспонденции или на его честь 
и репутацию. Каждьm человек имеет право на защиту закона от такого 
вмешательства или таких посягательств. 

СТАТЬЯ 13 

1. Каждьм человек имеет право свободно передвигаться и 
выбирать себе местожительство в пределах каждого государе тва. 

2. Каждый человек имеет право покидать любую страну" вклю
чая свою собственную, и возвращаться в свою страну. 

СТАТЬЯ 14 

1. Каждьм человек имеет право искать убежища от преследова
ния в других странах и пользоваться этим убежищем. 

2. это право ае может быть использовано в случае преследова

ния" в действительностх основанного на совершении неполитического 

преступления,или деяния, противоречащего целям и принципам Организа

ции Объединенных Наций • 

СТАТЬЯ 15 

1. Каждьм человек имеет право на гражданство. 

2. Никто не ыожет быть произвольно лишен своего гражданст

ва или права изменить свое гражданство. 

СТАТЬЯ 16 

1. Мужчины и женщины, достигшие совершеннолетия, имеют 
право без всяких ограничений по признаку расы, национальности или 
религии вступать в брак и основывать семью. Они пользуются одинако
выми правами в отношении вступления в брак, во время состояния в 

браке и во время его расторжения. 

2. Брак может быть заключен только при свободном и полном 

согласии обеих вступающих в брак сторон. 

З. Семья является естественной и основной ячейкой Общества 
и имеет право на защиту со стороны общества и государства. 

СТАТЬЯ 17 

1. Kaжftьm человек имеет право владеть имуществом как едино

лично, так и совместно с другими. 

/ ... 
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2. 
ства. 

Никто не должен быть произвольно лишен своего имуще-

СТАТЬЯ 18 

Каждый человек имеет право на свободу мысли, совести и рели
гии; это право включает свободу менять свою религию или убеждения 
и свободу исповедовать свою религию или убеждения как единолично, 
так и сообща с другими, публичньrм или частным порядком 'В учении, 
богослужении и выполнении религиозных и ритуальных обрядов. 

СТАТЬЯ 19 

Каждый человек имеет право на свободу убеждений и на свободное 
выражение их; это право включает свободу беспрепятственно придер
:::иваться своих убеждений и свободу искать, получать и распространять 
информацию и идеи любыми средствами и независимо от государ9твенных 
границ. 

СТАТЬЯ 20 

1. Каждый человек имеет право на свободу мирных собраний 
и ассоциаций. 

2. Никто не может быть принуждаем вступать в какую-либо 
ассоциацию. 

СТАТЬЯ 21 

1. Каждый человек имеет право принимать участие в управле
нии своей страной непосредственно или через посредство свободно 
избранных представителей. 

2. Каждьм человек имеет право равного доступа к государст
венной службе в своей стране. 

з. воля народа должна быть основой власти правительства; 
эта воля должна находить себе аыражение в периодических и нефаль

сифицированных выборах, которые должны проводиться при всеобщем и 
uавном избирательном праве, путем тайного голосования или же по
средством других равнозначных форм, Обеспечивающих свободу голо
сования. 

СТАТЬЯ 22 

Каждьм человек, как член общества, имеет право на социаль
ное обеспечение и на осуществление необходимых для поддержания его 

достоинства и для свободного развития его личности прав в экономи

ческой, социальной и культурной областях через посредство 

, 
/ ... 
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национальных усилий и международного сотрудничества и в соответст
вии со структурой и ресурсами каждого государства. 

СТАТЬЯ 23 

1. Каждый человек имеет право на труд, на свободный выбор 
работы, на справедливые и благоприятные условия труда и на защиту 
от безработицы. 

2. Каждый человек,без какой-либо дискриминации, имеет 
право на равную оплату за равный труд. 

3. Каждьм работающий имеет право на справедливое и удов
летворительное вознаграждение, обеспечивающее достойное человека

существование для него самого и его семьи, и дополняемое, при не

обходимости, другими средствами социального обеспечения. 

4. Каждый человек ю1.еет право создавать профессиональные 
союзы и входить в профессиональные союзы для защиты своих интересов. 

СТАТЬЯ 24 

Каждьм человек имеет право на отдых и досуг, включая право на 
разумное ограничение рабочего дня и на оплачиваемьm периодический 
отпуск. 

СТАТЬЯ 25 

1. Каждьм человек имеет право на такой жизненный уровень, 
включая пищу, одежду, жилище, медицинский уход и необходимое со
циальное обслуживание" который необходим для поддержания здоровья 
и благосостояния его самого и его семьи, и право на обеспечение -
на случай безработицы, болезни, инвалидности, вдовства, наступле
ния старости или иного случая утраты средств к существованию по 

независящим от него обстоятельствам. 

2. Материнство и младенчество дают право на особое попече

ние и помощь. Все дети, родившиеся в браке или вне брака, должны 

пользоваться одинаковой социальной защитой. 

СТАТЬЯ 26 

1. Каждый человек имеет право на образование. Образование 
должно быть беспла тньш по меньшей мере в том, что касается началь
ного и общего образования. Начальное образование должно быть обя
зательным. Техническое и профессиональное образование должно быть 

общедоступным, и высшее Образование должно быть одинаково доступныы 

для всех на основе способностей каждого. 

/ ... 
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2. Образование долiно быiь направлено к полному развитию 
человеческой личности и к увеличению у~ажения к правам человека 
и основным свободам. Образование должно содействовать взаимопо
ниманию, терпимости и дружбе между всеми народами, расовыми и 

религиозными группами и должно содействовать деятельности Органи
зации Объединенных Наций по поддержанию мира. 

3. Родители имеют право приоритета в выборе вида образова
ния для своих малолетних детей. 

СТАТЬЯ 27 

1. Каждьм человек имеет право свободно участвовать в куль
турной жизни общества, наслаждаться искусством, участвовать в науч
ном прогрессе и пользоваться его благами. 

2. Каждый человек имеет право на защиту его моральных и ма-. 
териальных интересов, являющихся результатом научных, литературных 

или художественных трудов, автором которых он является. 

СТАТЬЯ 28 

Каждый человек имеет право на социальный и международный по
рядок, при котором права и свободы, изложенные в настоящей Декла
рации, могут быть полностью осуществлены. 

СТАТЬЯ 29 

1. Каждьп':т человек имеет обязанности перед обществом, в кото
ром только и возможно свободное и полное развитие его личности. 

2. При осуществлении своих прав и свобод каждый человек 
должен подвергаться только таким ограничениям, какие установлены 

законом исключительно с целью обеспечения долхсного признания и 

уважения прав и свобод других и удовлетворения справедливых тре

бований морали, общественного порядка и общего благосостояния в 

демократическом обществе. 

З. Осуществление этих прав и свобод ни в коем случае не 

должно противоречить целям и принципам Организации Объединенных 
Наций. 

СТАТЬЯ 30 

Ничто в настоящей Декларации не.может быть истолковано,как 
предоставление какому-либо государству, группе лиц или отдельным 
лицам права заниматься какой-либо деятельное тью или совершать дейс т
вия, направленные к уничтожению прав и свобод, изложенных в настоя

щей Декларации. 

./ ... 
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2. Международный пак:т Об экономических, 
'социальных и культурных правах 

Принят и открыт для подписания , ратификации и присоединения 
резолюцией 2200 А (XXI ) Генерал:ьной Ассамблеи от 16 декабря 
1966 года 

Вступление в силу : Не вступил в силу по состоянию на 15 июля 
·1967 г . (см . статью 27) . 

ПРЕАМБУЛА 

Участвующие в настоящем Пакте государства, 

принимая во .внимание , что в соответствии с принципами , про

возглашенными Уставом Организации Объединенных Наций , признание 
достоин1.:тва , присущего всем членам человеческой семьи , и равных. 
и неотъемлемых прав их является основой свободы, справедливости и 
всеобщего мира, 

признавая , что эти права вытекают и з присущего человеческой 
личности достоинства, 

признавая , что согласно Всеобщей декларации прав человека 
идеал свободной человеческой личности , свободной от страха и нуж
ды, может быть осуществлен только , если будут созданы такие усло
вия , при I{Оторых каждый может пользоваться своими экономическими, · 
социальными и культурными правами , так же как и своими граждански

ми и политическими правами , 

принимая во внимание , чт.о по Уставу Организации Объединенных 
Наций государства обязаны поощрять ВС<:)Общее уважение и соолюдение 
прав и свобод человека , 

принимая во внимание , что к.аждъ!Й отдельный человек, имея 

обязанности в отношении других людей и того :коллектива , к которо
му он принадлежит , должен добиваться поощрения и соблюдения прав , 

признаваемых в настоящем Пакте , 

соглашаются о нижеследующих статьях : 

/ ... 
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ЧАСТЬ I 

Статья 1 

1. Все народы имеют право на самоопределение. в силу этого 
права они свободно.устанавливают свой политический статус и свобод
но обеспечивают свое экономическое, социальное и культурное разви
тие. 

2. Все народы для достижения своих целей могут свободно 
распоряжаться своими естественными богатствами и ресурсами без 

ущерба для каких-либо обязательств, вытекающих из международного 
экономического сотрудничества, основанного на принципе взаимной 

выгоды, и из международного права. Ни один народ ни в коем случае 

не может быть лишен принадлежащих ему средств существования. · 
з. Все участвующие в настоящем Пакте государства, в том 

числе те, которые несут ответственность за управление несамоуправ~· 
ляющимися и подопечными территориями, должны в соответствии с поло

zениями Устава Организации Объединенных Наций поощрять осуществле-' 
ние права на самоопределение и уважать это право. 

/ ... 



- 10 -

ЧАСТЬ П 

Статья 2 

1. Ксiждое участвующее в настоящем Пакте государство обя

зуется в индивидуальном порядке и в порядке международной помощи 
и сотрудничества, в частности в экономической и технической обла
стях,принять в максимальных пределах имеющихся ресурсов меры к 

тому, чтобы обеспечить постепенно полное осуществление признаваемых 

в настоящем Пакте прав всеми надлежащими способами, включая, в 
частности, принятие законодательных мер. 

2. Участвующие в настоящем Пакrе государства обязуются 
гарантировать, что права, провозглашенные в настоящем Пакте, будут 

осущеtтвляться без какой бы то ни было дискриминации, как-то в от
ношении.расы, цвета кожи, пола, языка, религии, политических или 

иных убеждений" национального или социального происхождения, имуще
ственного положения, рождения или иного обстоятельства. 

3. Развивающиеся страны могут с надлежащим учетом прав че
ловека и своего народного хозяйства определять, в какой мере они 
будут гарантировать признаваемые в настоящем Пакте экономические 

права лицам, не являющимся их гражданами. 

Статья 3 

Участвующие в настоящем Пакте государства обязуются обеспе
чить равное для мужчин и женщин право пользования всеми экономиче

скими" социальными и культурными правами, преду-смотренными в на

стоящем Пакте. 

Статья 4 

Участвующие в настоящем Пакте государства признают, что в 
отношении пользования теми правами, которые то ил~ иное государст

во Обеспечивает в соответствии с настоящим Пактом, это государст
во может устанавливать только такие ограничения этих прав, которые 

определяются законом, и только постольку, поскольку это совместимо 

с природой указанных прав, и исключительно с целью способствовать 
Общему олагосостоянию в демократическом обществе. 

/ ... 
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Статья 5 

1. Ничто в настоящем Пакте не может толковаться как означаю
щее, что какое-либо государство, какая~либо группа или какое-либо 
лицо имеет право заниматься какой бы. то ни было деятельностью или 
совершать какие бы то ни было действия, направленные на уничтоже
ние любых прав или свобод, признанных в настоящем Пакте, или на 
ограничение их в большей мере, чем предусматривается в настоящем 
Пакте. 

2. Никакое ограничение или умаление.каких бы то ни было 
основных пра:в человека" признаваемых или существующих в какой-либо 
стране в силу закона, конвенций, правил или обычаев" не допускает
ся под тем предлогом" что в настоящем Пакте не признаются такие 
права или что в нем они признаются в меньшем объеме. 

ЧАСТЬ Ш 

Статья 6 

1. Участвующие в настоящем Пакте государства признают право 
на труд, которое включает право каждого человека на получение воз

можности зарабатывать себе на жизнь трудом" который он свободно вы
бирает или на которьш он свободно соглашается" и предпримут надле
zащие шаги к обеспечению этого права. 

2. Меры, которые должны быть приняты участвующими в настоя
щем Пакте государствами в целях полного осуществления этого права, 

включают программы профессионально-технического обучения и подготов~ 
ки, пути и методы достижения неуклонного экономического, социально

го и культурного развития и полной производительной занятости в 
условиях, гарантирующих основные политические и экономические сво

боды человека. 

Статья 7 

Участвующие в настоящем Пакте государства признают право 

каждого на справедливые и благоприятные условия труда, .включая" в 

частности: 

а) вознаграждение, обеспечивающее, как минимум, всем тру
дящимся: 

i ) справедливую зарплату и равное вознаграждение за труд 

равной ценности без какого бы то ни было различия, 

причем" в частности, женщинам должны гарантироваться 

/ ... 
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условия труда не хуже тех, которыми пол:ьзуются мужчины, 

с равной платой,за равный труд; 

ii) удовлетворительное существование для них самих и их 
семей в соответствии с постановлениями настоящего Пакта; 

ь) условия работы, отвечающие требованиям безопасности и 
гигиены; 

с) одинаковую для всех возможность продвижения в работе на 
соответствующие более высокие ступени исключительно на основании 

трудового стажа и квалификации; 

d) отдых, досуг и разумное ограничение рабочего времени и 
оплачиваемьм периодический отпуск, равно как и вознаграждение за 
пра.rздничные дни. 

Статья 8 

1. Участвующие в настоящем Пакте государства обязуются 

обеспечить: 

а) право каждого человека создавать для осуществления и 
защиты своих экономических и социальных интересов профессиональные 

союзы и вступать в таковые по своему выбору при единственном усло

вии соблюдения правил соответствующей организации. пользование 
указанным правом не подлежит никаким ограничениям, кроме тех, ко

торые предусматриваются законом и которые необходимы в демократи

ческом Обществе в интересах государственной безопасности или об~ 
щественного порядка или для ограждения прав и свобод других; 

ь) право профессиональных союзов образовывать национальные 
федерации или конфедерации и право этих последних основывать между

народные профессиональные организации или присоединяться к таковым; 

с) право профессиональных союзов функционировать беспре
пятственно без каких-либо ограничений, кроме тех, которые предусмат
риваются законом и которые необходимы в демократическом обществе в 

интересах государственной безопасности или общественного порядка 
или для ограждения прав и свобод других; 

d) право на забастовки при условии его осуществления в 
соответствии с законами каждой страны. 

2. Настоящая статья не препятствует введению законных 

ограничений пользования этими правами для лиц, входящих в состав 
вооруженных сил, полиции или администрации государства. 

/ ... 
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З. Ничто в настоящей статье не дает права государствам" 
участвующим в Конвенции Международной организации труда 1948 года 
относительно свободы ассоциаций и защиты права на организацию" 
принимать законодательные акты в ущерб гарантиям, предусматривае
мьrм в указанной Конвенции" или применять закон таким образом, чтобы 
наносился ущерб этим гарантиям. 

Статья 9 

Участвующие в настоящем Пакте государства признают право 
каждого человека на социальное обеспечение, включая социальное 
страхование • 

Статья 10 

Участвующие в настоящем Пакте государства признают, что: 

1. Семье, являющейся естественной и основной ячейкой обще
~тва, должны предоставляться по возможности самая широкая охрана и 

помощь, в особенности при ее образовании и пока на ее ответственно

сти лежит забота о несамостоятельных детях и их воспитании. Брак 

должен заключаться по свободному согласию вступающих в брак. 

2. Особая охрана должна предоставляться матерям в течение 
разумного периода до и после родов. В течение этого периода рабо

тающим матерям должен предоставляться оплачиваемый отпуск или 
отпуск с достаточными пособиями по социальному обеспечению. 

з. Особые меры охраны и помощи должны приниматься в отноше
нии всех детей и подростков без какой бы то ни было дискриминации 
по признаку семейного происхождения или по иному признаку. Дети и 
подростки должны быть защищены от экономической и социальной эксплу
атации. Применение их труда в области, вредной для их нравственно
сти и здоровья или опасной для жизни или могущей повредить их 
нормальному развитию, должно быть наказуемо по закону. Кроме того, 
государства должны установить возрастные пределы, ниже которых 

пользование платным детским трудом запрещается и карается законом. 

Статья 11 

1. Участвующие в настоящем Пакте государства признают право 
каждого на достаточный жизненный уровень для него самого и его 
семьи, включающий достаточное питание, одежду и жилище, и на не

прерывное улучшение условий жизни. Государства-участники примут 

/ ... 
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надлежащие меры к Обеспечению осуществления этого права, признавая 

важное значение в этом отношении международного сотрудничества, 

оснопанного на свободном ~огласии. 

2. Участвующие в настоящем Пакте государства, признавая 
основное право каждого человека на свободу от голода, должны при

нимать необходимые меры индивидуально и в порядке международного 

сотрудничества, включающие проведение конкретных программ" для 

того чтобы: 

а) улучшить методы производства, хранения и распределения 
продуктов питания путем широкого использования технических и науч

ных знаний, распространения знаний о принципах питания и усовер
шенствования или реформы аграрных систем таким Образом, чтобы до

стигнуть наиболее эффе:ктивного освоения и использования природных 

ресурсов; и 

ь) обеспечить справедливое распределение мировых запасов 
продовольствия в соответствии с потребностями и с учетом проблем 

стран"как импортирующих, так и экспортирующих пищевые продукты. 

Статья 12 

1. Участвующие в настоящем Пакте государства признают 

право каждого человека на наивысший достижимый уровень физиче
ского и психического здоровья. 

2. Меры" которые должны быть приняты участвующими в на

стоящем Пакте государствами для полного осуществления этого права" 

включают мероприятия, необходимые для: 

а) обеспечения сокращения мертворождаемости и детской смерт
ности и здорового развития ребенка; 

Ь) улучшения всех аспектов гигиены внешней среды и гигиены 
труда в промышленности; 

с) предупреждения и лечения эпидемических, эндемических, 
профессиональных и иных болезней и борьбы с ними; 

d) создания условий, которые обеспечивали бы всем медицин
скую помощь и медицинский уход в случае болезни. 

/ ... 
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Статья 13 

1. Участвующие в настоящем Пакте государства признают 
право каждого человека на образование. Они соглашаются, что об
разование должно быть направлено на полное развитие человеческой 
личности и сознания ее достоинства и должно укреплять уважение к 
правам человека и основным свободам. Они далее соглашаются в том, 
что Образование должно дать возможность всем быть полезными участ
никами свободного общества, способствовать взаимопониманию, терпи
мости и дружбе между всеми нациями и всеми расовыми, этническими и 
религиозными группами и содействовать работе Организации Объединен" 
ных Наций по поддержанию мира. 

2. Участвующие в настоящем Пакте государства признают, 
что для полного осуществления этого права: 

а) начальное образование должно быть обязательным и бес
платным для всех; 

ь) . среднее образование в его различных формах, вкJrючая 
профессионально-техническое среднее Образовани~, должно быть от
крыто и сделано доступным для всех путем принятия всех необходимых 
,.:ер и, в частности, постепенного введения бесплатного образования;· 

с) высшее образование должно быть сделано одинаково до
ступным для всех на основе способностей каждого путем принятия всех 
необходимых мер и, в частности, постепенного введения бесплатного 
образования; 

d) элементарное Образование должно поощряться или интенси
фицироваться, по возможности, для тех, кто не проходил или не за
кончил полного курса своего начального образования; 

е) должно активно проводиться развитие сети школ всех сту
пеней, должна быть установлена удовлетворительная система стипен
дий и должны постоянно улучшаться материальные условия преподава
тельского персонала. 

3. Участвующие в настоящем Пакте государства обязуются ува
:::а ть свободу родителей и в соответствующих случаях законных опеку.:. 
нов выбирать для своих детей не только учрежденные государственны
ми властями школы, но и другие школы, отвечающие тому минимуму 

требований для Образования, который может быть установлен или 
утвержден государством, и обеспечивать религиозное и нравственное 

воспитание своих детей в соответствии со своими собственными убеж
дениями. 

/ ... 
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4. Никакая часть настоящей статьи не должна толковаться 
в смысле умаления свободы отдельных лиц и учреждений создавать 
учебные заведения и руководить ими при неизменном условии соблю
дения принципов, изложенных в пункте 1 настоящей статьи, и требо
вания, чтобы образование, даваемое в таких заведениях, отвечало 

тому минимуму требований, который может быть установлен государст
вом. 

Статья 14 

Каждое участвующее в настоящем Пакте государство, которое ко 

времени своего вступления в число участников не смогло установить 

на территории своей метрополии или на других территориях, находящих
ся под его юрисдикцией, обязательного бесплатного начального обра
зования, обязуется в течение двух лет выработать и принять подроб

ный план мероприятий для постепенного проведения в жизнь - в те
чение разумного числа лет, которое должно быть указано в этом 

плане, - принципа обязательного бесплатного всеобщего образования. 

Статья 15 

1. Участвующие в настоящем Пакте государства признают 

право каждого человека на: 

а) участие в культурной жизни; 

Ь) пользование результатами научного прогресса и их практи
ческого применения; 

с) пользование защитой моральйых и материальных интересов~ 
возникающих в связи с любыми научными, литературными или художест

венными трудами, автором которых он является. 

2. Меры, которые должны приниматься участвующими в настоя

щем пакт~ государствами для полного осуществления этого права, вклю

чают те, которые необходимы для охраны, развития и распространения 

достижений науки и культуры. 

з. Участвующие в настоящем Пакте государства обязуются 

уважать свободу, безусловно необходимую для научных исследований и 
творческой деятельности. 

4. Участвующие в настоящем Пакте государства признают поль

зу, извлекаемую из поощрения и развитйя международных контактов и 

сотрудничества в научной и культурной областях. 

/ ... 
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ЧАСТЬ IV 

Статья 16 

i. Участвующие в настоящем Пакте государства обязуются 
представлять в соответствии с настоящей частью этого Пакта докла
ды о принимаемых ими мерах и о прогрессе на пути к достижению 
соблюдения прав, признаваемых в этом Пакте. 

2. а) Все доклады представляются Генеральному секрета
рю Организации Объединенных Наций, который направляет их экземпля
ры на рассмотрение в Экономический и Социальный Совет в соответст-
вии с положениями настоящего Пакта. "·, 

Ь) Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций 
также препровождает специализированным: учреждениям экземпляры 
докладов или любые соответствующие части докладов участвующих в· 
настоящем Пакте государств, которые также являются членами этих 
специализированных учреждений, поскольку такие доклады или части э·тих 
докладов относятся к любым вопросам, входящим в рамки обязанностей

:sншеуказанных учреждений в соответствии с их конституционными акта-

Статья 1 7 

i. Участвующие в настоящем Пакте государства представля
~т свои доклады по этапам в соответствии с программой, которая 
должна быть установлена Экономическим и Социальным Советом в те

чение одного года после вступления в силу настоящего Пакта по 

консультации с государствами-участниками и заинтересованными 

специализированными учреждениями. 

2. В докладах могут указываться факторы и затруднения, 

влияющие на степень исполнения обязанностей по настоящему Пакту. 

з. Если соответствующие сведения были ранее сообщены Орга
низации Объединенных Наций или какому-либо специализированному 
учреждению каким-либо участвующим в настоящем Пакте государством, 
то нет необходимости воспроизводить эти сведения, и будет доста

точной точная ссылка на сведения, сообщенные таким образом. 

Статья 18 

во исполнение своих обязанностей по Уставу ООН в Области 
прав человека и основных свобод экономический и Социальный Совет 
может вступать в соглашения со специализированными учреждениями 
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о предоставлении ими ему докладов о прогрессе :на пути к достиже.= 

нию соблюдения постановлений настоящего Пакта, относящихся к сфе
ре их деятельности. Эти доклады могут включать подробности при

нимаемых их компетентными органами решений и рекомендаций о таком 
осуществлении. 

Статья 19 

Экономический и Социальный Совет может передавать в Комис
сию по правам человека для рассмотрения и дачи общих рекомендаций 

или, в соответствующих случаях, для сведения доклады, касающиеся 

прав человека, представляемые государствами в соответствии со ста

тьями 16 и 17, и доклады: касающиеся прав человека, представляемые 
специализированными учреждениями в соответствии со статьей 18. 

Статья 20 

Заинтересованные участвующие в настоящем Пакте государства 
и специализированные учреждения могут представлять Экономическому 

и социальному Совету замечания по любой Общей рекомендации соглас

но статье 19 или по ссылке на такую общую рекомендацию в любом 
докладе Комиссии по правам человека, или в любом документе, на ко
торый там делается ссылка. 

Статья 21 

экономический и Социальный Совет может представлчть время от 
времени Генеральной Ассамблее доклады с рекомендациями общего ха
рактера и с кратким из~ожением сведений, по~учаемых от участвующих 
в настоящем Пакте государств и от специализированных учреждений, о 
принятых мерах и достигнутых результатах в области ~беспечения 
всеобщего соблюдения прав, признаваемых в настоящем Пакте. 

Статья 22 

экономический и Социальный Совет может обращать внимание 
других органов Организации Объединенных Наций, их вспомогатель
ных органов и специализированных учрежде~ий, занимающихся предо
ставлением технической помощи, на любые вопросы, возникающие в 
связи с докладами, упоминаемыми в настоящей части настоящего Пак
та, которые могут быть полезны этим органам при вынесении каждым 

из них в пределах своей компетенции решений относительно целесо
образности международных мер, которые могли бы способствовать эф
фективному постепенному проведению в жизнь настоящего Пакта. 

/ ... 
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Статья·23 

Участвующие в настоящем Пакте государства соглашаются что 
u , 

к числу международных мероприятии, способствующих осуществлению 

прав, признаваемых в настоящем Пакте, относится применение таких 
среде тв, н:ак заключение конвенций, принятие рекомендаций, ока за-· 
:ние технической помощи и проведение региональных совещаний и тех..:. 
нических сов~щаний в целях консультаций, а также исследования, 
организованные совместно с заинтересованными правительствами. 

статья 24 

Ничто в настоящем Пакте не должно толковаться как умаление 
значения постановлений Устава Организации Объединенных Наций и 
уставов специализированных учреждений, которые определяют соответ
ствующие обязанности различных органов Организации Объединенных 
Наций и специализированных учреждений в отношении вопросов, которых 

:касается настоящий Пакт. 

Статья 25 

Ничто в настоящем Пакте не должно толковаться: как умаление 

неотъемлемого права всех народов полностью и свободно обладать и 
пользоваться своими естественными богатствами и ресурсами. 

ЧАСТЬ V 

Статья 26 

1. Настоящий Пакт открыт для подписания любым государ
ством-членом Организации Объединенных Наций или членом любого 
,,: 3 ее специализированных учреждений, любым государством-участником 
статута международного Суда и любым другим государством, пригла
IJенны:м Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций к 
участию в настоящем пакте. 

2. Настоящий пакт подлежит ратификации. Ратификационные 
грамоты депонируются у Генерального секретаря Организации Объеди-
ненных Наций. 

З. Настоящий Пан:т открыт для присоединения любого госу
дарства, указанного в пункте 1 настоящей статьи. 

/ ... 
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4. Присоединение совершается депонированием документа о 
присоединении у Генерального секретаря Организации Объединенных 
Наций. 

5. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций 
уведомляет все подписавшие настоящий Пакт или присоединившиеся к 
нему государства о депонировании каждой ратификационной грамоты 
или документа о присоединении. 

Статья 27 

1. Настоящий Пакт вступает в силу спустя три месяца со 
дня депонирования у Генерального секретаря Организации Объединен
ных Наций тридцать пятой ратификационной грамоты или документа о 
присоединении. 

2. Для каждого государства, которое ратифицирует настоя
щий Пакт или присоединится к нему после депонирования тридцать -
пятой ратификационной грамоты или документа о присоединении, на
стоящий Пакт вступает в силу спустя три месяца со дня депониро
вания его собственной ратификационной грамоты или дОiсумента о при
соединении. 

Статья 28 

постановления настоящего Пакта распространяются на все 

части федеративных государств без каких бы то ни было ограничений 
или изъятий. 

Статья 29 

1. Любое участвующее в настоящем Пакте государство может 
предлагать поправки и представлят~ их Генеральному секретарю 
Организации Объединенных Наций. Генеральный секретарь препровож
дает затем любые предложенные попраыси участвующим в настоящем -
Пакте государствам с просьбой сообщить ему, высказываются ли они 
за созыв конференции государств-участников с. целью рассмотрения 

этих предложений и проведения по ним голосования. Если по крайне~ 
мере одна треть государств-участников вы~кажется за такую конферен

цию, Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций созывает 
:эту конференцию под :эгидой Организации Объединенных Наций. Любая 
поправка, принятая большинством государств-участников, присутст

вующих и участвующих в голосовании на :этой конференции, представ
л~ется Генеральной Ассамблее Организации Объединенных Наций на 
утверждение. 
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2. Поправки вступают в силу по утверждении их Генеральной 
Ассамблеей Организации Объединенных Наций и принятии их большинст..:. 
вом в две трети участвующих в настоящем Пакте государств в соот

ветствии с их конституционными процедурами. 

3. Когда поправки вступают в силу, они становятся обяза
тельными для тех r::осударств-участников, которые их приняли, а для 

других государств-участников остаются обязательными постановления 

настоящего Пакта и все предшествующие поправки, которые ими приняты. 

Статья 30 

Независимо от уведомлений, делаемых согласно пункту 5 ста
тьи 26, Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций уве
до:мляет все государства, о которых идет речь в пункте 1 той же 
статьи, о нижеследующем: 

а) подписаниях, ратификациях и присоединениях согласно 
статье 26; 

Ь) дате вступления в силу настоящего Пакта согласно ста
тье 27 и дате вступления в силу любых поправок согласно статье 29. 

Статья 31 

1. Настоящий Пакт, английский, испанский, китайский, рус
ский и французский тексты которого равно аутентичны, подлежит сдqче 

:::а хранение в архив Организации Объединенных Наций. " 

2. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций 
препровождает заверенйые копии настоящего Пакта всем государствам, 

у:'"\а занным в с та тье 26. 

/ ... 
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З. Международный пакт о граж..данских и политических правах 

Принят и открыт для подписания, ратификации и присоединения резолю
цией 2200 А (XXI) Генеральной Ассамблеи от 16 декабря 1966 года 

Вступление в силу: Не вступил в силу по состоянию на 15 июля 1967 г. 
(см. статью 49) .. 

ПРЕАМБУЛА 

Участвующие в настоящем Пакте го,ударства, 

принимая во внимание, что в соответствии с принципами, провоз

глашенными Уставом Организации Объединенных Наций, признание досто
инст~а, присущего ~сем членам человеческой семьи, и равных и неотъем
лемых прав их является основой свободы, справедливости и вс~общего 
мира, 

признавая, что эти права вытекают из присущего человеческой лич
ности достоинства, 

признавая, что, согласно Всеобщей декларации прав человека, 
идеал свободной человеческой личности, пол ь зующейся гра)::сданской и 
политической свободой и свободой от страха и нужды, может быть осу
ществлен только, если будут созданы такие условия, при которых каж
дый может пользоваться своими экономическими, социальными и культур
ными правами, так же как и своими гражданскими и политическими пра

вами, 

принимая во внимание, что по Уставу Организации Объединенных 
Наций государства обязаны поощрят ь всеобщее уважаение и соблюдение 
прав и свобод человека, 

принимая во внимание, что каждый отдельный человек, имея обязан
ности в отношении других людей и того коллектива, к которому он при
надлежит, должен добиваться поощрения и соблюдения прав, признавае

мых в настоящем Пакте, 

соглашаются о нижеследующих статьях: 

ЧАСТЬ I 

Статья 1 

1. Все народы имеют право на самоопределение. В силу этого 
права они свободно устанаrливают свой. политический статус и свободно 
обеспечивают свое экономическое, социальное и культурное развитие. 

/ ... 
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2. Все народы для достижения своих целей могут свободно распо
ряжаться своими естественными богатствами и ресурсами без ущерба для 
каких-либо обязательств, вытекающих из международного экономического 
сотрудничества, основанного на принципе взаимной выгоды, и из между
народного права. Ни один народ ни в коем случае не может быть лишен 
принадлежащих ему средств существования. 

3. Все участвующие в настоящем Пакте Государства, в том числе 
те, которые несут ответственность за управление несамоуправляющимися 

и подопечными территориями, должны, в соответствии с положениями Уста

ва Организации Объединенных Наций, поощрять осуществление права на 
самоопределение и уважать это право. ' 

ЧАСТЬ П 

Статья 2 

1. Каждое участвующее в настоящем Пакте Государство обязуется 
уважать и обеспечивать всем находящимся в пределах его территории и 
под его юрисдикцией лицам права, признаваемые в настоящем Пакте, без 
какого бы то ни было различия, как-то в отношении расы, цвета кожи, 
пола, языка, религии, политических или иных убеждений, национального 
или социального происхождения, имущественного положения, ро'Ждения или 

иного обстоятельства. 

2. Если это уже не предусмотрено существующими законодательными 
или другими мерами, каждое участвующее в настоящем Пакте Государство 

обязуется принять необходимые меры в соответствии со своими конститу

ционными процедурами и положениями настоящего Пакта для принятия таких 

законодательных или других мер, которые могут оказаться необходимыми 
для осуществления прав, признаваемых в настоящем Пакте. 

з. Каждое участвующее в настоящем Пакте Государство обязуется: 

а) обеспечить любому лицу,права и свободы которого, приз~ава
емые в настоящем Пакте, нарушены, эффективное средство правовои защи
ты, даже если это нарушение было совершено лицами, действовавшими в 
о~ициальном качестве; 

ь) обеспечить, чтобы право на правовую защиту для любого лица, 
тоебующего такой защиты, устанавливалось компетентными судебными, 
администоативными или законодательными властями или любым другим ком
петентны~ органом, предусмотренным правовой системой государства, и 
развивать возможности судебной защиты; 

с) обеспечить применение компетентными властями средств право

вой защиты, когда они.предоставляются. 

/ ... 
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Статья: З 

· Участвующие в настоящем Пакте Государства обяз.уются обеспечить 
равное для мужчин и женщин право пользования всеми гражданскими и 
политическими правами, предусмотренными в настоящем Пакте. 

Статья 4 

1 . Во время чрезвычайного положения в государстве, при котором 
жизнь нации находится под угрозой и о наличии которого официально объ
является, участвующие в настоящем Пакте Государства могут принимать 
меры в отступление от своих обязательств по настоящему Пакту только 
в такой степени, в какой это требуется остротой поJirожения, при усло
вии, что такие меры не являются несовместимыми с их другими обязатель
ствами по международному праву и не влекут за собойi дискриминации 
исключительно на основе расы, цвета кожи, пола, языка, религии или 

социального происхождения. 

2. Это положение не может служить основанием для каких-либо от
ступлений от статей 6, 7 , 8 (пункты 1 и 2) , 11, 15 , 16 и 18 . 

з . Любое участвующее в настоящем Пакте Государство , использую
щее право отступления, должно немедленно информировать другие Госу

дарства, участвующие в настоящем Пакте , через посре:дство Генерального 
секретаря Организации Объединенных Наций о положениях, от которых оно 
отступило, и о причинах, побудивших к такому решению. Также должно 
быть сделано сообщение через того же посредника о той дате , когда оно 
прекращает такое отступление. 

Статья 5 

1 . Ничто Б настоящем Пакте не может толковаться как означающее, 

что какое-либо государство , какая-либо группа или какое-либо лицо 
имеет право заниматься какой бы то ни было деятельностью или совер
шать какие бы то ни было действия, наr.1,авленные на уничтожение любых 
прав или свобод, признанных в настоящем Пакте, или на ограничение их 
в большей мере, чем предусматривается в настоящем Пакте . 

2 . Никакое ограничение или умаление каких бы то ни было основ
ных прав человека, признаваемых или существующих в каком-либо участ
вующем в настоящем Пакте государстве в силу закона , конвенций, правил 
или обычаев , не допускается под тем предлогом, что в настоящем Пакте 
не признаются такие права или что в нем они приз наются в меньшем объ
еме . 

/ ... 
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ЧАСТЬ Ш 

Статья 6 

1. Право на жизнь есть неотъемлеJ1.юе право :каждого человека. Это 
право охраняется законом. Никто не может быть. произвольно лишен жиз
ни. 

2. В странах" которые не отменили смертной :казни" смертные при
говоры могут выноситься только за самые тяжкие преступления в соответ

ствии с законом" :который действовал во время совершения преступления _ 
и который не противоречит постановлениям настоящего Пакта и Конвенции 
о предупреждении преступления геноцида и наказании за него. Это нака
зание может быть осуществлено только :во исполнение окончательного 
приговора" вынесенного компетентным судом. 

З. Когда лишение жизни составляет преступление геноцида, сле

дует иметь в виду" что ничто в настоящей статье не дает участвующим 
в настоящем Пакте государствам права :каким бы то ни было путем отсту
пать от любых обязательств, принятых согласно постановлениям Конвен
ции о предупреждении.преступления геноцида и наказании за него. 

4. Каждый, :кто приговорен :к смертной казни, имеет право просить 
о помиловании или о смягчении приговора. Амнистия, помилование или 
замена смертного приговора могут быть дарованы во всех случаях. 

5. Смертный приговор не выносится за преступления" совершенные 
лицами моложе восемнадцати лет, и не приводится в исполнение в отно
шении беременных женщин. 

6. Ничто в настоящей статье не может служить основанием для 
отсрочки или недопущения отмены смертной казни каким-либо участвую-.·· 
щим в настоящ~м Пакте государством. 

Статья 7 

Никто не должен подвергаться пыткам или жестоким, бесчеловечным 
или унижающим его достоинство обращению или наказанию. В частности" 
ни одно лицо не должно без его свободного согласия подвергаться меди

цинским или научным опытам. 

Статья 8 

1. Никто не должен содержаться в рабстве; рабство и работор
говля запрещаются во всех их видах. 

2. Никто не должен содержаться в подневольном состоянии. 

, / .... 
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3. а) Никто не должен принуждаться к принудительному или обя
зательному труду; 

ь) в тех странах, где в виде наказания за преступление может 
назначаться лишение св~боды, сопряженное с каторжными работами, 
пункт 3 (а) не считается препятствием для выполнения каторжных работ 
по приговору компетентного суда, назначившего такое наказание; 

с) термином 11 принудительный или обязательный труд 11 в насто
ящем пункте не ох:ватываются: 

i) какая бы то ни была не упоминаемая в подпункте :О. работа 
или служба, которую, как правило, должно выполнять лицо, находящееся 
в заключении на основании законного распоряжения суда, или лицо, ус

ловно освобожденное от,такого заключения; 

ii) какая бы то ни была служба военного характера, а в тех 
странах, в которы~ признается отказ от военной службы по политическим 
:или религиозно-этическим мотивам, какая бы то ни была служба, предус
матриваемая законом для лиц, отказывающихся от военной службы по таким 
мотивам; 

iii) какая бы то ни была служба, обязательная в случаs;:х чрез
вычайного положения или бедствия, угрожающих жизни или благополучию 
населения; 

iv) какая бы то ни была работа или служба, которая входит в 
обыкновенные гражданские обязанности. 

Статья 9 

1. Каждый человек имеет право на. свободу и личную неприкосно
венность. Никто не может быть подвергнут произвольному аресту или 
содержанию под стражей. Никто не должен быть лишен свободы иначе, 
как на таких основаниях и в соответствии с такой процедурой, которые 
установлены законом. 

2. Каждому арестованному сообщаются при аресте причины его аре]

та и в срочном порядке сообщается любое предъявляемое ему обвинение. 

З. Каждое арестованное или задержанное по уголовному обвинению 
лицо в срочном порядке доставляется к судье или к другому должностно

му лv.щу, котсрому принадлежит по закону право осуществлять судебную 
власть, и имеет право на судебное разбирательство в течение разум
ного срока или на освобождение. Содержание под стражей лиц, ожидаю
щих судебного разбирательства, не должно быть общим правилом, но осво
бождение может ставиться в зависимость от представления гарантий явки 
на суд, явки на судебное разбирательство в любой другой его стадии и, 
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и в случае необходимости, явки для исполнения приговора. 

4. KaждoJvtY, кто лишен свободы вследствие ареста или содержания 
под стражей, принадлежит право на разбираiельство его дела в суде, 
чтобы этот суд мог безотлагательно вынести постановление относителЕ~ 
но законности его задержания и распорядиться о его освобождении, если 
задержание незаконно. 

5. Каждый, кто был жертвой незаконного ареста или содержания 
под стражей, имеет право на компенсацию, обладающую исковой силой. 

Статья 10 

1. Все лица, лишенные свободы, имеют право на гуманное обраще-. 
ние и уважение достоинства, присущего человеческой личности. 

2. а) Обвиняемые в случаях, когда отсутствуют исключительные 
обстоятельства, помещаются отдельно от осужденных и им предоставля
ется отдельны~ режим, отвечающий их статусу неосужденных лиц; 

ь) обвиняемые несовершеннолетние отделяются от совершеннолетних 
и в :кратчайший срок доставляются в суд для вынесения решения. 

З. Пенитенциарной системой предусматривается режим для заклю
ченных, существенной целью которого является их исправление и соци
альное перевоспитание. Несовершеннолетние правонарушители отделяют

ся от совершеннолетних и им предоставляется режим, отвечающий их воз
расту и правовому статусу. 

Статья 11 

Никто не может быть лишен свободы на том только основании, что 

он не в состоянии выполнить какое-либо договорное обязательство. 

Статья 12 

1. Каждому, :кто законно находится на территории какого-либо 
государства, принадлежит, в пределах этой территории, право на сво
бодное передвижение и свобода выбора местожительства. 

2. Каждый человек имеет право покидать уrюбую страну, включая 
свою собственную. 

З. Упомянутые выше права не могут быть объектом никаких ограни
чений, :кроме тех, которые предусмотрены законом, необходимы для охра
ны государственной безопасности, общественного порядка, здоровья или 
нравственности населения или прав.и свобод других и совместимы с приз
наваемыми в настоящем Пакте другими правами. 
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4. Никто не может быть произвольно лишен права на въезд в свою 
собственную страну. 

Статья 13 

Иностранец, законно находящийся на территории какого-либо из 
участвующих в настоящем Пакте государств, может быть выслан только во 
исполнение решения, вынесенного в соответствии с законом, и, если 

императивные соображения государственной безопасности не требуют 
иного, имеет право на представление доводов против своей высылки, на 
пересмотр своего дела компетентной властью или лицом или лицами, спе
циально назначенными компетентной властью, и на то, чтобы быть пред
ставленным для этой цели перед этой властью лицом или лицами. 

Статья 14 

1. Все лица равны перед судами и трибуналами. Каждый имеет пра
во при рассмотрении любого уголовного обвинения, предъявляемого ew,;y, 
или при определении его прав и обязанностей в каком-либо гражданском 
процессе, на справедливое и публичное разбирательство дела компетент
ным, независимым и беспристрастным судом, созданным на основании за
кона. Печать и публика могут не допускаться на все судебное разби
рательство или часть его по соображениям морали, общественного поряд
ка или государственной безопасности в демократическом обществе или 
когда того требуют интересы частнсй жизни сторон, или - в той мере, 
в какой это, по мнению суда, строго необходимо, - при особых обстоя
тельствах, когда публичность нарушала бы интересы правосудия; однако 
любое судебное постановление по уголовному или гражданскому делу дол~

но быть публичным за исключением тех случаев, когда интересы несовер
шеннолетних требуют другого или когда дело касается матримониальных 

споров или опеки над детьми. 

2. Каждый обвиняемый в уголовном преступлении имеет право счи
таться невиновным, пока виновность его не будет доказана согласно 
закону. 

з. Каждый имеет право при рассмотрении любого предъявляемого 
ему уголовного обвинения как минимум на следующие гарантии на основе 

полного равенства: 

а) 
который 
нения; 

быть в срочном порядке и подробно уведомленным на языке, 
он понимает, о характере и основании предъявляемого ему обви-

ь) иметь достаточное время и возможности для подготовки своей 
защиты и сноситься с выбранным им самим защитником; 

с) быть судимым без неоправданной задер>mи; 
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d) быть судимым в его присутствии и защищать себя лично или 
через посредство выбранного им самим защитника; если он не имеет 
защитника, быть уведомленным об этом праве и иметь назначенного ему 
защитника в люб ом случае, когда интересы правосудия -того требуют, 
безвозмездно для него в любом таком случае, когда у него нет доста
точно средств для оплаты этого защитника; 

е) допрашивать показывающих против него свидетелей или иметь 
право на то, чтобы эти свидетели были допрошены, и иметь право на 
вызов и допрос его свидетелей на тех же условиях, какие существуют 
для свидетелей, показывающих против него; · 

f') пользоваться бесплатной помощью переводчика, если он не пони
мает языка, используемого в суде, или не говорит на этом языке; 

g) не быть принуждаемым к даче показаний против самого себя 
или к признанию себя виновным. 

4. В отношении несовершеннолетних процесс должен быть таков, 
чтобы учитывались их возраст и желательность содействия их перевос
питанию. 

5. Каждый, кто осужден за какое-либо преступление" имеет право 
на то, чтобы его осуждение и приговор были пересмотрены вышестоящей 
судебной инстанцией согласно закону. 

6. Если какое-либо лицо окончательным решением было осуждено 
за уголовное преступление и если вынесенный ему приговор был впослед-_ 
ствии отменен или ему было даровано помилование на том основании, что 
какое-либо новое или вновь обнаруженное обстоятельство неоспоримо 

доказывает наличие судебной ошибки, то это лицо, понесшее наказание 
в результате такого осуждРния, получает компенсацию согласно закону, 

если не будет доказано, что указанное неизвестное обстоятельство не 
было в свое время обнаружено исключительно или отчасти по его вине. 

7. Никто не должен быть вторично судим или наказан за преступ

ление, за которое он уже был окончательно осужден или оправдан в 

соответствии с законом и уголовно-процессуальным правом каждой стра
ны. 

Статья 15 

1. Никто не может быть признан виновным в совершении какого

либо уголовного преступления вследствие какого-либо действия или упу
щения, которое, согласно действовавшему в момент его совершения внут
ригосударственному законодательству или международному праву, не 

являлось уголовным преступлением. Равным образом, не может назначать
ся более тяжкое наказание, чем то, которое подлежало применению в 

/ ... 



- 30 -

момент совершения уголовного преступления. Если после совершения 
преступления законом устанавливается более легкое наказание, дейст~ 
вие этого закона распространается на данного преступника. 

2. Ничто в настоящей статье не препятствует преданию суду и 
наказанию любого лица за любое деяние или упущение, которые в момент 
совершения являлись уголовным преступлением согласно общим принципам 
права, признанным международным сообществом. 

Статья 16 

Каждый человек, где бы он ни находился, имеет право на призна
ние его правосубъектности. 

Статья 17 

1. Никто не может подвергаться произвольному или незаконному 
вмешательству в его личную и семейную жизнь, произвольным или неза
конным посягательствам на неприкосновенность его жилища или тайну 
его корреспонденции или незаконным посягательствам на его честь и 

репутацию. 

2. Каждый человек имеет право на защиту закона от такого вме
шательства или таких посягательств. 

Статья 18 

1. Каждый человек имеет право на свободу мысли, совести и ре
лигии. Это право включает свободу иметь или принимать религию или 
убеждения по своему выбору и свободу исповедовать свою религию и 
убеждения как единолично, так и сообща с другими, публичным или част
ным порядком, в отправлении культа, выполнении религиозных и ритуль

ных обрядов и учении. 

2. Никто не должен подвергаться принуждению, умаляющему его 
свободу иметь или принимать религию или убеждения по своему выбору. 

3. Свобода исповедовать религию или убеждения подлежит лишь 
ограничениям, установленным законом и необходимым для охраны обще
ственной безопасности, порядка, здоровья и морали, равно как и основ
ных прав и свобод других лиц. 

4. Участвующие в настоящем Пакте Государства обязуются уважать 
свободу родителей и в соответствующих случаях законных опекунов обес
печивать религиозное и нравственное воспитание своих детей в соот
ветствии со своими собственными убеждениями. 

/ ... 



- 31 -

Статья 19 

1. Каждый человек имеет право беспрепятственно придерживаться 
своих мнений. 

2. Каждый человек имеет право на свободное вьiражение своего 
мнения; это право включает, свободу искать, получать и распростра
нять всякого рода информацию и идеи независимо от государственных 

границ устно, письменно или посредством печати или художественных 

Форм выражения, или иными способами по своему выбору. 

З. Пользование предусмотренными в пункте 2 настоящей статьи 
правами налагает особые обязанности и особую ответственность. Оно 
может быть, следовательно, сопряжено с некоторыми ограничениями, кото
рые однако должны быть установлены законом и являться необходимыми: 

а) для уважения прав и репутации других лиц, 

ь) для охраны государственной безопасности" общественного п.о
рядка" здоровья или нравственности населения. 

Статья 20 

1. Всякая пропаганда войны должна быть запрещена законом. 

2. Всякое выступление в пользу национальной, расовой или рели
гиозной ненависти" представляющее собой подстрекательство к дискри
минации, вражде или насилию" должно быть запрещено законом. 

Статья 21 

Признается право на мирные собрания. Пользование этим правом 
не подлеzит никаким ограничениям, кроме тех, которые налагаются в 
соответствии с законом и которые необходимы в демократическом общест
ве в интересах государственной или общественной безопасности, общест
венного порядка, охраны здоровья и нравственности населения или защи

ты прав и свобод других лиц. 

Статья 22 

1. Каждый человек имеет право на свободу ассоциации с другими, 
включая право создавать профсоюзы и вступать в таковые для защиты 
своих интересов. 

2. Пользование этим правом не подлежит ни~аким ограничениям, 
кроме тех, которые предусматриваются законом и кото:рrе необходимы в 
демократическом обществе в интересах государственнои или обществен
ной безопасности, общественного порядка" охраны здоровья и нравствен
ности населения или защиты прав и свобод других лиц. Настоящая 

/ ... 



- 32 -

статья не препятствует введению законных ограничений пользования этим 
правом для лиц, входящих в состав вооруженных сил и полиции. 

З. Ничто в настоящей статье не дает право Государствам, участ
вующим в Конвенции Международной организации труда 1948 года относи
тельно свободы ассоциаций и защиты права на организацию, принимать 
законодательные акты в ущерб гарантиям, предусматриваемым в указан

ной Конвенции, или применять закон таким образом, чтобы наносился 
ущерб этим гарантиям. 

Статья 23 

1. Семья явля•~ся естественной и основной ячейкой общества и 
имеет право на защиту со стороны общества и государства. 

2. За мужчинами и женщинами, достигшими брачного возраста, при
знается право на вступление в брак и право основывать семью. 

3. Ни один брак не может быть заключен без свободного и полного 
согласия вступающих в брак. 

4. Участвующие в настоящем Пакте Государства должны принять 
надлежащие меры для обеспечения равенства прав и обязанностей супру
гов в отношении вступления в брак, во время состояния в браке и при 
его расторжении. В случае расторжения брака должна предусматривать

ся необходимая защита всех детей. 

Статья 24 

1. Каждый ребенок без всякой дискриминации по признаку расы, 
цвета кожи, пола, языка, религии, национального или социального про

исхождения, имущественного положения или рождения имеет право на 

такие меры защиты, которые требуются в его положении как малолетнего 

со стороны его семьи, общества и государства. 

2. Каждый ребенок должен быть зарегистрирован немедленно пос
ле его рождения и должен иметь имя. 

З. Каждый ребенок имеет право на приобретение гражданства. 

Статья 25 

Каждый гражданин должен иметь без какой бы то ни было дискрими
нации, упоминаемой в статье 2, и без необоснованных ограничений пра
во и возможность: 

а) принимать участие в ведении государственных дел как непо
средственно, так и через посредство свободно выбранных представите

лей; 
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ь) голосовать и быть- избранным на подлинных периодических выбо
рах, производимых на основе всеобщего и равного избирательного пра
ва при тайном голосовании и обеспе·чивающих свободное волеизъявление 
избирателей; 

с) допускаться в своей стране на общих условиях равенства к 
государственной службе. 

Статья 26 

Все люди раDны перед законом и имеют право без всякой дискри- -
минации на равную защиту закона. В этом отношении всякого рода диск
риминация должна быть запрещена законом и закон должен гарантировать 

всем лицам равную и эффективную защиту против дискриминации по како
NГУ бы то ни было признаку, как-то расы, цвета кожи, пола, языка, ре
лигии, политических или иных убеждений, национального или социального 
происхождения, имущественного положения, рождения или иного обстоя~ 
тельства. 

Статья 27 

В тех странах, где существуют этнические, религиозные и языко

вые меньшинства, лицам, принадлежащим к таким меньшинствам, не может 

быть отказано в праве совместно с другими членами той же группы поль
зоваться своей культурой, исповедовать свою религию и исполнять ее 
обряды, а также пользоваться родным языком. 

ЧАСТЬ IV 

Статья 28 

1. Образуется Комитет по правам человека (именуемый ниже в 
настоящем Пакте Комитет). Он состоит из восемнадцати членов и выпол
няет функции, предусматриваемые ниже. 

2. В состав Комитета входят лица, являющиеся гражданами участ
вующих в настоящем Пакте государств и обладающие высокими нравствен-
ными качествами и признанной компетентностью в области прав человека,
причем принимается во внимание полезность участия нескольких лиц, 

обладающих юридическим опытом. 

3. Члены Комитета избираются и работают в личном качестве. 

Статья 29 

1. Члены Комитета избираются тайным голосованием из списка 
лиц, удовлетворяющих требованиям, -предусматриваемым в статье 28, и 
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выдвинутых для этой цели участвующими в настоящем Пакте государства
ми. 

2. Каждое участвующее в настоящем Пакте государство может выд
винуть не более двух лиц. Эти лица должны быть гражданами выдвига
ющего их государства. 

3. Любое лицо имеет право на повторное выдвижение. 

Статья 30 

1. Первоначальные выборы проводятся не позднее, чем через 
шесть месяцев со дня вступления в силу настоящего Пакта. 

2. По крайней мере за четыре месяца до дня кюхдых выборов в 
Комитет, кроме выборов для заполнения вакансий, объявляемых открыв
шимися в соответствии со статьей 34, Генеральный секретарь Организа
ции Объединенных Наций обращается с письменным приглашением к участ
вующим в настоящем Пакте государствам представить в течение трех 
месяцев кандидатуры в члены Комитета. 

З. Генеральный секретарь Организации Объдиненных Наций состав
ляет в алфавитном порядке список всех выдвинутых таким образом лиц 

с указанием участвующих в настоящем Пакте государств, которые выдви

нули этих лиц, и представляет этот список участвующим в настоящем 

Пакте государствам не позднее, чем за один месяц до даты проведения 
каждых выборов. 

4. Избрание членов Комитета проводится на заседании участвую
щих в настоящем Пакте государств, созываемом Генеральным секретарем 
Организации Объединенннх Наций в Центральных учреждениях Организации 
.Объединенных Наций. На этом заседании, для которого кворумом явля
ется присутствие двух третей участвующих в настоящем Пакте госу
дарств, избранными в Комитет являются те лица, кандидатуры которых 

получают наибольшее число голосов и абсолютное большинство голосов 
присутствующих и голосующих представителей государств-участников. 

Статья 31 

1. В Комитет не может входить более чем по одному гражданину 

одного и того же государства. 

2. При выборах в Комитет принимается во внимание справедливое 

географическое распределение членов и представительство различных 

форм цивилизации и основных юридических систем. 
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Статья 32 

1. Члены Комитета избираются на четырехлетний срок. они имеют 
право быть переизбран~ыми при повторном выдвижении их кандидатур. 
Однако срок полномочии девяти из тех членов, которые избраны на пер
вых выборах, истекает в конце двухлетнего периода; немедленно после 
первых выборов имена этих девяти членов определяются по жребию Пред
седателем заседания, о котором упоминается в пункте 4 статьи 30. 

2. По истечении полномочий выборы производятся в соответствии 
с предшествующими статьями данной части настоящего Пакта. 

Статья 33 

1. Если по единогласному мнению других членов какой-либо член 
Комитета прекратил исполнение своих функций по какой-либо причине) 
кроме временного отсутствия, Председатель Комитета уведомляет Гене

рального секретаря Организации Объединенных Наций, который объявляет 
затем место этого члена вакантным. 

2. В случае смерти или выхода в отставку какого-либо•члена Коми
тета Председатель немедленно уведомляет Генерального секретаря Орга

низации Объединенных Наций, который объявляет это место вакантным со 
дня смерти или с того дня, когда выход в отставку становится действи
тельным:. 

Статья 34 

1. Когда объявляется открывшей~я вакансия в соответствии со 
статьей 33 и если срок полномочий члена, который должен быть заменен, 
не истекает в течение шести месяцев после объявления этой вакансии, 
Ге:неральный секретарь Организации Объединенных Наций уведомляет каж
дое участвующее в настоящем Пакте государство, которое может в тече
ние двух месяцев представить в соответствии со статьей 29 кандида
туру для заполнения этой вакансии. 

2. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций состав
ляет в алфавитном порядке список выдвинутых таким образом лиц и пред
ставляет этот список участвующим в настоящем Пакте государствам. 
Выборы для заполнения вакансии проводятся затем согласно соответству

ющим положениям данной части настоящего Пакта. 

з. Член Комитета, избранный для занятия вакансии, объявленно~ 
в соответствии со статьей 33, занимает должность в течение остающеися 
части срока полномочий члена, который освободил место в Комитете сог
ласно положениям указанной статьи. 
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Статья 35 

Члены Комитета получают утверждаемое Генеральной Ассамблеей 
Организации Объединенных Наций вознаграждаение из средств Организа
ции Объединенных Наций в порядке и на условиях, устанавливаемых Гене
ральной Ассамблеей с учетом важности обязанностей Комитета. 

Статья 36 

Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций предостав
ляет необходимый персонал и материальные средства для эффективного 
осуществления функций Комитета в соответствии с настоящим Пактом. 

Статья 37 

1. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций созы
вает первое заседание Комитета в Центральных учреждениях Организации 
Объединенных Наций. 

2. После своего первого заседания Комитет собирается в такое 
время, которое предусмотрено в его правилах процедуры. 

з. Комитет обычно собирается в Центральных учреждениях Орга
низации Об~единенных Наций или Отделении Организации Объединенных 
Наций в Женеве. 

Статья 38 

Каждый член Комитета до вступления в исполнение своих обязан
ностей делает торжественное заявление на открытом заседании Комитета 
о том, что будет осуществлять свои функции беспристрастно и добро
совестно. 

Статья 39 

1. Комитет избирает своих должностных лиц на двухгодичный срок. 
Они могут быть переизбраны. 

2. Комитет устанавливает свои собственные правила процедуры, 
но эти правила должны, в частности, предусматривать, что 

а) двенадцать членов Комитета образуют кворум; 

ь) постановления Комитета принимаются большинством голосов 
присут~твующих членов. 
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Статья 40 

1. Участвующие в настоящем Пакте Государства обязуются пред
ставлять доклады о принятых ими мерах по претворению в жизнь прав, 
признаваемых в настоящем Пакте, и о прогрессе, достигнутом в испол~-
з овании этих прав: ' 

а) В течение одного года после вступления в силу настоящего 
Пакта в отношении соответствующих Государств-участников; 

ь) После этого во всех случаях, когда того потребует Комитет. 

2. Все доклады представляются Генеральному секретарю Органи
зации Объединенных Наций" который направляет их в Комитет для рассмот
рения. З докладах указываются факторы и затруднения, если таковые 
имеются, влияющие на проведение в жизнь настоящего Пакта. 

3. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций после 
консультаций с Комитетом может направить заинтересованным специализи
рованным учреждениям экземпляры тех частей докладов, которые могут 
относиться к с~ере их компетенции. 

4. Комитет изучает доклады, представляемые участвующими в 
настоящем Пакте Государствами. Он препровождает Государствам-участ
:!икам свои доклады и такие замечания общего порядка, которые он соч
тет целесообразными. Комитет может также препроводить Экономическому 
и Социальному Совету эти замечания вместе с экземплярами докладов, 
полученных им от участвующих в настоящем Пакте Государств. 

5. Участвующие в настоящем Пакте Государства могут представ

.т:ять Комитету свои соображения по любым замечаниям, которые могут 
быть сделаны в соответствии с пунктом 4 настоящей статьи. 

Статья 41 

1. В соответствии с настоящей ~татьей участвующее в настоя
~ем Пакте Государство может в любое время заявить, что оно признает 

::компетенцию Комитета получать и рассматривать сообщения о том" что 
:какое-либо Государство-участник утверждает" что другое Государство
участник не выполняет своих обязательств по настоящему Пакту. Сооб
~ения, предусматриваемые настоящей статьей, могут приниматься и рас
сматриваться только в том случае, если они представлены Государством
участником" сделавшим заявление о признании для себя компетенции этого 
:{омитета. Комитет не принимает никаких сообщений, если они касаются 
Государства-участника, не сделавшего такого заявления. Сообщения, 
полученные согласно настоящей статье, рассматриваются в соответствии 

u u 
со следующеи процедурои: 
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а) Если какое-либо участвующее в настоящем Пакте , Государство 
находит, что другое Государство-участник не проводит в жизнь постанов
лений настоящего Пакта, то оно может письменным сообщением довести 
этот вопрос до сведения указанного Государства-участника. В течение 
трех месяцев после получения этого сообщения получившее его Государст
во представляет в письменной форме пославшему такое сообщение Государ
ству объяснение или любое другое заявление с разъяснением по этому 
вопросу, где должно содержаться, насколько это возможно и целесообраз

но, указание на внутренние процедуры и меры, которые были приняты) 
буду! приняты или могут быть приняты по данному вопросу. 

ь) Если вопрос не решен к удовлетворению обоих заинтересован
ных Государств-участников в течение шести месяцев после получения 
получающим Государством первоначального сообщения, любое из этих Госу
дарств имеет право передать этот вопрос в Комитет , уведомив об этом 

Комитет и другое Государство . 

с) Комитет рассматривает переданный ему вопрос только после 
того, как он удостовериться, что в соответствии с общепризнанными 

принципами международного права все доступные внутренние средства были 
испробованы и исчерпаны в данном случае . Это правило не действует в 
тех случаях, когда применение этих средств неоправданно затягивается. 

d) При рассмотрении сообщений, предусматриваемых настоящей 
статьей, Комитет проводит закрытые заседания. 

е) С соблюдением постановлений подпункта с Комитет оказывает 
свои добрые услуги заинтересованным Государствам-участникам в целях 
дружественного разрешения вопроса на основе уважения прав человека 

и основных свобод, признаваемых в настоящем Пакте . 

f) По любому переданному на его рассмотрение вопросу Комитет 
может обратиться к заинтересованным Государствам-участникам, упомя
нутым в подпункте о., с просьбой представить любую относящуюся к делу 
информацию. 

g) Заинтересованные Государства-участники, упомянутые в под
пункте ь , имеют право быт ь представленными при рассмотрении в Комите
те вопроса и делать представления устно и/или письменно. 

h) Комитет представляет в течение двенадцати месяцев со дня 
получения уведомления в соответствии с подпунктом Q доклад: 

1) Если достигается решение в рамках постановлений подпункта 
е, то Комитет ограничивается в своем докладе кратким изло

zением фактов и достигнутого решения. 

/ ... 
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ii) Если решение в paivIКax постановлений подпункта е не достиг
нуто, то Комитет ограничивается в своем докладе кратким 
изложением факто~; письменные представления 1 и запись уст
ных представлении, данных заинтересованными Государствами

участниками, прилагаются к докладу. 

По каждому вопросу доклад препровождается заинтересованным Госу
дарствам-участникам. 

2. Постановления настоящей статьи вступают в силу, когда де
сять участвующих в настоящем Пакте Государств сделают заявление в 

соответствии с пунктом 1 настоящей статьи. Такие заявления депониру
ются Государствами-участниками у Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций, который препровождает их копии остальным Государ.:... 
ствам-участникам. Заявление может быть в любое время взято обратно 
уведомлением Генерального секретаря. Такое действие не препятствует 
рассмотрению любого вопроса, являющегося предметом сообщения, уже 

переданного в соответствии с настоящей статьей; никакие последующие 
сообщения любого Государства-участника не принимаются после получения 
Генеральным секретарем уведомления о взятии заявления обратно, если 

заинтересованное Государство-участник не сделало нового заявления. 

Статья 42 

1. а) Если какой-либо вопрос, переданный КомитетJ; в соответ
ствии со статьей 41, не разрешен к удовлетворению заинтересованных 
Государств-участников, Комитет может с предварительного согласия заин

тересованных Государств-участников назначить специальную Согласитель
::--ую комиссию (в дальнейшем им.енуемую "Комиссия"). Добрые услуги Ко
ыиссии предоставляются заинтересованным Государствам-участникам в 
целях полюбовного разрешения данного вопроса на основе соблюдения по
~оzений настоящего Пакта; 

Ь) Комиссия состоит из пяти лиц, приемлемых для заинтересован
ных Государств-участников. Если заинтересованные Государства-участ
ники не достигнут в течение трех месяцев согласия относительно всего 
состава или части состава Комиссии, то те члены Комиссии, о назначении 
:которых не было достигнуто согласия, избираются путем тайного голосо
вания большинством в две трети голосов Комитета из состава его членов. 

2. Члены Комиссии выполняют обязанности в своем личном качест
зе. Они не должны быть гражданами заинтересованных Государств-участ
ников или Государства, не участвующего в настоящем Пакте, или Госу
~арства-участника, которое не сделало заявления в соответствии со 

статьей 41. 

з. Комиссия избирает своего Председателя и устанавлива~т свои 

собственные правила процедуры. 

/ ... 
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4. Заседания Комиссии обычно проводятся в Центральных учреж
дениях Организации Объединенных Наций или в Отделении Организации 
Объединенных Наций в Женеве. Однако они могут проводиться в таких 
других удобных местах, которые могут быть определены Комиссией в кон
сультации с Генеральным Секретарем Организации Объединенных Наций и 
соответствующими Государствами-участниками. 

5. Секретариат, предоставляемый в соответствии со статьей 36, 
также обслуживает комиссии, назначаемые на основании настоящей 
статьи. 

6. Полученная и изученная Комитетом информация предоставля
ется в распоряжение Комиссии, и Комиссия может обратиться к заинте
ресованным Государствам-участникам с просьбой представить любую отно
сящуюся к делу информацию. 

7. Когда Комиссия полностью рассмотрит вопрос, но во всяком 
случае не позднее, чем через 12 месяцев после того, как ей был пере
дан данный вопрос, она представляет Председателю Комитета доклад для 
направления его заинтересованным Государствам-участникам: 

а) Если Комиссия не может завершить рассмотрение данного воп
роса в пределах двенадцати месяцев, она ограничивает свой доклад 
кратким изложением состояния рассмотрения ею данного вопроса. 

ъ) Если достигается полюбовное разрешение данного вопроса на 
основе соблюдения прав человека, признаваемых в настоящем Пакте, 

Комиссия ограничивает свой доклад кратким изложением фактов и дос
тигнутого решения. 

с) Если решение, указанное в подпункте :о_, не достигается, док
лад Комиссии содержит ее заключения по всем вопросам фактического 
характера, относящимся к спору между заинтересованными Государствами
участниками,и ее соображения о возможностях полюбовного урегулирова
ния этого вопроса. Этот доклад также ..;одержит письменные представ

ления и запись устных представлений, сделанных заинтересованными 
Государствами-участниками. 

d) Если доклад Комиссии представляется согласно подпункту с, 
заинтересованные Государства-участники в течение трех месяцев после 
получения этого доклада уведомляют Председателя Комитета о том, сог
ласны ли они с содержанием доклада Комиссии. 

8. Постановления настоящей статьи не умаляют обязанностей 
Комитета, предусмотренных в статье 41. 

9. Заинтересованные Государства-участники в равной мере несут 
нее расходы членов Комиссии в соответствии со сметой, представляемой 

/ ... 
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Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций. 

10. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций имеет 
право оплачивать расходы членов Комиссии, если необходимо, до их воз~/ 

мещения заинтересованными Государствами-участниками в соответствии 
с пунктом 9 настоящей статьи. 

Статья 43 

Члены :Комитета и специальных согласительных комиссий, которые, 
могут быть назначены согласно статье 42, имеют право на льготы, при
вилегии и иммунитеты экспертов, направляемых Организацией .Объединен
ных Наций в командировки, как это предусмотрено в соответствующих 
разделах :Конвенции о привилегиях и иммунитетах Организации Объединен
ных Наций. 

Статья 44 

Положения об осуществлении настоящего Пакта применяются без 
ущерба для процедур в области прав человека, предписываемых учреди-
тельными актами и конвенциями Организации Объединенных Наций и спе- _ 
пиализированных учреждений или в соответствии с ними, и не препятст
вуют участвующим в настоящем Пакте Государствам прибегать к другим 
процедурам разрешения спора на основании действующих между ними общих 
и специальных международных соглашений. 

Статья 45 

:Комитет представляет Генеральной Ассамблее Организации Объеди
ненных Наций через Экономический и Социальный Совет ежегодный доклад 
о своей работе. 

ЧАСТЬ V 

Статья 46 

Ничто в настоящем Пакте не должно толковаться как умаление 
значения постановлений Устава Организации Объединенных Наций и уста
вов специализированных учреждений, которые определяют соответст~ую
оие обязанности различных органов Организации Объединенных Нации и 
специализированных учреждений по тем предметам, к которым относится 

настоящий Пакт. 

Статья 47 

Ничто в настоящем Пакте не должно толковаться как ущемле:ни~ 
неотъемлемого права всех народов обладать и пользоваться в полнои 
мере и свободно своими естественными богатствами и ресурсами. 

/ ... 
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ЧАСТЬ VI 

Статья 48 

1. · Настоящий Пакт открыт для подписюшя любым государством
членом Организации Объединенных Наций или членом любого из ее спе
циализированных учреждений, любым государством-участником Статута 
Международного Суда и любым другим государством, приглашенным Гене
ральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций к участию в насто
ящем Пакте. 

2. Настоящий Пакт подлежит ратификации. Ратификационные гра
моты депонируются у Генерального секретаря Организации Объединенных 

Наций. 

3. Настоящий Пакт открыт для присоединения любого государст
ва, указанного в пункте 1 настоящей статьи. 

4. Присоединение совершается депонированием документа о при
соединении у Генерального секретаря Организации Объединенных Наций. 

5. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций уве
домляет все подписавшие настоящий Пакт или присоединившиеся к нему 
государства о депонировании каждой ратификационной грамоты или доку
мента о присоединении. 

Статья 49 

1. Настоящий Пакт вступает в силу спустя три месяца со дня 
депонирования у Генерального секретаря Организации Объединенных На
ций тридцать пятой ратификационной грамоты или документа о присое
динении. 

2. Для каждого государства, которое ратифицирует настоящий 
Пакт или присоединится к нему после депонирования тридцать пятой 
ратификационной грамоты или документа о присоединении, настоящий 
Пакт вступает в силу спустя три месяца со дня депонирования его соб
ственной ратификационnой грамоты или документа о присоединении. 

Статья 50 

Постановления настояп\его. Пакта распрострв.няются на все части 
федеративных государств без н:аких бы то ни было ограничений или изъ
ятий. 

Статья 51 

1. Любое участвующее в настоящем Пакте государство может 

/ ... 
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предлагать поправки и представлять их Генерально:му секретарю Органи
зации Объединенных Наций. Генеральный секретарь Организации Объеди
ненных Наций препровождает затем любые предложенные поправки участву
ющим в настоящем Пакте государствам с просьбой сообщить е:му, выска~ 
зываются ли они за созыв конференции государств-участников с целью 

рассмотрения этих предложений и проведения по ним голосования. Если 
по крайней мере одна треть государств-участников выскажется за такую 
конференцию, Генеральный секретарь созывает эту конференцию под эги.::. 
дой Организации Объединенных Наций. Любая поправка, принятая боль
шинством государств-участников, присутствующих и участвующих в голо

совании на этой конференции, представляется Генеральной Ассамблее 
Организации Объединенных Наций на утверждение. 

2. Поправки вступают в силу по утверждении их Генеральной 
Ассамблеей Организации Объединенных Наций и принятии их большинством 
в две трети участвующих в настоящем Пакте государств в соответствии 
с их конституционными процедурами. 

З. Когда поправки вступают в силу, они становятся обязатель
ными для тех государств-участников, которые их приняли, а для других 

государств-участников остаются обяэ,ательными постановления настоящего 
Пакта и любые предшествующие поправки, которые ими приняты. 

Статья 52 

Независимо от уведомлений, делаемых согласно пункту 5 статьи 
43, Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций уведомляет 
все государства, о которых идет речь в пункте 1 той же статьи, о 
ниж:еследующем: 

а) 
тье 48; 

подписаниях, ратификациях и присоединениях согласно ста-

ь) дате вступления в силу настоящего Пакта согласно статье 
49 и дате вступления в силу любых поправок согласно статье 51. 

Статья 53 

i. Настоящий Пакт, английский, испанский, китайский, русский 
и французский тексты которого равно аутентичны, подлежит сдаче на 
хранение в архив Организации Объединенных Наций; 

2. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций пре
провождает заверенные копии настоящего Пакта всем государствам, ука-

занным в статье 48. 

/ ... 
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4. Факультативный протокол к международнсму панту о 
гражданских и политических правах 

Принят и отнрыт для подписания,ратификации и присоединения резолю
цией 2200 А (ЮСI) Генеральной Ассамблеи от 16 декабря 1966 года 

Вступление в силу: Не вступил в силу по состоянию на 15 июля 
1967 г. (см. статью 9). 

Участвующие R настоящем Протоколе государства, 

принимая во внимание, что для дальнейшего достижения целей 
Пакта о гражданских и политических правах (в дальнейшем именуемого 
Пакт) и осуществления его постановлений было бы целесообразно дать 
Комитету по правам человека, учреждаемому на основании части Гl Пакта 
(в дальнейшем именуемому Комитет), возможность принимать и рассмат-
ривать, как предусмотрено в настоящем Протоколе, сообщения от отдель
ных лиц, утверждающих, что они являются жертвами нарушений какого
либо иэ прав, изложенных в Пакте, 

согласились о нижеследующем: 

_СТАТЬЯ 1 

Государство-участник Пакта, которое становится участником нас

тоящего Протокола, признает ко1mетенцию Комитета принимать и рассмат
ривать сообщения от подлежащих его юрисдикции лиц, Rоторые утвержда

ют, что они являются жертвами нарушения данным государством-участ

ниRом какого-либо иэ прав, изложенных в ПаRте. Ни одно сообщение не 
принимается Комитетом, если оно касается государства-участника Пакта, 
Rоторое не является участником настоящего Протокола. 

СТА ТЪЯ 2 

При условии соблюдения положений статьи 1 лица, которые утверж
дают, что каное-либо из их прав, перечисленных в Пакте, было нару
шено, и которые исчерпали все имеющиеся внутренние средства правовой 
защиты, могут представить на рассмотрение Комитета письменное сооб
щение. 

СТАТЬЯ 3 

Комитет может признать неприемлемым любое представленное в соот
ветствии с настоящим Протоколом сообщение, которое является ано
нимным или которое, по его мнению, представляет собой злоупотребле
ние правом на представление таких сообщений или несовместимо с поло

жениями Пакта. 

/ ... 
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СТАТЬЯ: 4 

1. При условии соблюдения положений~статьи 3 Комитет доводит 
любое представленное ему согласно настоящему Протоколу сообщение до 
сведения участвующего в настоящем Протоколе государства, которое, 
как утверждается, нарушает какое-либо иэ положений Пакта. 

2. Получившее уведомление государство представляет в тече-
ние шести месяцев Комитету письменные объяснения или заявления, разъяс
няющие этот вопрос и любые меры, если таковые имели место, которые 
могли быть приняты этим государством. 

СТАТЬЯ: 5 

1. Комитет рассматривает полученные в соответствии с нас
тоящим Протоколом сообщения с учетом всех письменных данных, пред
ставленных ему отдельным лицом и заинтересованным государством

участником. 

2. Комитет не рассматривает никаких сообщений от лиц, пока не 
удостоверится в том, что: 

а) этот же вопрос не рассматривается в соответствии с другой 
:процедурой международного разбирательства или урегулирования; 

Ь) данное лицо исчерпало все доступные внутренние средства 

правовой защиты. 

Это правило не действует в тех случаях, когда применение таких 

средств неоправданно затягивается. 

3. При рассмотрении сообщений, предусматриваемых настоящим 

Протоколом, Комитет проводит закрытые заседания. 

4. Комитет сообщает свои соображения соответствующему госу

дарству-участнику и лицу. 

СТАТЬЯ: 6 

Комитет включает в свой ежегодный доклад, предусмотренный ста
тьей 45 Пакта, краткий отчет о своей деятельности в соответствии с 
настоящим Пр~токолом. 

/ ... 
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СТАТЬЯ: 7 

Впредь до достижения целей реэолюции 1514 {xv), принятой Гене
ральной Ассамблеей Органиэации Объединенных Наций 14 декабря 1960 г., 
относительно Декларации о предоставлении независимости колониальным 
странам и народам положения настоящего Протокола НИI<ОИМ обраэом не 
ограничивают права на подачу петиций, предоставленного этим народам 

Уставом Органиэации Объединенных Наций и другими международными конвен
циями и документами Организации Объединенных: Наций и ее специалиэиро
ванных учреждений. 

СТАТЬЯ: 8 

1. Настоящий Протокол открыт для подписания любым государст
вом, подписавшим Пакт. 

2. Настоящий Протокол подлежит ратификации любым государством, 
ратифицировавшим Пакт или присоединившимся к нему. Ратификационные 
грамоты передаются на хранение Генеральному секретарю Органиэации 
Объединенных Наций. 

3. Настоящий Протокол открыт для присоединения любого государ
ства, ратифицировавшего Пакт или присоединившегося к нему. 

4. Присоединение осуществляется депонированием документа о при
соединении у Генерального се~ретаря Органиэации Объединенных Наций. 

5. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций сооб
щает всем подписавшим настоящий Протокол или присоединившимся к нему 
государствам о депонировании каждой ратификационной грамоты или до
кумента о присоединении. 

СТАТЬЯ: 9 

1. При условии вступления Пакта в силу настоящий Протокол 
вступает в силу череэ три месяца со дня депонирования у Генерального 
секретаря Организации Объединенных Наций десятой ратификационной гра-
моты или документа о присоединении. · 

2. Для каждого государства, которое ратифицирует настоящий 
Протокол или присоединится к нему после депонирования десятой 
ратификационной грамоты или документа о присоединении, настоящий 
Протокол вступает в силу через три месяца со дня депонирования его 
собственной ратификационной грамоты или документа о присоединении. 

/ ... 
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СТАТЬЯ: 10 

Постановления настоящего Протокола распространяются на все части 
Федеративных: государств без каких бы то ни было ограничений или 
исключений. · 

СТАТЬЯ: 11 

1. Любое участвующее в настоящем Протоколе государство может 
предлагать поправки ·и представлять их Генеральному секретарю Орга
низации Объединенных Наций. Генеральный секретарь препровождает 
затем любые предложенные поправки государствам-участникам настоя
щего Протокола с просьбой сообщить ему, высказываются ли они sa созыв 
конференции государств-участников с ~елью рассмотрения этого предло
жения и проведения по нему голосования. Если за созыв такой кон

q:еренции выскажется не менее одной трети государств-участников, 
Генеральный секретарь созывает эту конференцию под эгидой Организа
ции Объединенных Наций. Любая поправка,.принятая большинством 
государств-участников, присутствующих и участвующих в голосовании 

на этой конференции, представляется Генеральной Ассамблее Организа
ции Объединенных Наций на утверждение. 

2. Поправки вступают в силу после утверждения их Генеральной 
Ассамблеей Организации Объединенных Наций и принятия большинством 
в две трети участвующих в настоящем Протоколе государств в соответ
ствии с их конституционньши процедурами. 

3. Когда поправни вступают в силу, они становятся обязатель
нъn.ш для тех государств-участников, которые их приняли, а для дру

гих государств-участ:в:иков остаются обязательными постановления 
настоящего Протокола и любые предшествующие поправни, которые ими 
приняты. 

СТАТЬЯ: 12 

1. Каждое государство-участник может в любое время денонси
ровать настоящий Протонол путем письменного уведомления на.имя 
Генерального секретаря Организации Объединенных Наций. Денонсация 
вступает в силу через три месяца со дня получения этого уведомления 

Генеральньш секретарем. 

2. Денонсация не препятствует продолжению применения положений 
настоящего Протокола к любому сообщению, представленному в соот- · 
ветствии со статьей 2 до даты вступления денонсации в силу. 

/ ... 
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СТАТЪЯ 13 

Независимо от уведомлений, сделанных в соответствии с пунктом 5 
статьи 8 настоящего Протокола, Генеральный секретарь Организации 
Объединенньпс Наций сообщает всем государствам, о которьпс говорится 
в пункте 1 статьи 48 Пакта, о нижеследующем: 

а} подписаниях, ратифи:кациях и присоединениях согласно 
статье 8; 

ь} дате вступления в силу настоящего Протокола согласно 
статье 9 и дате вступления в силу любых поправок согласно статье 11; 

с} денонсациях согласно статье 12. 

СТАТЬЯ 14 

1. Настоящий Протокол, английский, испанский, :китайский, рус
ский и французс:кий тексты которого равно аутентичны, подлежит сдаче 
на хранение в архив Организации Объединенньпс Наций. 

2. Генеральный се:кретарь Организации Объединенных Наций пре
провождает заверенные копии настоящего Протокола всем государствам, 

указанным в статье 48 Па:кта. 

/ ... 
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В. ПРАВ О НА САМООПРЕдЕJlЕНИЕ 

5. Декларация о предоставлении независимости колониальным 
странам·и народам 

(Резолюция 1514 (xv) Генеральной Ассамблеи от 14 деRабря 
1960 года) 

Генеральная Ассамблея, 

помня о решимости, провозглашенной народами мира в Уставе 
Организации Объединенных Наций, вновь утвердить веру.в основные 
права человеRа, в достоинство и ценность человеческой личности,в 

~авноправие мужчин и жеnщин и в равенство прав больших и малых ваций 
и содейсrвовать социальному прогрессу и улучшению условий жизни при 
большей свободе, 

сознавая необходимость создания условий устойчивости и благо-_ 
состояния и мирных и дружественных отношений, на основе уважения 
принципов равноправия и самоопределения всех народов и всеобщего 
уважения и соблюдения прав человека и основных свобод для всех, 
без различия расы, пола, языка и религии, 

признавая горячее стремление всех зависимых: народов к свободе 
и решающую роль этих народов в достижении своей независимости, 

зная об усилении конфЛиктов, вызываемых отказом в свободе или 
созданием препятствий на пути к свободе таких народов, что представ
ляет собой серьезную угрозу всеобщему миру, 

принимая во внимание важную роль Организации Объединенных Наций 
в содействии движению за независимость в подопечных и неса~оуправ

ляющихся территориях, 

признавая, что народы всего мира горячо желают покончить с 

колониализмом во всех его проявлениях, 

исходя из убеждения, что дальнейшее существование колониализма 
препятствует развитию междУнародного экономического сотрудю1:чества, 
задерживает социальное, культурное и экономическое развитие зависимых 
народов и идет вразрез с идеалом Организации Объединенных Наций, 
заRлючающимся во всеобщем мире, 

подтверждая, что народы в своих собственных интересах могут 
свободно распоряжаться своими естественными богатствами и ресурсами, 
не нарушая каких бы то ни было обязательств, вытекающих из основан
ного на принципе взаимной выгоды междУнародного экономического 

сотрудничества и норм международного права, 

/ ... 
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считая, что процесс освобождения,нельзя ни остановить, ни 
повернуть вспять и что во избежание серьезных кризисов должен быть 
положен конец колониализму и связанной с ним любой практике сегре
гации и дискриминации, 

nриветствуя достижение в течение последних лет свободы и неза
висимости многими зависи:мыми территориями и учитывая стремление к 

свободе, проявляющееся все с большей силой в тех территориях,. которые 
еще не достигли независимости, 

исходя из убеждения, что все народы имеют неотъемлемое право на 
полную свободу, осуществление своего суверенитета и целостность их 
национальной территории, 

торжественно провозглашает необходи:мость незамедлительно и 
безоговорочно положить конец колониализму во всех его формах и 
проявлениях; 

и с этой целью 

заявляет, что 

1. подчинение народов иностранному игу и господству и их 
эксплуатация являются отрицанием основных прав человека, противоре

чат Уставу Организации Объединенных Наций и препятствуют развитию 
сотрудничества и установлению мира во всем мире; 

2. все народы имеют право на самоопределение; в силу этого 

права они свободно устанавливают свой политический статус и осуще
ствляют свое экономическое, социальное и культурное развитие; 

3. недостаточная политическая, экономическая и социальная под
готовленность или недостаточная подготовленность в области образования 
никогда не должны использоваться как предлог для задержки достижения 

независимости; 

4. любые военные действия или репрессивные меры какого бы то 
ни было характера~ направленные против зависимых народов, должны 
быть прекращены, с тем чтобы предоставить им возможность осуществить 
Е ус~овиях мира и свободы свое право на полную независимость; а 
целостность их национальных территорий должна уважаться; 

5. в подопечных и несамоуправляющихся территориях, а также во 

всех других территориях, еще не достигших независимости, должны быть 
незамедлительно приняты меры для передачи всей власти народам этих 
территорий, в соответствии со свободно выраженной ими волей и жела
нием, без каких бы то ни было условий или оговорок и независимо от 

/ ... 
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расы, религии или ~вета кожи, с тем чтобы предоставить им возможность 
пользоваться полнои независимостью и свободой; 

6 • всякая попытRа, направленная на: то, чтобы частично или 
полностью разрушить национальное единство и территориальную целост
ность страны, несовместима с целями и принципами Устава Организации 
Объединенных Наций; 

7. все государства должны строго и добросовестно соблюдать 
положения Устава Организации Объединенн:щх Наций, Всеобщей декларации 
прав человека и настоящей Декларации на основе равенства, невмеша
тельства во внутренние дела всех государств, уважения суверенных 
прав всех народов и территориальной целостности их государств. ' 

6. Резолюция 1803 (XVII) Генеральной Ассамблеи от 14 декабря 
1962 года . · 

"Неотъемлемый суверенитет над естественными ресурсами" 

Гене~альная Ассамблея, 

ссылаясь на свои резолюции 523 (VI) от 12 января 1952 г. и 
626 (VII) от 21 декабря 1952 года, 

учитывая резолюцию 1314 (XIII) от 12 деRабря 1958 г., Rоторой 
Генеральная Ассамблея создала Комиссию по неотъемлемому суверенитету 
над естественными ресурсами и поручила ей проведение полного обсле
дования положения, существующего в отношении неотъемлемого сувере

нитета над естественными богатствами и ресурсами RaR основного 
элемента права на самоопределение, с представлением, в случае 

необходимости, рекомендаций в целях его упрочения, и в которой она 
постановила таRже, что при проведении этого полного обследования 
положения, существующего в отношении неотъемлемого суверенитета 

народов и наций над их естественными богатствами и ресурсами, должны 
надлежащим образом учитываться права и обязанности государств согласно 
1.1ег.щународному праву и необходимость стимулирования международного 
сотрудничества в эRономическом развитии развивающихся стран, 

учитывая резолюцию 1515 (xv) от 15 декабря 1960 г., в которой 
она рекомендовала, чтобы уважалось суверенное право Rаждого государ
ства распоряжаться своими богатствами и естественными ресур~ами, 

rrринимая во внимание, что все меры в этом отношении должны . 
основываться на признании неотъемлемого права всех г•сударств свобод
но распоряжаться своими естественными богатствами и ресурсами в 
соответствии со своими национальными интересами и на уважении эRоно

ми:ческой независимости государств, 

/ . . . 
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nринимая во внимание, что ничто в пункте 4 настоящей резолю
ции ни в какой мере не влияет на позицию государств-членов Организа
ции по любому аспекту вопроса о правах и обязанностях государств 
и правительств, являющихся правопреемниками в отношении имущества, 

приобретенного до достижения полного суверенитета бывшими странами
колониями, 

отмечая, что вопрос о правопреемстве государств и правительств 

рассматривается в порядке первоочередности Комиссией международного 
права, 

принимая во внимание, что желательно поощрять международное 

сотрудничество в целях экономического развития развивающихся стран 

и что экономические и финансовые соглашения между развитыми и раз

вивающимися странами должны быть основаны на принципах равенства 
и права народов и наций на самоопределение, 

rrринимая во внимание,что предоставление экономической и техни
ческом помощи, займы и увеличивающиеся иностранные инвестиции не 
должны сопровождаться условиями, противоречащими интересам пользую

щихся ими госудг,рств, 

принимая во внимание преимущества, проистекающие из обмена 
техническими и научными сведениями, который может способствовать 
развитию и использованию таких богатств и ресурсов, и важную роль, 
которую Организация Объединенных Наций и другие международные орга
низации призваны играть в этой связи, 

придавая особое значение вопросу поощрения экономического раз
вития развивающихся стран и обеспечения их экономической независи
мости, 

отмечая, что осуществление и укрепление неотъемлемого сувере

нитета государств над их природными богатствами и ресурсами укрепляют 
их экономическую независимость, 

считая желательным дальнейшее рассмотрение Организацией Объеди
ненных Наций вопроса о неотъемлемом суверенитете над естественными 
ресурсами в дУХе междУнародного сотрудничества в области экономиче
ского развития, в особенности развития развивающихся стран, 

I 

заявляет, что: 

1. Право народов и наций на неотъемлемый суверенитет над их 
естественными богатствами и ресурсами должно осуществляться винте
ресах их национального развития и благосостояния населения соответ
ствующих государств. 

/ ... 
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2. РазведRа и эксплуатация таRих ресурсов и распоряжение ими 
так же Rак и ввоз требуемого для этих целей иностnанного капитала' 
до ' ~ ' лжны производиться в соответствии с правилами и условиями, которые 
народы и нации по своему свободно принятому решению считают необ
ходимыми или желательными для разрешения, ограничения или запрещения 
таких видов деятельности. · 

3. В случае предоставления разрешения использование ввезенного 
капи'l·ала и доходов с этого капитала регулируется условиями этого 
~аэрешения, действующими национальными законами и международным 
правом. Полученные прибыли должны во всех случаях распределяться 
в свободно согласованной пропорции междУ инвесторами и государством, 
в котором производятся инвестиции, причем должны приниматься надле
защие меры к тому, чтобы суверенитет этого государства над его есте
ственными богатствами и ресурсами ни под Rаким видом не нарушался. 

4. Национализация, экспроприация li!ЛИ реRвизиция должны осно
вЪIЕаться на соображениях или мотивах общественной пользы, безопас
ности или национальных: интересов, которые пр:и:знаютсн более важными, 
чем чисто личные или частные интересы как граждан, таR и иностранцев. 

В этих случаях владельцу уплачивается соответствующая компенсация 
согласно правилам, действующим в государстве, которое принимает эти 
веры в осуществление своего суверенитета и в соответствии с междУ

народным правом. Во всех случаях, когда вопрос о компенсации вызы-е 
вает спор, используются все возможности разрешения его в нацио

нальных судебных инстанциях государства, принимающего эти мерыо 
однако, по соглашению заинтересованных суверенных: государств и 

других заинтересованных: сторон, спор должен быть урегулирован в 
арбитражном порядке или международным: судебным решением. 

5. Свободному и полезному осуществлению суверенитета народов 
и Наций над их природными ресурсами должно способствовать взаимное 
увавение государств, основанное на суверенном равенстве. 

6. Международное сотрудничество в целях экономического развития 
развивающихся стран, будь то в виде государственных или частных 
капиталовложений, обмена товарами и услугами, техничесRой помощи или 
обмена научными сведениями, должно способствовать независимому нацио
нальному развитию этих стран и основываться на уважении их сувере

нитета над их природными богатствами и ресурсами. 

7. Нарушение права народов и наций на суверенитет над их при
родным:и богатствами и ресурсами противоречит духу и принципам Устава 
Организации Объединенных: Наций и препятствует развитию международного 

сотрудничества и поддержанию мира. 

8. Соглашения об иностранных инвестициях, свободно заключенные 
суверенными государствами или между суверенными государствами, должны 

добросовестно соблюдаться; государства и междУнародные организации 
должны строго и добросовестно соблюдать суверенитет народов и наций над 
их природными богатствами и ресурсами в соответствии с Уставом и прин-
ципами, изложенными в настоящей резолюции. -

. . . / ... 
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С. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ДИСКРИМИНАЦИИ 

7, Декларация Организации Объединенных Наций о ликвидации всех 
форм расовой дискриминации 

Провозглашена Генеральной Ассамблеей ООН 20 ноября 1963 г. 
(резолюция 1904 (XVIII) 

Генеральная Ассамблея, 

принимая во внимание, что Устав Организации Объединенных Наций 
основан на принципе равенства и достоинства всех людей и, помимо 
прочих основных целе~, направлен на достижение международного сот
рудничества путем развития и поощрР.ния уважения прав человека и ос

новных свобод для всех, без различия расы, пола, языка или религии, 

принимая во внимание, что Всеобщая декларация прав человека 
провозглашает, что все люди рождаются свободными и равными в достоин

стве и правах и что каждый человек должен обладать всеми правами и 
всеми свободами, провозглашенными в декларации, без какого бы то ни 

было различия, в частности в отношении расы, цвета кожи или национа

льного происхождения, 

принимая во внимание, что Всеобщая декларация прав человека 

также провозглашает, что все люди равны перед законом и имеют право, 

без какого-либо различия, на равную защиту закона и что все люди 
имеют право на равную защиту от какой бы то ни было дискриминации 
и от какого бы то ни было подстрекательства к такой дискриминации, 

принимая во внимание, что Организация Объединенных Наций осуди
ла колониализм и любую связанную с ним практику сегрегации и дискри
минации и что Декларация о предоставлении независимости колониальным 

странам и народам провозглашает, в час1аости, необходимость быстро 
и Оезоговорочно положить конец колониализму, 

принимая во внимание, что всякая теория расового различия или 

превосходства в научном отношении ложна, в моральном отношении пре

досудительна, в социальном отношении несправедлива и опасна и что 

ничто не позволяет оправдывать расовую дискриминацию ни в теории, ни 

на праiпике, 

учитывая другие резолюции, принятые Генеральной Ассамблеей, и 
международные акты в области дискриминации, принятые специализирован

ными учреждениями, в частности международной организацией труда и 
Организацией Объединенных Наций по вопросам образования, науки и кул~ 
туры, 

/ ... 
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учитывая, что, хотя мероприятия. в международном плане и усилия, 

nриложенные в ряде стран, позволили ,.,добиться прогресса в этом направ
лении, дискриминация в некоторых . раионах мира , · основанная на . расе , 
u вете кожи или этническом происхождении, продолжает, тем не ме нее, 
ЕЫ зывать серьезную озабоченность , 

будучи встревожена проявлениями расовой дискриминации, все · еще 
и:.r.еющими место в некоторых районах мира , которая в ряде случаев уко
реняется правительствами отдельных стран путем законодательных, адми
нистративных или других мер , . в том числе в форме апартеида , сегрега

и.ии и разобщения , а также путем поощрения и распространения в не:кото
ръrх районах доктрин расового превосходства и экспансионизма, 

будучи убеждена . в том , что все формы расовой .дискриминации и, 
с со6енно, политика правительств, основанная на предрассудках расово
rо превосходства или на расовой ненависти , не только являются наруше
F.Ием основных прав человека, но могут поставить под угрозу дружествен

::::ые отношения между народами, сотрудничество между государствами и 

= се общий мир и безопасность, · 
. 

будучи также убеждене. в том , что расовая дискриминация наносит 

=Ред не только тем, кто еи подвергается, но также и тем, кто ее про 

зодит, 

будучи уб еждена , кроме того, в том, что создание всемирного со
общества , свободного от всех видов расовой сегрегации и дискриминации; 
::орождающих ненависть и отчуждение между людьми, представляет . собой 
::>дну из основных задач Организаuии nбъепиненных Наций, 

1. торжественно заявляет о необходимости быстрой ликвидации :во 
:зсех частях мира расовои дискриминации во всех ее формах и проявлени
.r.:х и обеспечения понимания и уважения достоинства человеческой лич
зости; 

2. торжественно заявляет о необходимос ти принятия с этой целью 
!✓.ер внутригосударственного и международного характера, включая меры 
в области обучения, просвещения и информации, для обеспечения всеоб 
щего и эффективного признания и соблюдения принципов , излагаемых ни

же; 

з. провозглашает настоящую декларацию: 

СТАТЬЯ 1 

Дискриминация в отношении людей по признаку расы, цвета кожи 
или этнического происхождения ·представляет собой посягательство на 
достоинстБо человеческой личности и осуждается как отрицание принци- · 
пов, изложенных в Уставе Организации Объединенных Наций, как нарушение 

/ ... 
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прав человека и основных свобод, провозглашенных во Всеобщей деклара
ции прав человека, как препятствие к поддержанию дружественных и мир

ных отношений между государствами и как обстоятельство, могущее нару
шить международный мир и безопасность. 

СТАТЬЯ 2 

1. Никакие государства, учреждения, группы или отдельные лица 

не должны в области прав человека и основных свобод проводить в от
ношении отдельных лиц, групп или учреждений какой бы то ни было ди
скриминации по признаку расы, цвета кожи или этнического происхожде

ния. 

2. Никакое государство не должно с помощью полицейских мер или 
иными способами поощрять, защищать или поддерживать какую бы то ни 

было дискриминацию по признаку расы, цвета кожи или этнического про

исхождения, проводимую какими-либо группами, учреждениями или отдель
ными лицами. 

з. Особые конкретные меры должны быть приняты при соответствую
щих обстоятельствах для обеспечения надлежащего развития или защиты ' 
лиц, принадлежащих к определенным расовым группам, с целью обеспече

ния таким лицам полного осуществления прав человека и основных свобод. 

такие меры ни в коем случае не должны приводить к установлению нерав

ных или особых прав для различных расовых групп. 

СТАТЬЯ 3 

1. Особые усилия должны быть предприняты для борьбы с дискрими

нацией, основанной на расе, цвете кожи или этническом происхождении, 
особенно в отношении гражданских прав, предоставления гражданства, 

образования, религии, найма, труда и жилища. 

2. каждый человек, независимо от расы, цвета кожи или этническо
го происхождения, должен иметь равный доступ в любые места и помеще
ния, предназначенные для общественного пользования. 

СТАТЬЯ 4 

Все государства должны принять эффективные меры для пересмотра 

политики правительства и других публичных властей и отмены законов и 
правил, которые ведут к созданию и укоренению расовой дискриминации 
там, где она все еще проводится. они должны издать законы, запре

щающие такую дискриминацию, и принять все соответствующие меры по бо
рьбе с предрассудками, приводящими к расовой дискриминации. 
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СТАТЬЯ 5 

Незамедлительно должен быть положен конец проведению правитель
ствами и другими правительственными властями политики-расовой сегре
гации и, в особенности, политики апартеида, и должны быть ликвидиро
Вс;.НЫ все Фор:мы расовой дискриминации и разобщения, являющиеся резуль
татом такой политики. 

СТАТЬЯ 6 

Никакая дискриминация по признаку расы, цвета кожи или этническо-' 
го происхождения не должна допускаться при осуществлении любым лицом 

з его стране политических прав и прав гражданства, в частности прав 

участвовать в выборах на основе всеобщего и равного избирательного 
права и принима т.ь участие в управлении страной. каждый человек имеет 
право равного доступа к государственной службе в своей стране. 

СТАТЬЯ 7 

1- Все люди равны перед законом и судом. каждый человек, неза
Еисимо от расы, цвета кожи или этнического происхождения, имеет право 

на личную безопасность и защиту государства от насилия или телесных 

по:вреzдений, причиняемых как правительственными должностными лицами, 
так и какими бы то ни было отдельными лицами, группами или учреждения--. 

?.'~И. 

2. каждый человек имеет право на эффективную защиту и восставав-::: 
ление прав в независимых национальных судах, компетентных рассматри

:вать такие вопросы, в случае любой дискриминации по признаку расы, 
uзета кожи или этнического происхождения в отношении его основных 

прав и свобод. 

СТАТЬЯ 8 

Должны быть немедленно приняты все эффективные меры в области 
обучения, просвещения и информации с целью ликвидации расовой дискри-
1.шнаuии и расовых предрассудков и раз вития, взаимопонимания-, терпимо
сти и дружбы между народами и расовыми группами, а также распростра

нения целей и принципов Устава Организации Объединенных Наций и Всеоб
щей декларации прав человека, равно как и Декларации о предоставлении 

независимости колониальным странам и народам. 

СТАТЬЯ 9 

1. Сурово осуждаются всякая пропаганда и все организации, осно

Еанные на идеях или теориях превосходства одной расы или группы лиц 
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определенного цвета кожи или этнического происхождения и имеющие сво

ей целью оправдание или поощрение расовой дискриминации в какой бы то 
ни было форме. 

2. Считаются преступлением против общества и караются по закону 
всякое подстрекательство к насилию или акты насилия, как со стороны 

отдельных лиц, так и со стороны организаций, направленные проiив любой 
расы или группы лиц другого цвета кожи или этнического происхождения. 

3. Чтобы провести в жизнь цели и принципы настоящей Декларации, 
все государства должны принять немедленные и позитивные меры, включая 

законодательные и другие меры, для преследования в судебном порядке 

и (или) объявления противозаконными организаций, которые поощряют ра
совую дискриминацию или подстрекают к ней, подстрекают к насилию или 
применяют насилие в целях дискриминации по признаку расы, цвета кожи 

или этнического происхождения. 

СТАТЬЯ 10 

Организация Объединенных Наций, специализированные учреждения, 
государства и неправительственные организации должны сделать все от 

них зависящее, чтобы содействовать принятию энергичных мер, которые, 
сочетая юридические и другие практические средства 1 позволят ликвиди

ровать все формы расовой дискриминации. В частности они должны изу
чать причины такой дискриминации, чтобы рекомендовать эффективные ме
ры, необходимые для борьбы с ней и ее ликвидации. 

СТАТЬЯ 11 

Каждое государство должно способствовать уважению и соблюдению 

прав человека и основных свобод в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций и должно точно и добросовестно соблюдать постанов
ления настоящей Декларации, Всеобщей декларации прав человека и Де
кларации о предоставлении независимости колониальным странам и наро

дам. 
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8. Международная конвенция о ликвидации всех форм 
расовой дискриминации 

Принята и открыта· для подписания и ратификации резолюцией 
2106 А (ХХ) Генеральной Ассамблеи от 21 декабря 1965 года 

Вступление в силу: Не вступила в силу по состоянию на 15 июля 
1·967 г. (см. статью 19). 

Государства-участники настоящей Конвенции, 

считая, что Устав Организации Объединенных Наций основан на 
принципах достоинства и равенства, присущих каждому человеку, и 

что все государства-члены Организации обязались предпринимать 
совместные и самостоятельные действия в сотрудничестве с Органи
зацией Объединенных Наций для достижения одной из целей Организа
ции Объединенных Наций, состоящ~й в поощрении и развитии всеобщего 
уважения и соблюдения прав человека и основных свобод для всех" без 

различия расы, пола, языка или религии" 

считая, что Всеобщая декларация прав человека провозглашает" 

что все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и 

правах и что каждый человек должен обладать· всеми правами и сво
бодами, провозглашеfiными в ней, без какого бы то ни было различия, 
:в частности без различия по признаку расы, цвета кожи или националь

ного происхождения" 

считая, что все люди равны перед законом и имеют право на 

равную защиту закона от всякой дискриминации и от всякого подстре

:ка тельства к дискриыинации, 

считая, что Организация Объединенных Наций осудила колониа
лизм и любую связанную с ним практику сегрегации и дискриминации, 
где бы и в какой бы форме они не проявлялись, и что Декларация о 
предоставлении не зависимости колониальным странам и народам от 
14 декабря 1960 г. (резолюция 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи) под
твердила и торжественно провозгласила необходимость незамедлитеfЬ

но и безоговорочно положить всему этому конец" 

считая, что Декларация Организации Объединенных Наций о 
ликвидации всех форм расовой дискриминации от 20 ноября 1963 г. 
( резолюция 1904 (XVIII) Генеральной Ассамблеи) торжественно под
тверждает необходимость скорейшей ликвидации расовой дискриминации 
во всем мире, во всех ее формах и проявлениях" и обеспечения пони
мания и уважения достоинства человеческой личности, 

/. 
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будучи убеждены в том, что всякая теория превосходства"осно

ванного на расовом различии, в научном отношении ложна, в мораль

ном - предосудительна, и в социальном - несправедлива и опасна, и 

что не может быть оправдания для расовой дискриминации, где бы то 
ни было" ни в теории, ни на практике, 

подтверждая, что дискриминация людей по признаку расы, цвета 
кожи ИJIИ этнического происхождения является препятствием к друже

ственным и мирным отношениям между нациями и может привести к на

рушению мира и безопасности среди народов, а также гармоничного 

сосуществования лиц даже внутри одного и того же государства, 

будучи убеждены в том, что существование расовых барьеров 

противоречит идеалам любого человеческого общества, 

встревоженные проявлениями расовой дискриминации, все еще на
блюдающимися в некоторых районах мира, а также государственной по
литикой, основанной на принципе расового превосходства или расовой 
ненависти, как" например, политикой апартеида, сегрегации или разде
ления, 

преисполненные решимости принять все необходимые меры для 

скорейшеи ликвидации расовой дискриминации во всех ее формах и 
проявлениях и предупреждать и искоренять расистские теории и прак

тику их осуществления с целью содействия взаимопониманию между 
расами и создания международного сообщества,свободного от всех форм 

расовой сегрегации и расовой дискриминации, 

принимая во внимание Конвенцию о дискриминации в области най
ма и труда" утвержденную Международной организацией труда в 1958 го
ду, и Конвенцию о предотвращении дискриминации в области образова
ния" утвержденную Организацией Объединенных Наций по вопросам обра
зования, науки и культуры в 1960 году, 

желая осуществить принципы, изложенные в Декларации Организа
ции Объединенных Наций о ликвидации всех форм расовой дискриминации, 
и Обеспечить для достижения этой цели скорейшее проведение практиче
ских мероприятий, 

согласились о нижеследующем: 

ЧАСТЬ I 

Статья 1 

1. В настоящей Конвенции выражение "расовая дискриминация 11 

~чает любое различие" исключение, ограничение или предпочтение, 

"анное на признаках расы, цвета кожи, родового, национального. 

/ ... 
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или этнического происхождения, имеющие целью или следствием уничто
жение или у:м:аление признания, использования или осуществления на 
равных началах прав человека и основных свобод в политической, эко
номической, социальной, культурной или любых других областях общест-
венной жизни. · 

2. Настоящая Конвенция не применяется к различиям, исклю
чениям, ограничениям или предпочтениям, которые государства-участ

ники настоящей Конвенции проводят или делают между гражданами и · 
негражданами. 

3. Ничто в. настоящей конвенции не может быть истолковано как 
влияющее в какой-либо мере на положения законодательства государств
участников, касающиеся национальной принадлежности, гражданства или 
натурализации, при условии, что в таких постановлениях не проводит

ся дискриминации в отношении какой-либо определенной национальности. 

4. Принятие особых мер с исключительной целью обеспечения 
надлежащего прогресса некоторых расовых или этнических групп, или 

отдельных лиц, нуждающихся в защите, которая иожет оказаться необ
ходимой для того, чтобы обеспечить таким группам или лицам равное 
использование и осуществление прав человека и основных свобод, не 

рассматривается как расовая дискриминация при условии,однако,что такие 
J,\еры не имеют своим последствием сохранение особы~ прав для различных 

расовых групп и что они не будут оставлены в силе по достижении тех 

целей, ради которых они были введены. 

Статья 2 

1. государства-участники осуждают расовую дискриминацию и 

обязуются безотлагательно всеми возможными способами проводить поли

тин:у ликвидации всех форм расовой дискриминации и способствовать 
взаимопониманию между всеми расами, и с этой целью: 

а) каждое государство-участник обязуется не совершать в от
ношении лиц, групп или учреждений каких-либо актов или действий, 
связанных с расовой дискриминацией, и гарантировать, что все госу
дарственные органы и государственные учрежде~ия, как национальные, 
так и местные, будут действовать в соответствии с этим обязательст

:воJ,t; 

ь) каждое государство-участник обязуется не поощря!ь, не 
защищать и не поддерживать расовую дискриминацию, осуществляемую 
какими бы то ни было лицами или организацию.-:и; 
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с) каждое государство-участник должно принять ::эффективные 
меры для пересмотра политики правительства в национальном и мест

ном масштабе, а также для исправления, отмены или аннулирования 

любых законов и постановлений, ведущих к возникновению или увекове
чению расовой дискриминации всюду, где она существует; 

d) каждое r•осу.и.арство-участник должно, используя все надле
жащие средства, в том числе и законодательные меры, в зависимости 

от обстоятельств, запретить расовую дискриминацию, проводимую лю

быми лицами, группами или организациями, и положить ей конец; 

е) каждое государство-участник обязуется поощрять,в надле
жащих случаях, объединяющие многорасовые организации и движения, 

равно как и другие мероприятия, направленные на уничтожение расо

вых барьеров, и не поддерживать те из них, которые способствуют 

углублению расового разделения. 

2. Государства-участники должны принимать, когда обстоятель

ства :этого требуют, особые и конкретные меры в социальной, ::экономи
ческой, культурной и других областях, с целью Обеспечения надлежаще
го развития и защиты некоторых расовых групп или лиц, к ним принад

лежащих, с тем чтобы гарантировать им полное и равное использование 

прав человека и основных свобод. Такие меры ни в коем случае не 

должны, в результате" привести к сохранению неравных или особых 

прав для: различных расовых групп по достижении тех целей, ради кото
рых они были введены. 

Статья 3 

Государства-участники особо осуждают расовую сегрегацию и 

апартеид и Обязуются предупреждать, запрещать и искоренять всякую 

практику такого характера на территориях, находящихся под их юрисдик

цией. 

Статья 4 

Государства-участники осуждают всякую пропаганду и все орга
низации, основанные на идеях или теориях превосхuдства одной расы 
или группы лиц определенного цвета кожи или ::этнического происхож

дения, или пытающие:::я оправдать или поощрять расовую ненависть и 

дискриминацию в какой бы то ни было форме, и обязуются принять не
медленные и позитивные меры, направленные на искоренение всякого 

·rодстрекательства к такой дискриминации или актов дискриминации, и 
этой целью они в соответствии с принципами, содержащимися во Все-
3щей декларации прав человека, и правами, ясно изложенными в ста
~е 5 настоящей конвенции, среди прочего: 

/ ... 
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а) объявляют караемым по закону ~реступлением всякое распро
странение идей,основанных на расовом превосходстве или ненависти 

u . , 

всякое подстрекательство к расовои дискриминации" а также все акты 

насилия или подстрекательства к таким актам, направленным против 

любой расы или группы лиц другого цвета кожи или этнического проис
хождения, а также предоставление любой помощи для проведения ра
систской деятельности, включая ее финансирование; 

ь) объявляют противозаконными и запрещают организации" а 
также организованную и всякую другую пропагандистскую деятельность, 

которые поощряют расовую дискриминацию и поде трекают к ней, и при
знают участие в таких организациях или в такой деятельности пре
ступлением, караемым законом; 

с) не разрешают национальным или местным органам государст
венной власти или государственным учреждениям поощрять расовую диск

риминацию или подстрекать к ней. 

статья 5 

В соответствии с основными обязательствами, изложенными в 

статье 2 настоящей конвенции, государства-участники Обязуются 
запретить и ликвидировать расовую дискриминацию во всех ее формах 
и обеспечить равноправие каждого человека перед законом, без раз
личия расы, цвета кожи, национального или этнического происхожде

ния, в особенности в отношении осуществления следующих прав: 

а) права на равенство перед судом и всеми другими органами, 

отправляющими правосудие; 

ь) права на личную безопасность и защиту со стороны государ
ства от насилия или телесных повреждений, причиняемых как прави
тельственными должностными лицами, так и какими бы то ни были от
дельными лицами, группами или учреждениями; 

с) политических прав, в частности права участвовать- в вы

борах - голосовать и выставлять свою кандидатуру - на основе все
общего и равного избирательного права, права принимать участие в 
управлении страной, равно как и в руководстве государственными дела
ми на любом уровне, а также права равного доступа к государственной 
службе; 

d) других гражданских прав, в частности: 

i ) права на свободу передвижения и проживания в преде':"' 

лах государства; 
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iii) 
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v) 

vi) 

vii) 

viii) 
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права покидать любую страну, включая свою собст

венную, и возвращаться в свою страну; 

права на гражданство; 

права на вступление в брак и на выбор супруга; 

~ 

права на владение имуществом, как единолично, так 

и совместно с другими; 

права наследования; 

права на свободу мысли, совести и религии; 

права на свободу убеждениж и на свободное выраже
ни·е их; 

ix) права на свободу мирных собраний и ассоциаций; 

е) прав в экономической, социальной и культурной Областях, 
в частности: 

i) права на труд, свободный выбор работы, справедливые 
и благоприятные условия труда, защиту от безработи

цы, равную плату за равный труд, спрг.ведливое и 
удовлетворительное вознаграждение; 

ii) права создавать профессиональные союзы и вступать 
в них; 

iii) права на жилище; 

iY) права на здравоохранение, медицинскую помощь, со
циальное Обеспечение и социальное обслуживание; 

v) права на образование и профессиональную подготовку; 

vi) права на равное участие в культурной жизни; 

f) права на доступ к любому месту или любому виду Обслужива
ния, предназначенному д~я общественного пользования, как, например, 

транспорт, гостиницы, рестораны, кафе, театр:..r и парки. 

Статья 6 

Государства-участники обеспечивают каждому человеку, на кото-

9ого распространяется их юрисдикция, эффективную защиту и средства 

/ ... 
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защиты через компетен~ные _ национальные суды и другие государс.твен
ные институты в случае любых актов _ расовой дискриминации" посягаю

щих" в нарушение настоящей конвенции" на его rtpaвa человека и основ 
ные свободы, а также права пред~являть в эти су'ды иск о справедли:... 
вом и адекватном возмещении или_ удовлетворении · за· любой ущерб по-

u (.J ' , 

несенньм в результате такои дискриминации . 

Статья 7 

·-
государства-участники обязуются принять ._ немедленные. и эффек

тивные меры" в частности" в областях преподаыiния , воuпитания , 
:культуры и информаuии , с целью борьбы с предрассудками , ведущими 
к расовой дискриминации, поощрения взаимопонимания , терпимости и 
дружбы между нациями и расовыми или этническими группами , .а также 
популяризации целей и принципов Устава Организации Объединенных · • 
Наций , Всеобщеti декларации прав человека , Декларации Организации 
Объединенных Наций о ликвидации J9Cex форм расовой дискриминации и 
настоящей Конвенции . 

ЧАС~rь п 

стат:ья 8 

1. Должен быть учрежден н:омитет по · ликвидации расовой 
дискриминации (в дальнейшем именуемый "Комитет 11 ), состоящий из 
восемнадцати экспертов , обладающих высокими моральными :качества-

ми и признанной беслристрас тнос т:ью, избираемых государствами
участниками и з числа своих граждан , которые должны выполнять свои 
обязанности в личном качестве , причем уделяется внимание справедли

вому географическому распределению и представительству различных Ф9РМ 
цивилизации , а также главных пра1вовых систем . · 

2. Члены Комитета избира:ютс я тайным голосованием из числа . 
внесенных в список лиц, выдвинутых государствами-участниками . Каж
дое государство-участник может выдвинуть одно лицо из числ~ своих 

граждан. 

З. ПервоначальныG выборы проводятся через шесть месяцев 
после вступления в силу настоящеiй: конвенции . Каждый раз по крайней 
:мере за три месяца до даты выборов Генеральный секретарь Организа- / 
ции Объединенных Наций обращае тся с письмом к государствам-участни
кам 1 приглашая их представить им,ена выдвигаемых ими лиц в течение · 
двух месяцев . Генеральный секретарь готовит список, в котором в 
алфавитном порядке внесены все выдвинутые таким Образом лица , с 
указанием государств-участников , которые выдвинули их, и представ
ляет этот список государствам-участникам Конвенции . 

/ ... 
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4. Выборы членов Комитета проводятся на заседании государств
участников Конвенции" созываемом Генеральным секретарем в Централь
ных учреждениях Организации Объединенных Наций. На этом заседании, 
н~ котором две трети государств-участников составляют кворум, из

бранными в комитет членами являются те кандидаты" которые получили 
наибольшее число голосов и абсолютное большинство голосов присутст

вующих и участвующих в голосовании представителей государств-участ
ников конвенции. 

5. а) Члены Комитета избираются на четыре года. Однако 
срок полномочий девяти членсв" избранных на первых выборах, исте
кает в конце двухлетнего периода; немедленно после первых выборов 

имена этих девяти членов определяются по жребию председателем Ко

ыитета. 

ь) Для заполнения непредвиденных вакансий государство
участник конвенции, эксперт которого не состоит более членов ко

митета" назначает другого эксперта из числа своих граждан, при 

условии одобрения комитетом. 

6. государства-участники несут ответственность за покрытие 

расходов членов Комитета в период выполнения ими обязанностей в 
Комитете. 

Статья 9 

1. Государства-участники Обязуются предстазлять Генерально
му секретарю Организации Объединенных Наций для рассмотрения коми
тетом доклад о принятых законодательных, судебных, административ

ных или других мерах, с помощью которых проводятся в жизнь положе

ния настоящей конвенции: а) в течение года после вступления в си
лу настоящей конЕенции для данного государства; и ь) впоследст
вии каждые два года и всякий раз, когда этого требует комитет. Ко
митет может запрашивать у государств-участников конвенции дополни

тельную информацию. 

2. комитет е~егодно через Генерального секретаря представ

ляет доклад Генеральной Ассамблее Организации Объединенных Наций о 
своей деятельности и может делать предложения и общие рекомендации, 

основанные на изучении докладов и информации, полученных от госу

дарств-участников конвенции. Такие пред~ожения и общие рекоменда
ции сообщаются Генеральной Ассамблее вместе с замечаниями государств

участников Конвенции, если таковые имеются. 

/ ... 
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Статья 10 

1. 
дуры. 

Комитет устанавливает свои собственньrе правила проце-

2. 
года. 

Комитет избирает своих должностных лиц сроком на два 

З. Секретариат Комитета Обеспечивается Генеральным сек
ре та рем Организации Объединенных Нации. 

4. Заседания Комитета обычно п;_Jоводятся в Центральных 
учреждениях Организации Объединенных Наций. 

Статья 11 

1. Если какое-либо государство-участник считает, что другое 
государство-участник не выполняет положении Конвенций, то оно мо
:~ет довести об этом до сведения Комитета~ Комитет затем передает 
это сообщение заинтересованному государству-участБику. В течение 
трех месяцев получившее уведомление государство представляет коми

тету письменные объяснения или заявления, освещающие этот вопрос и 

J.,еры, :которые могли быть приняты этим государством. 

2. Если вопрос не урегулирован к удовлетворению обеих сто
рон путем двусторонних переговоров или каким-либо иным доступным 

и1л путем в течение шести месяцев после получения таким государством 

первоначального уведомления, то любое из этих двух государств имеет 

право вновь передать этот вопрос на рассмотрение Комитета путем 

соответствующего уведомления Комитета, а также другого государства. 

з. Комитет рассматривает переданный ему вопрос в соответст
вии с пунктом 2 настоящей статьи после того, как он установит,в 
соответствии с общепризнанными принципами международного права, что 

все доступные внутренние средства правовои защиты были испробованы 
½ исчерпаны в данном случае. это правило не деиствует D тех случа
ях, когда применение этих средств чрезмерно затягивается. 

4. по любому переданному на его рассм~трение вопросу Ко
митет может предложить заинтересованным государствам-участникам 

представить любую относящуюся к делу информацию. 

5. Если какой-либо вопрос, вытекающий из положений настоя
ще~ статьи, находится на рассмотрении Комитета, то заинтересован
ные государства-участники имеют право направить своих представи

телей для участия в заседаниях: Комитета без права голоса на период 

рассмотрения данного вопроса. 

/ ... 
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Статья 12 

1. а) после того как Комитет получил и тщательно проверил 
всю информацию, которую он считает необходимой, Председатель назна
чает специальную Согласительную комиссию (в дальнейшем именуемая 
11 Коыrиссия 11 ) в составе пяти человек, которые могут быть или не быть
членами Комитета. Члены Комиссии назначаются с единодушного согла
сия сторон в споре, и Комиссия предоставляет свои добрые услуги 

заинтересованным государствам в целях миролюбивого урегулирования 

данного вопроса на основе соблюдения положений Конвенции. 

Ь) Если между государствами, являющимися сторонами в спо
ре, не будет в течение трех месяцев достигнуто согласия относитель

но всего состава или части состава комисии, то те члены Комиссии, 

о назначении которых не было достигнуто согласия между государства

ми, являющимися сторонами в споре, избираются из состава членов 

комитета большинством в две трети голосов путем тайного голосования. 

2. Члены Комис6ии выполняют свои обязанности в своем личном 
качестве. Они не должны быть гражданами государств, являющихся сто
ронами в споре, или государства, не участвующего в конвенции. 

з. Комиссия изблрает своего Председателя и устанавливает 

свои собственные правила процедуры. 

4. Заседания Комиссии обычно проводятся в Центральных уч

реждениях Организации Объединенных Наций или в любом другом удоб
ном месте по решению Комиссии. 

5. Секретариат, которьм обеспечивается в соответс7вии с 
пунктом З статьи 10 конвенции, также обслуживает Комиссию, если 
спор между государствами-участниками конвенции приведет к созда

нию Комиссии. 

6. государства, являющиеся сторонами в споре, в равной 
мере несут все расходы членов Комиссии в соответствии со сметой, 
представляемой Генеральным секретарем Организации Объединенных 
Наций. 

7. Генеральный секретарь имеет право оплачивать расходы 
членов комиссии, если это необходимо, до их возмещения государст

вами, являющимися сторонами в споре, в соответствии с пунктом 6 
настоящей статьи. 

8. полученная и изученная комитетом информация предостав

ляется в распоряжении комиссии, и комиссия может предложить заин

тересованным государствам представить любую относящуюся к делу ин

формацию. 

/ ... 
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Статья 13 

1 . когда _l{омиссия полностью рассмотрит вопрос , она должна 
подготовить и представить Председателю Комитета доклад, _содержащий 
ее заключения по всем вопросам, относящимся к фактической стороне 
спора между сторонами, и такие рекомендации, :которые она признает 
необходимыми для миролюбивого разрешения . спора . ,_ 

2 . Председатель Комитета должен направить доклад комисссии 
каждому из государств, участвующих в споре . В течение трех месяцев 
эти государства должны сообщить Председателю· Комитета о том, со
гласны ли они с рекомендациями , содержащимися в докладе комиссии . 

3 . по истечении периода, предусмотренного в пункте 2 настоя.:.., 
щей статьи, Председатель Комитета должен направить доклад комиссии 
и заявления заинтересованных государств-участников другим государ

ствам-участникам Конвенции . 

Статья 14 

1. Государство-участник может в любое врем.я заявить, что . 
оно признает :компетенцию Комитета в пределах е го юрисдикции при- _ 
нинать и рассматривать сообщения от отдельных лиц или групп лиц:, 

которые утверждают, что они являются жертвами нарушения данным 

государством-участником каких-либо прав , из ложенных в настоящей ' 
Конвенции. комитет не должен принимать никаких сообщений, если 
они касаются государства-участника конвенции, не сделавшего тако

го заявления . 

2 . Любое государство-участник, которое делает заявление, 

предvсмотренное в пункте 1 настоящей статьи, может учредить или 
указать орган, в рамках своей национальной правовой системы, ко 
торьРл будет :компетентен принимать и рассматривать петиции отдель

ных лиц и групп лиц в пределах своей юрисдикции" кqторые заявляют , 
¼ТО они являются жертвами нарушения какого-либо из праь, изложен

ных в настоящей конвенции, и которые исчерпали другие доступные 
местные средства правовой защиты. 

з. Заявление , сделанное в соответствии с пунктом 1 настоя
щей статьи , а также наименование любого органа, учрежденного или 
у-.!{азанного в соответствии с пун~том 2 настоящей статьи , должны быть 
депонированы соответствующим государством-участником у Генерально
го секретаря Организации Объединенных Наций , который препровождает 
их копии остальным государствам-участникам. Заявление може·r быть 
з любое время взято обратно путем уведомления об ,этом Генерального 

/ .. . 
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секретаря, но зто не должно ни в коей мере отражаться на сообще
ниях, находящихся на рассмотрении Комитета. 

4. Список петиций составляется органом, учрежденным или 
указанным в соответствии с пунктом 2 настоящей статьи, а заверен
ные копии этого списка ежегодно сдаются через соответствующие ка

налы Генеральному секретарю, причем их содержание не должно пре
даваться гласности. 

5. В случае если петиционер не удовлетворен действиями 
органа, учрежденного или указанного в соответствии с пунктом 2 
настоящей статьи, он имеет право в течение шести месяцев передать 
данный вопрос в комитет. 

6. а) Комитет в конфиденциальном порядке доводит любое 
полученное им сообщение до сведения государства-участника, обвиня

емого в нарушении какого-либо из положений Конвенции, но соответ
ствующее лицо или группа лиц не называются без его или их ясно 

выраженного согласия. комитет не должен принимать анонимных сооб

щений. 

Ь) В течение трех месяцев получившее уведомление государст
во представляет Комитету письменные объяснения или заявления, ос
вещающие этот вопрос и меры, которые могли быть приняты этим го

сударством. 

7. а) Комитет рассматривает сообщения с учетом всех 
данных, представленных в его распоряжение заинтересованным госу

дарством-участником и петиционером. Комитет не должен рассматри

вать никаких сообщений от какого-либо петиционера, если он не уста
новит, что п~тиционер исчерпал все доступные внутренние средства 
правовой защиты. Однdко это правило не действует в тех случаях, 
когда применение этих средств чрезмерно затягивается. 

Ь) Комитет направляет свои предложения и рекомендации, 
если таковые имеются, заинтересованному государству-участнику и 

петиционеру. 

8. I{омитет включает в своей ежегодный доклад резюме таких 
сообщений и, в случае надобности, краткое изложение объяснений и 
заявлений заинтересованных государств-участников, а также свои 
собственные предложения и рекомендации. 

9. Комитет компетентен выполнять функции, предусмотренные 

в ~то~ статье, лишь в тех случаях, когда по кра~ней мере десять 
государств-участников конвенции сделали заявления в соответствии 

с пунктом 1 настояще~ статьи. 

/ ... 
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Статья 15 

i. До достижения целей Декларации о предоставлении незави
симости :колониальным странам и народам" содержащейся в резолю
ции 151-1 (XV) Генеральной Ассамблеи от 14 декабря 1960 г • ., положе
ния настоящей Конвенции.никоим образом не ограничивают права по
дачи петиций, предоставленного этим народам'в силу других между-, 
народных документов или Организацией Объединенных Наций и ее спе
циализированными учреждениями. 

2. а) Комитет" учрежденный в соответствии с пунктом 1 
статьи 8 настоящей Конвенции, получает копии петиций от органов 
Организации Объединенных Наций" которые занимаются вопросами" не
посредственно относящимися к принципам и целям данной Конвенции и , 
представляет им мнения и рекомендации по этим петициям при рассмот-

рении петиций от жителей подопечных и несамоуправляющихся территорий 
и всех других территорий, в отношении которых применяется резолюция 
1514 (XV), каса:rсщаяся вопросов, предусмотренных настоящей Конвенци
ей, которые находятся на рассмотрении этих органов. 

Ь) Комитет получает от компетентных органов ОрганизJ.ции 
Объединенных Наций экземпляры докладов" касающихся законодатель
ных, судебных, административных и других мероприятий" непосред
ственно относящихся к принципам и целям настоящей Конвенции и 
проводимых управляющими державами в территориях, упомянутых в под

пункте а настоящего пункта, а также выражает по этому поводу свое 

!.:нение и делает рекомендации этим органам. 

З. Комитет включает в своей доклад Генеральной Ассамблее 
резюме петиций и докладов, полученных им от органов Организации 
Объединенных Наций, а также мнения и рекомендации комитета, отно
сяциеся к данным петициям и докладам. 

4. Комитет запрашивает у Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций всю относящуюся к целям данной конвенции и на
ходящуюся в его распоряжении информацию относительно территорий, 
упомянутых в пункте 2а настоящей статьи. 

Статья 16 

положения настоящей'Конвенции, касающиеся урегулирования 
сг.оров или рассмотрения жалоб, применяются без ущерба для других_ме
тодов разрешения споров или жалоб в области дискриминации" изложен
ных в основополагающих документах Организации Объединенных Наций и 
ее специализированных учреждений или в конвенциях" одобренных 
последними, и не препятствуют государствам-участникам использовать 

/ ... 
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другие методы для разрешения споров в соответствии с общими или 

специальными международными соглашениями, действующими в отношени
ях между ними. 

ЧАСТЬ Ш 

Статья 1 7 

1. Настоящая Конвенция открыта для подписания любым государ

ством-членом Организации Объединенных Наций или членсм любого из ее 
специализированных учреждений, любым государством-участником Стату
та Международного Суда и любым другим государством, приглашенным 

Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций к участию в 
настоящей Конвенции. 

2. Настоящая Конвенция подлежит ратификации. Ратификацион

ные грамоты депонируются у Генерального секретаря Организации Объ
единенных Наций • 

Статья 18 

1. -Настоящая Конвенция будет открыта для присоединения для 
любого государства, указанного в пункте 1 статьи 17 настоящей Кон
венции. 

2. Присоединение совершается путем сдачи на хранение доку

мента о присоединении Генеральному секретарю Организации Объеди
ненных Наций. 

Статья 19 

1. Настоящая конвенция вступает в силу на тридцатьм день 
после сдачи на хранение Генеральному секретарю Организации Объеди
ненных Наций двадцать седьмой ратификационной грамоты или докумен-
та о присоединении. ' 

2. Для каждого государства, которое ратифицирует настоящую 
Конвенцию или присоединится к ней после сдачи на хранение двадцать 
седьмой ратификационной грамоты или документа о присоединении, 
настоящая Конвенция вступает в силу на тридцатый день после сдачи 
на хранение его собственной ратификационной грамоты или документа 
о присоединении. 

/ ... 
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Статья 20 
, 

1. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций 
получает и рассылает всем государствам, которые являются или мо

гут стать участниками настоящей Конвенции, текст оговорок, сделан- , 
ных государствами в момент ратификации или присоединения. Любое · 
государство, возражающее против оговорки, должно в течение девяно

ста дней со дня вышеуказанного извещения уведомить Генерального 
секретаря о том, что оно не принимает данную оговорку. 

2. Оговорки, не совместимые с целями и задачами настоящей 
Конвенции, не допускаются, равно как и оговорки, могущие препятст-· 

воватъ работе каких-либо органов, ·созданных на основании настоящей 
Конвенции. Оговорка считается несовместимой или препятствующей ра
боте, если по крайней мере две трети государств-участников Конвен
ции возражают против нее. 

з. Оговорки могут быть сняты в любое время путем соответст
вующего уведомления, направленного на имя Генерального секретаря. 

Такое уведомление вступает· в силу в день его получения. 

Статья 21 

Каждое государство-участник может денонсировать настояющую 

конвенцию путем письменного уведомления о том Генерального секре

таря Организации Объединенных Наций. Денонсация вступает в силу 
через один год со дня получения уведомления об этом Генеральным 
секретарем. 

Статья 22 

Любой слор между двумя или несколькими государствами-участ

никами относительно толкования или применения настоящей конвенции, 
который не разрешен путем переговоров или процедур, специально 
предусмотренных в настоящей Конвенции, передается, по требованию 
любой из сторон в этом споре, на разрешение Международного Суда, 
если стороны в споре не договорились об ином способе урегулирова
ния. 

Статья 23 

1. Требовани~ о пересмотре настоящей Конвенции может 
быть вьщвинуто в любое время любым государством-участником путем 
письменного уведомления, направленного на имя Генерального секретаря 

Организации Объединенных Наций. 
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2, Генеральная Ассамблея Организации Объединенных Наций 
принимает решение о том, какие меры, если таковые необходимы, сле

дует провести в связи с·таким требовани~м. 

Статья 24 

Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций сооб
щает всем государствам, упомянутым в пункте 1 статьи 17 настоящей 
Конвенции, следующие сведения: 

а) о подписании, ратификации и присоединении в соответствии 
со статьями 17 и 18; 

Ь) о дате вступления в силу настоящей конвенции в соответ
ствии со статьей 19; 

с) о сообщениях и декларациях, полученных в соответствии 
со статьями 14, 20 и 23; 

d) о денонсациях в соответствии со статьей 21. 

Статья 25 

1. Настоящая Конвенция, английский, испанский, китайский, 
русский и французский тексты которой являются равно аутентичными, 
хранится в архиве Организации Объединенных Наций. 

2. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций 
препровождает заверенные копии настоящей конвенции всем государст
вам, принадлежащим к любой из категорий, упомянутых в пункте 1 
статьи 17 конвенции. 

/ ... 
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9. Конвенция о дискриминации в области труда и занятий 

Конвенция № 111 принята 25 июня 1958 г. на сорок второй сессии 
Международной :конференцией труда 

Вступление в силу: 15 июня 1960 г. в соответствии со статьей 8. 

Генеральная конференция Международной организации труда, 

созванная в Женеве Административным советом Международного бюро 
труда и собравшаяся 4 июня 1958 года на свою сорок вторую сессию, 

постановив принять ряд предложений о дискриминации в области 
труда и занятии, что является четвертым пунктом повестки дня сессии, 

решив придать этим предложениям форму международной :конвенции, 

принимая во внимание, что в Филадельфийской декларации провоз
глашается, что все люди, независимо от расы, веры или пол~, имеют 

право на осуществление своего материального благосостояния и духов
ного развития в условиях свободы и достоинства, экономической устой
чивости и равных возможностей, 

считая далее, что дискриминация представляет собой нарушение 
прав, провозглашенных во Всеобщей декларации прав человека, 

принимает сего двадцать пятого дня июня месяца тысяча девять

сот пятьдесят восьмого года нижеследующую Конвенцию, которая будет 
именоваться Конвенцией 1958 года о дискриминации в области труда и 
занятий: 

СТАТЬЯ 1 

1. В целях настоящей Конвенции термин 11 дискриминацияt1 вклю-
чает: 

а) всякое различие, недопуw.ение или предпочтение, проводимое 
по приэна:ку расы, цвета кожи, пола, религии, политических убеждений, 
национального происхождения или социальной принадлежности, приводя
щее к уничтожению или нарушению равенства возможностей или обращения 
в области труда и занятий; 

Ъ) всякое другое различие, недопущение или предпочтение, 
приводящее к уничтожению или нарушению равенства возможностей или 
обращения в области труда и занятий, определяемое соответствующим 
Членом по консультации с представительными организациями предприни
мателей и трудящихся, где таковые существуют, и с другими соответ

ствующими органами. 

/ ... 
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2. Любое раэличие, недопущение или п~едпочтение в отношении 
определенной работы, основанное на специфических требованиях таковой, 
не считается дискриминацией. 

3. В целях настоящей Конвенции термины 11 труд 11 и 11 эанятия 11 

включают доступ к профессиональному обучению, доступ к труду и к 
различным занятиям, а также оплату и условия труда. 

СТАТЬЯ 2 

Каждый Член Организации, для которого настоящая Конвенция нахо~ 
дится в силе, обязуется определить и проводить национальную политику, 
направленную на поощрение, совместимыми с национальными условиями и 

практикой методами, равенства возможностей и обращения в отношении 
труда и занятий с целью искоренения всякой дискримиRации в отношении 
таковых. 

СТАТЬЯ 3 

Каждый Член Организации, для которого настоящая Конвенция нахо
дится в силе, обязуется методами, соответствующими национальным усло
виям и практике: 

а) стараться обеспечить сотрудничество организаций предпри
нимателей и трудящихся, а также других надлежащих органов Е деле 
содействия принятию и соблюдению этой политики; 

ь) ввести такое законодательство и поощрять такие образова
тельные программы, которые смогут обеспечить принятие и соблюдение 
этой политики; 

с) отменять всякие законодательные положения и изменять вся
кие административные инструкции или практику,не совместимые с этой 
политиной; 

d) проводить установленную политину в области труда, непосред
ственно подведомственного государственной власти; 

е) обеспечивать соблюдение установленной политики в деятель
ности учреждений по профессиональной ориентировне, профессиональному 
обучению и трудоустройству под руководством государственной власти; 

f) указывать в своем ежегодном докладе о применении Конвенции 
на мероприятия, проведенные согласно упомянутой политике, и на достиг
нутые с помощью этих мероприятий результаты. 

СТАТЬЯ 4 

Любые меры, направленные против лица, в отношении которого 
имеются обоснованные подозрения или доказано, что оно занимается 

/ ... 
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деятельностью, подрывающей безопасность государства, не считаются 
дискриминацией при условии, что заинтересованное лицо имеет право 
обращения в Rомпетентный орган,созданный в соответствии с националь
ной практикой. 

СТАТЬЯ 5 

1. Особые мероприятия по защите и помощи, предусмотренные в 
других принятых :Международной Rонференцией труда Rонвенциях и реко
мендациях, не считаются дискриминацией. 

2. Каждый Член Организации может по консультации с представи
тельными организациями предпринимателей и трудящихся, где таковые 
существуют, предусмотреть, что другие особые мероприятия, направлен
ные на удовлетворение особых нужд лиц, которые по соображениям пола, 
возраста, физичесRой неполноценности, семейных обстоятельств или 
социального или Rультурного уровня обычно признаются нуждающимися в 
особой защите или помощи, не считаются дискриминацией. 

СТАТЬЯ 6 

Каждый Член Организации, ратифицировавший настоящую Rонвенцию, 
обязуется применять ее на территориях вне метрополии в соответствии 
с положениями Устава Международной организации труда. 

СТАТЬЯ 7 

Ратифи1<ационные грамоты· в отношении настоящей Конвенции направ
ляются Генеральному директору Международного бюро труда для регистра
ции. 

СТАТЬЯ 8 

1. Настоящая Rонвенция связывает толь1<0 тех Членов Международ
ной организации труда, чьи ратифИкационные грамоты зарегистрированы 

Генеральным директором. 

2. Она вступает в силу через двенадцать месяцев после того, 
как Генеральный директор зарегистрирует ратификационные грамоты двух 
Членов Организации. 

з. Впоследствии настоящая Конвенция вступает в силу в отноше
нии :каждого члена Организации через двнадцать месяцев после даты ре
гистрации его ратификационной грамоты. 

! ... 
/ 
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СТАТЬЯ 9 

1. Любой Член Организации, ратифицировавший настоящую Конвен
цию, может. по истечении десятилетнего периода с момента ее первона

чального вступления в силу, денонсировать ее посредством акта о де

нонсации, направленного Генеральному директору Международного бюро 
труда и зарегистрированного им. Денонсация вступает в силу через год 
после регистрации акта о денонсации. 

2. :Каждый Член Организации, ратифицировавший настоящую Конвен
цию, который в годичный срок после истечения упомянутого в предыдущем 
пункте десятилетнего периода не воспользуется своим правом на денон

сацию, предусмотренным в настоящей статье, связан на следующий период 
в десять лет и впоследствии может денонсировать настоящую Конвенцию 

по истечении каждого десятилетнего периода в порядке, определяемом 

в настоящей статье. 

СТАТЬЯ 10 

1. Генеральный директор Международного бюро труда извещает 
всех Членов Международной организации труда о регистрации всех рати
фикационных грамот и актов о денонсации, полученных им от Членов Ор
ганизации. 

2. Извещая Членов Организации о регистрации полученной им 
второй ратификационной грамоты, Ге~еральный директор обращает их 
внимание на дату вступления Конвенции в силу. 

СТАТЬЯ 11 

Генеральный директор Международного бюро труда направляет Гене
ральному секретарю Организации Объединенных Наций для регистрации 
в соответствии со статьей 102 Устава Организации Объединенных Наций 
полные сведения относительно всех ратификационных грамот и актов о 
денонсации, зарегистрированных им в соответствии с положениями преды

дущих статей. 

СТАТЬЯ 12 

:Каждый раз, когда Административный Совет Междун~родного бюро 
труда считает это необходимым, он представляет Генеральной конферен
ции доклад о применении настоящей Конвенции и решает, следует ли 
включать в повестку дня Конференции вопрос о ее полном или частичном 
пересмотре. 

/ ... 
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СТАТЬЯ 13 

1. В случае если Конференция примет новух конвенцию, полностью 
или частично пересматривающую настоящую Конвенцию, и если в новой 
конвенции не предусматривается обратное, то: 

а) ратификация каким-либо Членом Органиэации новой пересматри
вающей нонвенции влечет эа собой автоматически, неэависимо от положе
ний статьи 9, немедленную денонсацию настоящей Конвенции при условии, 
что новая пересматривающая нонвенция вступила в силу; 

Ъ) начиная с даты вступления новой пересматривающей конвенции, 
настоящая Конвенция эакрыта для ратифинации ее Членами Организации. 

2. Настоящая Конвенция остается во всяком случае в силе по 
форме и содержанию в отношении тех Членов Организации, которые ее ра
тифицировали, но не ратифицировали новой пересматривающей конвенции. 

СТАТЬЯ 14 

Французский и английский тексты настоящей Конвенции имеют оди
нановую силу. 

Приведенный выше текст является подлинным тенетам Конвенции, 
надлеRащим образом принятой Генеральной нонференцией Международной 
организации труда на ее сорок второй сессии, состоявшейся в Женеве 
и закончившейся двадцать шестого июня 1958 года. 

в УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО настоящую :Конвенцию подписали сего шестого 

июля 1958 года. 

10. Конвенция о борьбе с дискриминацией в области образования 

Принята Генеральной конференцией Организации Объединенных Наций по 
вопросам образования, науни и культуры 14 декабря 1960 года 

Вступление в силу: 22 мая 1962 г. в соответствии со статьей 14. 

Генеральная конференция Организации Объединенных Наций по вопро
са1л ооразования, науки и нультуры, собравшаяся в !lариже на одиннад
цатую сессию и заседавшая с 14 ноября по 15 декабря 1960 г., 

напоминая, что Всеобщая декларация прав человека утверждает прин
цип недопустимости дискриминации и провозглашает право каждого чело

века на образование, 

/ ... 
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принимая во внимание, что дискриминация в области образования 
является нарушением прав, изложенных в этой декларации, 

принимая во внимание, что в силу своего Устава Организация Объ
единенных Наций по вопросам обраэования, науки и :культуры стремится 
установить сотрудничество между нациями для того, чтобы обеспечить 
повсеместно соблюдение прав человека и равный для всех доступ кобра
зованию, 

приэнавая, следовательно, что-организация Объединенных Наций 
по вопросам образования, науки и культуры, исходя иэ многообразия 
систем образования, принятых в отдельных странах, должна не только 
устранять всякую дискриминацияю в области образования, но и поощрять 
всеобщее равенство возможностей и равное ко всем отношение в этой 
области, 

получив предложения, касающиеся различных аспектов дискриминации 

в области образования, т.е. вопроса, включенного в пункт 17.1.4 по
вестки дня сессии, 

принимая во внимание принятое на десятой сессии решение о том, 
что этот вопрос явится предметом международной конвенции, а также 
рекомендаций государствам-членам, 

принимает четырнадцатого декабря 1960 года настоящую Rонвенцию. 

СТАТЬЯ 1 

1. В настоящей Конвенции выражение 11 дискриминация11 охватывает 
всякое различие, исключение, ограничение или предпочтение по признаку 

расы, цвета ножи, пола, языка, религии, политических или иных убежде
ний, национального или социального происхождения, экономического по
ложения или рождения, которое имеет целью или следствием уничтожение 

или нарушение равенства отношения в области образования, и, в част
ности: 

а) закрытие для какого-либо лица или группы лиц доступа к 
обраэованию любой ступени или типа; 

ь) ограничение образования для какого-либо лица или группы 
лиц низшим уровнем образования; 

с) соэдание или сохранение раздельных систем образования или 
учебных заведений для каких-либо лиц или группы лиц, помимо случаев, 
предусмотренных положением статьи 2 настоящей Rонвенции; или 

d) положение, не совместимое с достоинством человека, в которое 
ставится какое-либо лицо или группа лиц. 

/ ... 
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2. В насто.m:цей Rонвенции слово 11 обраэованиеr1 относится 
типам и ступеням образования и включает доступ к образованию, 
и качество обучения, а также условия, в которых оно ведется. 

СТАТЬЯ 2 

ко всем 

" уровень_ 

Следующие положения не рассматриваются как дискриминация с точки 
зрения статьи 1 настоящей Rонвенции, если они допускаютсяв отдельных 
государствах: 

а) Создание или-сохранение раздельных систем образования или 
учебных заведений для учащихся разного пола в тех случаях, когда эти 
системы или заведения обеспечивают равный доступ к образованию, когда 
их преподавательский состав имеет одинаковую квалификацию, когда они 
располагают помещениями и оборудованием равного качества и позволяют 
проходить обучение пс одинаковым программам; 

ь) создание или сохранение по мотивам религиозного или язы
кового характера раздельных систем образования или учебных заведений, 
дающих образование, соответствующее выбору родителей или законных 
опекунов учащихся, в тех случаях, когда включение в эти системы или 

поступление в эти заведения является добровольным и если даваемое 
и:ми образование соответствует нормам, предписанным или утвержденным 
кошrетентными органами образования, в частнос•rи в отношении образова
ния одной и той же ступени; 

с) соэдание или сохранение частных учебных заведений в тех 
случаях, когда их целью является не исключение какой~либо группы, а 
лишь дополнение возможностей образования, предоставляемых государ
ство:м, при условии, что их деятельность действительно отвечает выше
указанной цели и что даваемое ими образование соответствует нормам, 
предписанным или утвержденным коwrетентными органами образования, 
в частности, в отношении юрм образования одной и той же ступени. 

СТАТЬЯ 3 

В целях ликвидации или предупреждения дискриминации, подпадающей 
под определение, данное в настоящей Rонвенции, государства, являющие
ся сторонами этой последней, обяэую'l•ся: 

а) отменить все законодательные постановления и административ
ньrе распоряжения и прекратить административную практику дискриминаци
онного характера в области образования; 

ь) принять, если нужно, в законодательном порядке меры, необ
ходи:м:ые для- того, чтобы устранить всякую дискриминацию при приеме 
учащихся в учебные заведения; 
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с) не допускать в том, что касается платы эа обучение, предо
ставления стипендий и JПОбой другой помощи учащимся, а также разреше
ний и льгот, которые могут быть необходимы для продолжения образова
ния за границей, никаких различий в отношении к учащимся-гражданам 
данной страны со стороны государственных органов, кроме различий, 
основанных на их успехах или потребностях; 

d) не допускать - в случаях, когда государственные органы 
предоставляют учебным заведениям те или иные виды помощи,- ниRаRих 
предпочтений или ограничений, основанных исключительно на принадлеж
ности учащихся к какой-либо определенной группе; 

е) предоставлять иностранным гражданам, проживающим на их 
территории, таной же доступ Е образованию, что и своим гражданам. 

СТАТЬЯ 4 

Государства, являющиеся сторонами настоящей Конвенции, обязуются, 
кроме того, разрабатывать,· развивать и проводить в жи::знь общегосудар
ственную политику, использующую соответствующие национальным условиям 
и обчаям методы для осуществления равенства воsможностей и отношения 
в области образования, и, в частности: 

а) сделать начальное образование обязательным и бесплатным; 
сделать среднее образование в различных его формах всеобЩУ-м достоя
нием-и обеспечить его общедоступность; сделать высшее образование 
доступным для всех на основе полного равенства и в зависимости от 

способностей каждого; обеспечить соблю,~:~;ение предусмотренной эаRоном 
обязательности обучения; 

Ъ) обеспечить во всех государственных учебных заведениях рав
ной ступени одинаковый уровень образования и равtiые условия в отноше
нии качества обучения; 

с) поощрять и развивать подходящими методами образование л~, 
не получивших начального образования или не закончивших его, и про
должение их образования в соответствии со способностями каждого; 

d) обеспечить без диснриминации подготовку к преподаватель
ской профессии. 

СТАТЬЯ 5 

1. Государства, являющиеся сторонами настоящей Конвенции, 
считают, что: 

а) Образование должно быть направлено на полное развитие че
ловечесной личности и на большее уважение прав человеRа и основных 
~вобод;- оно должно содействовать взаимопониманию, терпимости и друж
е :между всеми народами и всеми расовыми или религиозными группами, 

а также развитию деятельности Организации Объединенных Наций по под
держанию мира; 
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Ъ) родители и,_в соответствующих случаях, эаконные опекуны 
дол~ны иметь воэможность, во-первых, в рамках определенных эаконода

тельством каждого государства, свободно посылать своих детей не в 
государственные, а в другие учебные эаведения, отвечающие минимальным 
требованиям, предписанным или утвержденным компетентными органами 
образования, и, во-вторых, обеспечивать религиоэное и моральное· воспи
тание детей в соответствии с их собственными убеждениями; никому в 
отдельности и ни одной группе лиц, вэятой в целом~ не следует навязы
вать религиозное воспитание, не совместимое с их убеждениями; 

с) за лицами, принадлежащими к· национальным меньшинствам,- сле
дует признавать право вести собственнуrо просветительную работу, вклю
чая руководство ШRолами, и, в соответствии с политикой в области обра
зования каждого государства, использовать или преподавать свой собст
венный язык при условии, однако, что: 

i) осуществление этого права не мешае•r лицам, принадлежащим 
к меньшинствам, понимать культуру и яэык всего коллектива 

и участвовать в его деятельности и что.оно не подрывает 

суверенитета страны; 

ii) уровень образования в такого рода школах не ниже общего 
уровня, предписанного или утвержденного компетентными 

органами; и 

iii) посещение такого рода школ является факультативным. 

2. Государства, являющиеся сторонами настоящей Конвенции, обя
зуIОтся принять все необходи:мые меры, чтобы обеспечить применение прин
ципов, изложенных в пункте 1 настоящей статьи. 

СТАТЬЯ: 6 

При применении настоящей Конвенции государства, являющиеся ее сто
ронами, обязуIОтся в воэможно большей мере учитывать рекомендации,. 
:которые Генеральная конференция Организации Объединенных Наций по во
просам образования, науки и :культуры может принять в целях определе
ния мер борьбы с различными аспектами дискриминации в области образо
вания и мер по обеспечению равенства воэможностей и отношения в этой 
области. 

СТАТЬЯ: 7 

Государства, являющиеся сторонами настоящей Конвенции, должны 
сообщать в периодических докладах, которые они будут представлять ГЕне
ральной конференции Организации 6бъединенных Наций по вопросам обра
зования, науки и культуры в сроки и в форме, которые будут установле
ны Конференцией, о законодательных, административных и других мерах, 
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принятых ими для осуществления настоящей :Конвенции:, - в частности, о 
выработке и развитии общегосударственной политики:, упомянутой в 
статье 4, о достигнутых результатах и о препятствиях, на которые на
толкнулось претворение этой политики: в жизнь. 

СТАТЬЯ 8 

Если между двумя или несколькими: государствами:, являющимися 
сторонами: настоящей :Конвенции:, возникнут разногласия по вопросу о 
ее толковании или применении и если-эти разногласия не будут урегу
лированы путеiл: переговоров, они будут переданы, по- просьбе сторон, 
Ме~дун&родному Суду для вынесения решения в том случае, если не ока
жется других средств урегулирования разногласий. 

СТАТЬЯ 9 

Никакие оговорки к настоящей :Конвенции не допускаются. 

СТАТЬЯ 10 

Настоящая :Конвенция не ущемляет прав, которыми могут пользовать
ся отдельные лица или группы в силу соглашений, заключенных между 
двумя или_несколькими: гоuударствами, при условии, что эти права не 

идут вразрез с буквой или с духом :Конвенции. 

СТАТЬЯ 11 

Настоящая :Конвенция составлена на английском, испанском, русском 
и французском языках, причем все четыре текста имеют равную силу. 

СТАТЬЯ 12 

1. Настоящая :Конвенция подлежит ратификации или принятию госу
дарствами-членами Организации Объединенных Наций по вопросам образо
вания, науки и культуры в порядке, предусмотренном их конституциями. 

2. Ратификационные грамоты или акты о принятии сдаются на хра

нение Генеральному директору Организации Объединенных Наций по вопро
сам образования, науки и культуры. 

СТАТЬЯ 13 

1. :К настоящей :Конвенции может присоединиться любое государ
ство, не состоящее членом Организации Объединенных Наций по вопросам 
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обраэования, науки и культуры, которое получит от Исполнительного 
совета приглашение присоединиться к ней. 

2. Присоединение происходит путем сдачи акта о присоединении 
на хранение Генеральному директору Организации Объединенных Наций 
по вопросам образования, науки и культуры. 

СТАТЬЯ 14 

Настоящая Конвенция вступит в силу череэ три месяца со дня. сда
чи на хранение третьей ратификационной грамоты или акта о принятии 
или присоединении, но лишь в отношении тех государств, которые сдали 

на хранение свои акты о ратифИкации, принятии или присоединении в 
укаэанный день или ранее. В отношении любого другого государства 
Конвенция вступает в силу через три месяца после того, как оно сдало 
на хранение свой акт о ратификации, принятии или присоединении. 

СТАТЬЯ 15 

Государства, являющиеся сторонами на·стоящей Конвенции, признают, 
что ее действr.~:е распространяется не только на территории их метропо
лии, но и на все несамоуправляющиеся, подопечные, колониальные и дру

гие территории, за внешние сношения которых они несут ответственность; 

они обязуются консультироваться, если необходимо, с правительствами 
или с компетентными властями указанных территорий·в момент ратифика
ции, принятия или присоединения, или еще ранее, чтобы обеспечить осу
ществление Конвенции на этих территориях, а также нотифицировать Ге
нерального директора Организации Объединенных Наций по вопросам обра
эования, науки и культуры о территориях, на которых Конвенция будет 
осуществляться. Эта нотификация вступает в силу через три месяца 
после ее получения. 

СТАТЬЯ: 16 

1. Каждое государство, являющееся стороной настоящей Конвенции, 
может ее денонсировать от своего имени или от имени любой территории, 
за внешние сношения которой оно несет ответственность. 

2. Денонсация нотифицируется письменным актом, ноторый сдается 
Генеральному директору Организации Объединенных Наций по вопросам обра
зования, науки и культуры. 

3. Денонсация вступает в силу череэ двенадцать месяцев после 
получения а1:та- о денонсации. 
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СТАТЬЯ 17 

Генеральный диреRтор Организации Объединенных Наций по вопросам 
образования, науRи и Rультуры сообщает государствам-членам Организации, 
государствам, не состоящим членами Организации, упомянутым в статье 13, 
а таRже Организации Объединенных Наций, о сдаче на хранение всех аRтов 
о ратифиRации, принятии или присоединении, упомянутых в статьях 12 и 
13, а также о нотифиRациях и денонсациях, указанных в статьях 15 и 
16, соответственно. 

СТАТЬЯ 18 

1. Настоящая Конвенция может быть пересмотрена Генеральной 
конференцией Организации Объединенных Наций по вопросам образования, 
науки и культуры. Однако ее пересмотренный теRст будет обязывать 
лишь те государства, которые станут сторонами пересмотренной Rонвенции. 

2. В случае, если Генеральная конференция примет новую Конвен
цию в результате полного или частичного пересмотра настоящей Rонвен
ции и если новая Конвенция не будет содержать других УRазаний, настоя
щая Конвенция будет закрыта для ратификации, принятия или присоеди
нения со дня вступления в силу новой Конвенции, содержащей пересмот
ренный текст. 

СТАТЬЯ 19 

Согласно статье 102 Устава Организации Объединенных Наций настоя
щая I{онвенция будет зарегистрирована в Секретариате Организации Объ
единенных Наций по просьбе Генерального директора Организации Объеди
ненных Наций по вопросам образования, науки и Rультуры. 

СОСТАВЛЕНО в Париже, пятнадцатого декабря 1960 года в двух аутен
тичных э:кэе:мплярах за подписью Председателя Генеральной :конференции, 
собравшейся на одиннадцатую сессию, и Генерального директора Органи
зации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и :культуры; 
эти экэе1тляры будут сданы на хранение в архив Организации Объединен
ных Наций по вопросам образования, науки и культуры,и надлежащим об
разом заверенные копии их будут направлены всем государствам, укаэан
ншл в статьях 12 и 13, а та:кже Организации. Объединенных Наций. 

Приведенный выше текст является подлинным текстом Конвенции, 
надлежащим образом принятой Генеральной конференцией Органиэг.ции Объ
единенных Наций по вопросам образования, нау:ки и :культуры на ее один
надцатой сессии, состоявшейся в Париже и закончившейся п~тнадцатого 
денабря 1960 года. 

В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО настоящую Конвенцию подписали сего пятнад
цатого декабря 1960 года. 
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:J..j_. Протокол об учреждении Комиссии примирения и добрых услуг для 
разрешения разногласий, которые могут возникнуть между госу
дарствами, участвующими в Конвенции о борьбе с дискриминацией 
в области образования 

Принят Генеральной конференцией Организации Объединенных Наций по 
во-просам образования, науки и культуры 10 декабря 1962 года 

Вступление в силу: Не вступил в силу по состоянию на 15 июля 
1967 г. (см. статью 24). 

Генеральная конференция Организации Объединенных Наций по вопро
сам образования, науки и культуры, собравшаяся с 9 ноября по 12 де
кабря 1962 г. на свою двенадцатую сессию в Париже, 

приняв на своей одиннадцатой сессии Конвенцию о борьбе с дискри
!.'~инациеи в области образования, 

желая облегчить применение этой Конвенции, 

считая, что для этого следует создать Комиссию примирения и доб
рых услуг для разрешения разногласий, которые могут возникнуть между 
участвующими государствами в вопросах применения или толкования Кон
зенции, 

принимает сего десятого дня декабря 1962 г. настоящий протокол. 

СТАТЬЯ 1 

При Организации Объединенных Наций по вопросам образования:, науки 
;,i культуры учреждается Комиссия примирения и добрых услуг, именуемая 
ниже Комиссией, на которую возлагаются поиски взаимоприемлемого реше

ния разногласий, возникающих между государствами, участвующими в Кон
венции о борьбе с дискриминацией в области образования, именуемой ни
:::е Конвенцией, касающихся применения и толкования указанной Конвен
ции. 

СТАТЬЯ 2 

1. Комиссия состоит из 11 членов, которые должны быть лицами, из
вестными своими высокими моральными качествами и беспристрастностью 
и которые избираются Генеральной конференцией Организации Объединен
ных Наций по вопросам образования, науки и культуры, именуемой ниже 
Генеральной конференцией. 

2. Члены Комиссии являются таковыми в их личном качестве. 
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СТАТЬЯ 3 

1. Члены Комиссии избираются из списка кандидатов, представленного 
с этой целью государствами, являющимися участниками настоящего Прото
кола. После консультации с Национальной комиссией ЮНЕСКО каждое го
сударство представляет не более четырех кандидатов. Эти кандидаты 
должны быть гражданами государств, участвующих в настоящем Протоколе. 

2. Генеральный директор Организации Объединенных Наций по вопросам 
образования, науки и культуры, именуемый ниже Генеральным директором, 
предлагает, по крайней мере, за четыре месяца до даты любых выборов в 
Комиссию, государствам, участвующим в настоящем Протоколе, предста
вить в двухмесячный срок кандидатов, упомянутых в пункте 1 настоящей 
статьи. Он составляет алфавитный список представленных таким образом 
кандидатов и передает его, по крайней мере за один месяц до выборов, 
Исполнительному совету Организации Объединенных Наций по вопросам 
образования, науки и культуры, именуемому ниже Исполнительным сове
том, а также государствам, участвующим Е Конвенции. Исполнительный 
совет передает Генеральной конференции вышеупомянутый список с сооб
ражениями, которые он считает целесообразными. Генеральная конферен
ция избирает членов Комиссии в соответствии с правилами, которым она 
обычно следует при выборах на несколько должностей. 

СТАТЬЯ 4 

1. В Комиссию может входить не более одного гражданина одной и той 
же страны. 

2. При выборах членов Комиссии, Генеральная конференция будет стре
миться включать в нее лиц, компетентных в области образования, а так

же лиц, имеющих опыт судебной и юридической деятельности, в частно
сти, в международной области. Она будет также учитывать необходи
мость справедливого географического распределения и представительст
ва различных форм цивилизации, а также различных юридических систем. 

СТАТЬЯ 5 

Члены Комиссии избираются на шесть лет. Они могут переизбирать
ся, если их кандидатуры представляются повторно. Однако срок полно
мочий четырех членов, избранных при первых выборах, истекает через 
два года, а срок полномочий трех других членов - через четыре года. 
Фамилии этих членов Комиссии будут определены Председателем Генераль
ной конференции путем жеребьевки немедленно после первых выборов. 
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- СТАТЬЯ 6 

1. В случае смерти или отставки одного из членов, Председатель Ко
миссии немедленно информирует об этом Генерального директора-и послед~ 
ний оuъявляет место вакантным с даты смер-ти или выхода в отставку. 

2. Если, по единогласному мнению других членов, один из членов Ко
миссии прекратил выполнять свои Функции по любой причине, кроме вре
менного отсутствия, или оказался не в состоянии выполнять свои функ

ции, Председатель Комиссии информирует об этом Генерального директо
ра, после чего объявляет место вакантным. 

3. Генеральный директор информирует государства-члены Организации 
Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, так же 
как и государства-нечлены, ставшие участниками настоящего Протокола 
в соответствии со статьей 23, об открывшихся вакантных местах в ·слу
чаях, предусмотренных в пунктах 1 и 2 настоящей статьи. 

4. В каждом из случаев, предусмотренных в пунктах 1 и 2 настоящей~ 
статьи, Генеральная конференция заменяет члена, место которого стало 

вакантным, на оставшийся срок его полномочий. 

СТАТЬЯ 7 

За исключением случаев, предусмотренных в статье 6, каждый член 
:Комиссии сохраняет свои полномочия до даты вступления в исполнение 

обязанностей своего преемника. 

СТАТЬЯ 8 

1. Если :Комиссия не имеет в своем составе члена из числа граждан 
одного из государств, находящихся в споре, представленном ей в соот
ветствии с положениями статьи 12 или статьи 13, это государство или, 
если речь идет о нескольких государствах, каждое из этих государств 
может по своему выбору назначить в :Комиссию члена ad hoc. 

2. Государство, производящее такое назначение, должно осуществлять 
его с учетом качеств, которыми должны обладать члены Комиссии ~о ус
ловиям пункта 1 статьи 2 и пунктов 1 и 2 статьи 4. Назначенныи таким 
образом член ad hoc должен быть либо гражданином государства, которое 
его назначает, либо гражданином государства, участвующего в Протоко
ле; он является таковым в своем личном качестве. 

3. Когда несколько государств-участников спора выступают совместно, 
они считаются одной стороной в том, что касается назначения члена ad 
hoc. Условия применения настоящего положения будут определены внутрен
ним регламентом :Комиссии, предусмотренным статьей 11. 

/ ... 
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СТАТЬЯ 9 

Члены и члены ad hoc Комиссии, назначенные в соответствии со ста
тьей 8, получают за время, которое они посвящают работе Комисси½, пу
тевые и суточные из средств Организации Объединенных Наций по вопро
сам образования, науки и культуры в соответствии с условиями, уста
новленными Исполнительным советом. 

СТАТЬЯ 10 

Секре~ариат Комиссии обеспечивается Генеральным директором. 

СТАТЬЯ 11 

1. Комиссия избирает своих председателя и заместителя председателя 
на срок в два года. Они могут избираться повторно. 

2. Комиссия устанавливает свой внутренний регламент, однако, в чис
ле прочего, он должен включать следующие положения: 

а) Кворум составляют две трети членов Комиссии, в том числе, 
в надлежащих случаях членов ad hoc; 

Ь) Решения Комиссии принимаются большинством присутствующих 
членов и членов ad hoc в случае равного разделения голосов, голос 
Председателя считается решающим; 

с) Если какое-либо государство представляет Комиссии дело в 
соответствии со статьей 12 или со статьей 13, 

~ Указанное государство, государство, являющееся предметом 
жалобы, и любое государство, участвующее в настоящем 

Протоколе, гражданин которого оказывается связанным с 
этим делом, могут представить Комиссии письменные заме
чания; 

1~ Указанное государство и государство, являющееся предме
том жалобы, имеют право быть представленными на заседа

ниях, посвященных данному делу, и выступать с устными 

замечаниями; 

З. Комиссия, когда она приступит к выработке своих правил процеду
ры должна направить его в виде проекта государствам, являющимся в 

это время участниками Протокола, которые могут прислать свои замеча
ния и рекомендации в течение 3-месячного срока. Комиссия затем долж
на снова рассмотреть свои правила процедуры, в случае, если этого по

требует в любое время государство-участник Протокола. 

/ ... 
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СТАТЬЯ 12 

1. Если какое-либо государство, являющееся участником настоящего 
Протокола, считает, что другое государство, также участвующее в этом 
Протоколе, не применяет положения Конвенции, оно может путем письмен
ного сообщения привлечь внимание этого государства к данному вопросу. 
В трехмесячный срок с даты получения сообщения, государство-получа
тель представляет государству-жалобщику письменные разъяснения или 

заявления, которые должны включать, по мере возможности и надобности, 

указания о Правилах процедуры и средствах, уже примененных, применяе
мых или могущих быть примененными. 

2. Если в шестимесячный срок с даты получения первоначального со
общения государством-получателем вопрос оказывается неурегулированным 
удовлетворительно для обоих государств путем двусторонних переговоров 
или посредством любой другой процедуры, имеющейся в их распоряжении, 
и то и другое государство ·имеет право передать вопрос Комиссии в по
рядке нотификации Генеральному директору и второму заинтересованному 
государству. 

3. Положения предыдущих пунктов не наносят ущерба праву государств
участников настоящего Протокола сбращаться к иной процедуре урегулиро
вания разногласий в соответствии с существующими между ними междуна
родными общими или специальными соглашениями и, в частности, переда

вать разногласия по взаимному согласию, в Постоянную палату Третей
ского суда в Гааге. 

СТАТЬЯ :13 

С начала шестого года после вступления в силу настоящего Прото
кола, Комиссии может быть также поручено изыскивать решение любого 
разногласия в связи с применением или толкованием Конвенции, возни
кающего между государствами, которые, будучи участниками Конвенции, 
не являются - или не все из них являются - участниками настоящего 

Протокола, если указанные государства согласны представить это разно
гласие на рассмотрение Комиссии; внутренний регламент Комиссии уста
новит условия, которым должна отвечать договоренность между указан

ными государствами. 

СТАТЬЯ 14 

Комиссия занимается каким-либо переданным ей делом, в соответст
вии со статьей 12 или со статьей 13 настоящего Протокола, только пос
ле того, как она удостоверится, что все имеющиеся внутренние возмож
ности уже использованы и исчерпаны в соответствии с общепринятыми 
принципами международного права. 

/ ... 



СТАТЬЯ 15 

Комиссия не занимается делами, которые уже р~ссматривались ею, 
если ей не представлены новые элементы. 

СТАТЬЯ 16 

Комиссия может, по любому представленному ей делу, просить заин
тересованные государства представить ей требуемую информацию. 

СТАТЬЯ 17 

1. При условии соблюдения положений статьи 14, Комиссия устанавли
вает факты, после получения всей информации, которую она считает не
обходимой и предоставляет свои добрые услуги в распоряжение госу
дарств, между которыми возникли разногласия, с тем чтобы они могли 

прийти к дружественному решению вопроса на основе уважения Конвенции. 

2. Во всех случаях и не позднее чем через 18 месяцев со дня получе
ния Генеральным директором нотификации, упомянутой в пункте 2 ста
тьи 12, Комиссия подготовляет доклад, составленный в соответствии с 
положениями пункта 3 ниже; этот доклад направляется государствам, меж
ду которыми возникли разногласия, и затем передается Генеральному ди
ректору для опубликования. Когда запрашивается консультативное за
ключение Международного Суда, согласно статье 18, сроки соответствен
но увеличиваются. 

3. Если решение удается достигнуть в соответствии с положениями пунк
та 1 настоящей статьи, Комиссия в своем докладе ограничивается кратким 
изложением Фактов и принятым решением. В противном случае, Комиссия 
составляет доклад на основе Фактов и указывает рекомендации, которые 

она сделала в целях примирения. Если доклад в целом или в какой-либо 
части не выражает единогласного мнения членов Комиссии, любой член 
Комиссии имеет право приложить к докладу изложение своего собственно
го мнения. К докладу прилагаются письменные и устные замечания,пред
ставленные сторонами, участвующими в деле, в соответствии с пунктом 

2с статьи 11. 

СТАТЬЯ 18 

Комиссия может рекомендовать Исполнительному совету или Генераль
ной конференции, если рекомендация сделана в течеР.ие двухмесячного пе
риода, предшествующего открытию одной из сессий Конференции, просить 
Междунаредный Суд дать консультативное заключение по любому юридиче
скому вопросу, связанному с делом, разбираемым Комиссией. 

/ ... 
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СТАТЬЯ 19 

Комиссия представляет на рассмотрение каждой обычной сессии Ге
неральной конференции доклад о своей работе, который передается Ис
полнительным советом. 

СТАТЬЯ 20 

1. Генеральный директор созовет первое заседание Комиссии в Штаб-
квартире Организации Объединенных Наций по вопросам образования, нау
ки и культуры в течение трех месяцев после создания Комиссии Генераль

ной конференцией. 

2. Последующие заседания Комиссии будут созываться по мере надобно-
сти Председателем Комиссии, которому, так же как и всем другим чле
нам Комиссии, Генеральный директор направляет все вопросы, представ
ленные Комиссии в соответствии с положениями настоящего Протокола'. 

3. Несмотря на пункт 2 настоящей статьи, если, по крайней мере, од
на треть членов Комиссии считает, что вопрос должен быть рассмотрен 
~омиссией в соответствии с положениями настоящего Протокола, Предсе
датель созовет по их просьбе Комиссию для этой цели. 

СТАТЬЯ 21 

Настоящий Протокол составлен на английском, испанском, русском 
и французском языках, причем все четыре текста имеют одинаковую_силу. 

СТАТЬЯ 22 

~- Настоящий Протокол представляется для ратификации или принятия 
государствами-членами Организации Объединенных Наций по вопросам об
разования, науки и культуры, участвующими в Конвенции. 

2. документы о ратификации или принятии сдаются на хранение Гене
ральному директору. 

СТАТЬЯ 23 

1. Настоящий Протокол открыт для всех желающих присоединиться к не
му государств, которые, не являясь членами Организации Объединенных 
~аций по вопросам образования, науки и культуры, участвуют, тем не 

менее, в Конвенции. 

2. Присоединение к Протоколу производится путем сдачи на хранение 

документа о присоединении Генеральному директору. 

/ ... 
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СТАТЬЯ 24 

Настоящий Прото:rrол вступит в силу через три месяца после даты 

сдачи на хранение пятнадцатого документа о его ратификации или при

нятии, или же о присоединении к нему, но лишь в отношении тех госу

дарств, которые к этой дате или ранее сдадут на хранение свои доку
менты о ратификации, принятии или присоединении. В отношении каждого 
другого государства он_ вступает в силу через три месяца после того, 

как оно сдаст на хранение свой документ о ратификации, принятии или 
присоединении. 

СТАТЬЯ 25 

Любое государство может в момент ратификации, принятия или при
соединения, или же в любой момент в дальнейшем заявить, путем нотифи
кации на имя Генерального директора, что оно согласно в отношении лю
бого другого государства, которое возьмет на себя те же обязательства, 

передава~ь на рассмотрение Международного Суда после составления до
клада, предусмотренного пунктом 3 статьи 17, любые разногласия, пред
усмотренные настоящим Протоколом, которые не удалось урегулировать 
дружественным путем, в соответствии с пунктом 1 статьи 17. 

СТАТЬЯ 26 

1. Каждому государству, участвующему в настоящем Протоколе, предо
ставляется право его денонсировать. 

2. Денонсирование осуществляется путем письменного извещения, кото
рое сдается Генеральному директору. 

3. денонсиревание Конвенции автоматически влечет за собой денонси
рование настоящего Протокола. 

4. денонсирование вступает в силу через 12 месяцев после получения 
документа о денонсировании. Однако государство, денонсирующее Про
токол, остается связанным положениями последнего в отношении всех ка

сающихся его дел, переданных Комиссии до истечения срока, предусмот
ренного в настоящем рункте. 

СТАТЬЯ 27 

Генеральный директор информирует государства-члены Организации 
Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, госу
дарства, не являющиеся членами Организации и упомянутые в статье 23, 

/ ... 
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а также Организацию Объединенных Наций о сдаче на хранение всех до
кументов о ратификации, принятии или присоединении, упомянутых в ста
тьях 22 и 23, равно как и об извещениях о денонсировании, предусмот
ренных, соответственно, в статьях 25 и 26. 

СТАТЬЯ 28 

В соответствии со статьей 102 Устава Организации Объединенных 
Наций, настоящий Протокол будет зарегистрирован Секретариатом Орга
низации Объединенных Наций по просьбе Генерального директора. 

СОВЕРШЕНО в Париже, восемнадцатого декабря 1962 г., в двух аутен
тичных экземпларах, за подписью Председателя Генеральной конференции, 
собравшейся на свою двенадцатую сессию, и Генерального директора Ор
ганизации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и куль
туры. Эти экземпляры будут сданы на хранение в архив Организации 
Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, а за
веренные копии их будут переданы всем государствам, упомянутым в ста

тьях 12 и 13 Конвенции о борьбе с дискриминацией в области образова
ния, а также Организации Объединенных Наций. 

Приведенный выше текст является подлинным текстом Протокола, 
надлежащим образом принятым Генеральной конф~ренцией Организации 
Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры на ее 
двенадцатой сессии, состоявшейся в Париже и закончившейся двенадца
того декабря 1962 года. 

В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО, мы настоящий Протокол подписали сего во
е емнадцатого декабря 1962 года. 
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12. Конвенция о равном вознаграждении 

Конвенция (№ 100) о равном вознаграждении мужчин и женщин 
за труд равной ценности 

Принята Генеральной конференцией Международной организации труда 
29 июня 1951 года 

Вступление в силу: 23 мая 1953 г., в соответствии со статьей 6. 

Генеральная конференция Международной организации труда, 

созванная в Женеве Административным советом Международного бюро 
труда и собравшаяся 6 июня 1951 года на свою тридцать четвертую сес
сию, 

постановив принять ряд предложений о принципе равного вознаграж
дения мужчин и женщин за труд равной ценности, что является седьмым 
пунктом повестки дня сессии, 

решив придать этим предложениям Форму международной конвенции, 

принимает сего двадцать девятого дня июня месяца тысяча девять

сот пятьдесят первого года нижеследующую Конвенцию, которая может 
именоваться Конвенцией 1951 года о равном вознаграждении. 

СТАТЬЯ 1 

В целях настоящей Конвенции: 

а) термин "вознаграждение 11 включает в себя обычную, основную и 
минимальную заработную плату или обычное, основное или минимальное 

жалованье, и всякое другое вознаграждение, предоставляемое прямо или 

косвенно, в деньгах или в натуре предпринимателем трудящемуся в силу 

выполнения последним какой-либо работы; 

Ь) термин "равное вознаграждение мужчин и женщин за труд равной 
ценности" относится к ставкам вознаграждения, определяемым без дискри
минации по признакам пола. 

СТАТЬЯ 2 

1. Каждый Член Организации при помощи средств, соответствующих дей
ствующим методам установления ставок вознаграждения, поощряет и, в 

той мере, в какой это совместимо с указанными методами, обеспечивает 
применение в отношении всех трудящихся принципа равного вознаграждения 

мужчин и женщин за труд равной ценности. 

/ ... 
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2. Этот принцип может пр-именяться путем либо: 

а) национального законодательства; 

ь) системы ~пределения вознаграждения, установлен~ой йли приз
нанной законодательством; 

с) коллективных договоров между предпринимателями и трудящимися; 

d) сочетания этих различных способов. 

СТАТЬЯ 3 

1. В тех случаях, когда такие действия будут способствовать приме
нению положений настоящей Конвенции, будут предприняты меры к объек
тивной оценке различных обязанностей на основе выполняемой работы. 

2. Методы такой оценки могут явиться объектом решений либо властей, 
компетентных в обларти определения ставок вознаграждения~ либо сторон, 

участвующих в коллективных договорах" если ставки вознаграждения опре

деляются такими договорами. 

3. Разница в ставках вознаграждения, которая соответствует, 

симо от пола, разнице, вытекающей из такой объективной оценки 
няемой работы, не рассматривается как противоречащая принципу 
вознаграждения мужчин и женщин за труд равной ценности. 

незави

испол

равного-

СТАТЬЯ 4 

Каждый Член Организации сотрудничает надлежащим образом с заин
тересованными организациями предпринимателей и трудящихся с целью 
проведения в жизнь положений насто~щей Конвенции. 

СТАТЬЯ 5 

документы о ратификации настоящей Конвенции направляются Гене
ральному директору Международного бюро труда для регистрации. 

СТАТЬЯ 6 

1. Настоящая Конвенция связывает только тех Членов Международной 
организации труда, ратификации которых зарегистрированы Генеральным 
директором. 

1 

2. Она вступает в силу через двенадцать месяцев после того, как Ге
неральный директор зарегистрирует ратификацию двух Членов Организа
ции. 

/ ... 
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3, Впоследствии настоящая Конвенция вступает в силу в отношении каж
дого Члена Организации через двенадцать месяцев после даты регистра
ции его ратификации. 

СТАТЬЯ 7 

1. Заявления, направленные Генеральному директору Международного 
бюро труда в соответствии с положениями пункта 2 статьи 35 Устава 
Международной организации труда содержат указания относительно: 

а) территорий, в отношении которых заинтересованный Член Орга
низации обязуется применять без изменений положения настоящей Кон
венции; 

ь) территорий, в отношении которых он обязуется применять по
ложения настоящей Конвенции с изменениями, и детали этих изменений; 

с) территорий, на которых Конвенция не будет применяться, и в 
таком случае - причины, по которым она не будет применяться; 

d) территорий, в отношении которых он резервирует свое решение 
впредь до дальнейшего рассмотрения положения. 

2. Обязательства, упомянутые в подпунктах а и ь пункта 1 настоящей 
статьи, будут считаться неотъемлемой частью ратификации и повлекут за 
собой одинюсовые с ней последствия. 

3. Любой Член Организации сможет посредством нового заявления отка
заться от всех или от части оговорок, содержащихся в его предыдущем 

заявлении в силу подпунктов ь, ~ и d пункта 1 настоящей статьи. 

4. Любой Член Организации может в периоды, в течение которых на
стоящая Конвенция может быть денонсирована в соответствии с положе
ниями статьи 9, направить Генеральному директору новое заявление, из
меняющее в любых других отношениях условия любсго предыдущего заяв

ления и сообщающее о настоящем положении на определенных территориях. 

СТАТЬЯ 8 

1. Заявления, направленные Генеральному директору Международного 
бюро труда в соответствии с положениями пунктов 4 и 5 статьи 35 Уста
ва Международной организации труда, указывают, будут ли положения на
стоящей Конвенции применяться к данной территории с изменениями или 
без изменений; если в заявлении указывается, что положения Конвенции 
будут применяться при условии их изменения, в нем уточняется, в чем 

именно состоят эти изменения. 
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2. Заинтересованные Член или Чле'ны Организации или международная 
власть могут посредством нового заявления отказаться полност~ю или 
частично от права использовать изменения, оговоренные в каком-либо 
предыдущем заявлении. 

3. Заинтересованные Член или Члены Организации или международная 
власть могут в периоды, когда Конвенция может быть денонсирована в 
соответствии с положениями статьи 9, направить Генеральному директо
ру новое заявление, изменяющее в любом другом отношении условия лю

бого предыдущего заявления и сообщающее о положении в отношении при
менения этой Конвенции. · 

СТАТЬЯ 9 

1. Любой Член Организации, ратифицировавший настоящую Конвенцию, 
может по истечении десятилетнего периода с момента ее первоначально

го вступления в силу денонсировать ее посредством акта о денонсации, 

направленного Генеральному директору Международного бюро труда и за
регистрированного им. Денонсация вступает в силу через год после ре
гистрации акта о денонсации. 

2. Каждый Член Организации, ратифицировавший настоящую Конвенцию, 
который в годичный срок после истечения упомянутого в предыдущем пунк
те десятилетнего периода не воспользуется своим правом на денонсацию, 

предусматриваемым в настоящей статье, связан на следующий период в 
десять лет и впоследствии сможет д8нонсировать настоящую Конвенцию 
по истечении каждого десятилетнего периода в порядке, определенном 

в настоящей статье. 

СТАТЬЯ 10 

1. Генеральный директор Международного бюро труда извещает всех 
Членов Международной организации труда о регистрации всех ратифика
ций, заявлений и актов о денонсации, полу}Iенных им от Членов Органи
зации. 

2. Извещая Членов Организации о регистрации полученной им второй 
ратификации, Генеральный директ~р обращает внимание Членов Организа
ции на дату вступления настоящеи Конвенuии в силу. 

СТАТЬЯ 11 

Генеральный директор Международного бюро трrда направляет Гене
ральному секретарю Организации Объединенных Нации для регистраци~, в 
соответствии со статьей 102 Устава Организации Объединенных Нации, 
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полные сведения относительно всех ратификаций, заявлений и актов о 
денонсации, зарегистрированных им в соответствии с положениями преды

дущих статей. 

СТАТЬЯ 12 

Каждый раз, когда Административный совет Международного бюро 
труда считает это необходимым, он представляет Генеральной конферен
ции доклад о применении настоящей Конвенции и решает, следует ли вклю
чать в повестку дня Конференции вопрос о ее полном или частичном пе
ресмотре. 

СТАТЬЯ 13 

1. В случае, если Конференция примет новую конвенцию, полностью или 
частично пересматривающую настоящую Конвенцию, и если в новой конвен
ции не предусмотрено иначе, то: 

а) ратификация каким-либо Членом Организации новой пересматри
вающей конвенции влечет за собой автоматически, независимо от положе
ний статьч 9, немедленную денонсацию настоящей Конвенции, при условии, 
что новая пересматривающая конвенция вступила в силу; 

ь) начиная с даты вступления в сиду новой пересматривающей кон
венции, настоящая Конвенция закрыта для ратификации ее Членами Орга
низации. 

2. Настоящая Конвенция остается во всяком случае в силе по форме и 
содержанию в отношении тех Членов Организации, которые ее ратифициро
вали, но не ратифицировали новой пересматривающей конвенции. 

СТАТЬЯ 14 

Французский и английский тексты настоящей Конвенции имеют одина
ковую силу. 

Приведенный выше текст является подлинным текстом Конвенции, над
лежащим образом принятой Генеральной конференцией Международной орга
низации труда на ее двадцать четвертой сессии, состоявшейся в Женеве 
и закончившейся двадцать девятого июня 1951 года. 

В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО настоящую Конвенцию подписали сего второго 
августа 1951 года. 
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D. ГЕНОЦИД 
\ 

13. Конвенция о предупреждении преступления геноцида и на:казании 
за него 

Принята и предложена для подписания и ратифИ:кации или· 
присоединения резолюцией 260 А {Ш), Генеральной Ассамблеи 
от 9 де:кабря 1948 года 

Вступление в силу: 12 января 1951 г., в соответствии со 
статьей iэ. 

Договаривающиеся стороны, 

rтринимая во внимание, что Генеральная Ассамблея Организации 
Объединенных Наций в своей резолюции 96 (I) от 11 декабря 1946 г. 
объявила, что геноцид является преступлением, нарушающим нормьr 
мев.дународного права и противоречащим духу и целям Организации 

Объединенных Наций, и что цивилизованный мир осуждает его, 

rтризнавая, что на протяжении всей истории геноцид приносил 
б олъшие потери человечеству, и 

будучи убежденными, что для избавления человечества от этого 
отвратительного бедствия необходимо международное сотрудничество, 

соглашаются, нак это предусмотрено ниже: 

СТАТЬЯ I 

Договаривающиеся стороны подтверждают, что геноцид независимо 
от того, совершается ли он в мирное или военное время, является 

преступлением, которое нарушает нормы международного права и против 

которого они обязуются принимать меры предупреждения и :карать эа 

его совершение. 

СТАТЬЯ П 

В настоящей Конвенции под геноцидом понимаются следующие дейст
вия, совершае:мые с намерением уничтожить полностью или частично, 

1<акую-либо национальную, этничес:кую, расовую или религиозную группу, 

как та:ковую: 

а) убийство членов таной группы; 

ь) причинение серьезных телесных повреждений или умственного 
Fасстройства членам та:кой группы; 
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с) преду:мьшrленное соэдание для каRой-либо группы таких 
жизненных условий, которые рассчитаны на полное или частичное 
физическое уничтожение ее; 

d) меры, рассчитанные на предотвращение деторождения в среде 
таной группы; 

е) насильственная передача детей из одной человеческой группы 
в другую. 

СТАТЬЯ Ш 

Наказуеlлы следующие деяния: 

а) геноцид; 

ь) заговор с целью совершения геноцида; 

с) прямое и публичное подстрекательство R совершению геноцида; 

d) понушение на совершение геноцида; 

е) соучастие в геноциде. 

СТАТЬЯ IV 

Лица, совершающие геноцид или кание-либо другие из перечислен
ных в статье Ш деяний подлежат наназанию, независимо от того, 
являются ли они ответственными по нонституции правителями, должност

ными или частными лицами. 

СТАТЬЯ: V 

Для введения в силу положений настоящей Конвенции, договариваю
щиеся стороны обязуются провести необходимое законодательство, 
каждая в соответствии со своей нонституционной процедурой, и, в 
частности, предусмотреть эф1Jективные меры наказания лиц, виновных 
в совершении геноцида или других упомянутых в статье Ш преступлений. 

СТАТЬЯ: VI 

lица, обвиняемые в совершении геноцида или других перечисленных 
в статье Ш деяний,должны быть судимы компетентным судом тоrо госу
дарства, на территории которого было совершено это деяние, или таким 
международным уголовным судом, который может иметь юрисдикцию в 
отношении сторон настоящей Конвенции, признавших юрисдикцию такого 
суда. 
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СТАТЪН VII 

В отношении выдачи виновных, геноцид и другие перечисленные 
в статье Ш деяния не рассматриваются RaR политичесRие преступления. 

В ·rа:ких случаях договаривающиеся стороны обязуются осуществлять_ 
выдачу в соответствии со своим законодательством и действующими 

договорами. 

СТАТЬЯ VIII 

Rаждый участник настоящей Конвенции может обратиться к соответ
ствующему органу Объединенных Наций с требованием принять, в 
соответствии с положениями Устава Организации Объединенных Наций, 
все необходимые по его мнению меры в целях предупреждения и пресе
чения актов геноцида или одного из других перечисленных в статье Ш 

деяний. 

СТАТЬЯ IX 

Споры между договаривающимися сторонами по вопросам толRования, 
применения или вьmолнения настоящей Конвенции, вRлючая споры 
относительно ответственности того или другого государства за совер

шение геноцида или одного из других перечисленных в статье Ш деяний, 
передаются на рассмотрение Международного Суда по требованию любой 
из сторон в споре. 

СТАТЬЯХ 

Настоящая Конвенция, английский, китайский, испанский, фран~ 
цуэский и русский тексты которой являются равно аутентичными, 

датируется 9 деRабря 1948 года. 

СТАТЬЯ XI 

Настоящая Конвенция будет открыта для подписания ее до 31 де
Rабря 1949 года от имени любого члена Организации Объединенных Наций 
и любого не состоящего членом Организации государства, получившего 
ириглашение Генеральной Ассамблеи подписать Конвенцию. 

Настоящая Конвенция подлежит ратифИRации и акты о ратифИкации 
депонируются у Генерального секретаря Организации Объединенных Наций. 

Начиная с 1 января 1950 г. к настоящей Конвенции могут присое
диниться любой член Организации Объединенных Наций и любое не состоя
щее членом этой Организации государство, получившее вышеозначенное 
приглашение . 
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Акты о присоединении депонируются у Генерального секретаря 
Организации Объединенных Наций. 

СТАТЫI ХП 

Любая из договаривающихся сторон может в любое время путем 
извещения на имя Генерального секретаря Организации Объединенных 
Наций распространить применение настоящей Конвенции на все или 
некоторые территории, за ведение внешних отношений которых она 
ответственна. 

СТАТЫI ХШ 

В день, когда у Генерального секретаря будут депонированы 
первые двадцать актов о ратификации или присоединении, Генеральный 
секретарь заготовляет Протокол, который в копиях препровождается 
всем государствам-членам Организации Объединенных Наций и всем не 
состоящим членами Организации государствам, предусмотренным в 
статье XI. 

Настоящая Конвенция вступает в силу на девяностый день, считая 
со дня депонирования двадцатого акта о ратификации или присоеди

нении. 

Акты о ратификации и присоединении,полученные после вступления 
в силу настоящей Конвенции, вступают в действие на девяностый день, 
считая со дня их депонирования у Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций. 

СТАТЫI XIV 

Настоящая Конвенция действительна в течение десяти лет, начиная 
со дня вступления ее в силу. 

Она остается в силе на последующие пятилетия в отношении тех 
договаривающихся сторон, которые не денонсируют ее по меньшей мере 
эа шесть месяцев до истечения соответствующего срока ее действия. 

Денонсация производится путем письменного уведомления на имя 
Генерального секретаря Организации Объединенных Наций. 

СТАТЫI XV 

Если в результате денонсации число участников настоящей Кон
венции станет менее шестнадцати, Конвенция прекращает свое действие 
в день вступления в силу последней денонсации. 
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СТАТЬЯ: XVI 

Требование о пересмотре натоящей Конвенции может быть пред
ставлено в любое время любой из договаривающихся сторон путем пись
менного сообщения на имя Генерального секретаря. 

Генеральная Ассамблея решает о том, какие меры необходимо 
принять в отношении такого требования, если она признает необходимым 
цринятие Rаких-либо мер. 

СТАТЫI XVII 

Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций извещает 
всех членов Организации Объединенных Наций и не состоящие членами 
Организации государства, предусмотренные в статье XI: 

а) о всех актах о подписании, ратифИRации и присоединении, 
полученных в соответствии со статьей XI; 

' 

ь) о всех заявлениях, полученных в соответствии со статьей XII; 

с) о дне вступления в силу настоящей Конвенции в соответствии 
со статьей ХШ; 

d) о денонсациях, полученных в соответствии со статьей XIV; 

е) , об отмене Конвенции в соответствии со стат,J:Sей XV; 

r) о заявлениях, полученных в соответствии о статьей XVI. 

СТАТЬЯ: XVIII 

Подлинник настоящей Конвенции депонируется в аw~в Организации 
Объе_диненных Наций. -----

Заверенные копии Конвенции рассылаются всем членам Организации 
Объединенных Наций и не сос,тоящим членам Организации государствам, 

предУсмотренным в статье XI. 

СТАТЬЯ: XIX 

Настоящая Конвенция регистрируется Генеральным секретарем 
Организации объединенных Наций в день вступления ее в силу. 
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Е. РАБСТВО, ПОднЕВОЛЬНОЕ СОСТОЯНИЕ, ПРИНУдИТЕЛЬНЫЙ 
ТРУД И ИНСТИТУТЫ И ОБЫЧАИ, СХОДНЫЕ С РАБСТВОМ 

14. Конвенция о рабстве 

Подписана в Женеве 25 сентября 1926 года 

Вступление в силу: 7 июля 1955 года - дата вступления в силу, 
в соответствии со статьей Ш Протокола, подписанного в Центральных 
учреждениях Организации Объединенных Наций от 7 декабря 1953 года, 
поправок к :Конвенции, KaI{ это изложено в Прилохсении к Протоколу. 

Принимая во внимание, что подписавшие Генеральный акт Брюссель
ской конференции 1889-90 гг. провозгласили о своей твердой решимости 
положить конец торговле африканскими рабами" 

принимая во внима~ие" что ~одписавшие ~ент-1:(ерменскую конвенцию 
1919 года, изменяющую Берлинскии Генеральныи акт 1885 года и Брюссель
ский Генеральный акт и декларацию 1890 года, подтвердили свою реши
мость добиться полной отмены рабства во всех его формах и работорговли 
на суше и на море, 

принимая к сведению доклад Временной комиссии о рабстве, назна-
ченной Совето1.1 Лиги Наций 12 июня 1924 года., · 

стремясь завершить и расширить работу" выполненную в соответствии 

с Брюссельским актом,и найти меры практического осуществления во всем 
мире намерений, выраженных в отношении работорговли и рабства, под
писавшими Сент-Жерменскую конвенцию, и признавая необходимость дости
жения в этих целях более подробных мероприятий по сравнению с содер
):~ащимися в уr{азанной :Конвенции., 

считая, кроме того, необходимьш принять меры к тому, чтобы прину

дителъныи труд не привел к условиям, аналогичным рабству, 

решили заклычить Конвенцию и соответственно назначили в качестве 

своих полномочных представителей /фамилии не указаны/ 

согласились о нижеследующем: 

СТАТЬЯ 1 

В настоящей :Конвенции принимаются следующие определения: 

/ ... 
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:1) Под рабством понимается положение или состояние лица" в 
отношении которого осуществляются некоторые или все полномочия" при
суцие праву собственности. 

2) Под работорговлей понимаются все действия, связанные с 
з2.хза том" приобретением какого-либо ли~а или с распоряжением им с 
целью обращения его в рабство; все деиствия, связанные с приобре
,"::~ие~.1 раба с целью его продажи или о~мена; все действия по продаже 
•--~~

1 обмену лица, приобретенного с этои целью, и вообще всякое действие 
:1:) торговле или перевозке рабов. 

СТАТЬЯ 2 
Высокие договаривающиеся стороны обязуются" каждая в отношении 

:-еl:,риторий., .находящихся под ее суверенитетом" юрисдикцией" защитой., 
z:;с те1-стора том или опекой" если они уже не приняли необходимых мер: 

а) предупреждать и подавлять работорговлю; 

с) 
;г.сс тза 

осуществлять постепенно и возможно скорее полную отмену 

во всех его формах. 

СТАТЬЯ 3 
Зысокие договаривающиеся стороны обязуются принять все необходимые 

•·.::.--:.- с целью предотвращения и ликвидации погрузки, разгрузки или пере

=:)~::;,: рабов в их территориальных водах и на судах, плавающих под их 
~-.. .-:~:-а:.~и . 

3ысокие договаривающиеся стороны обязуются как можно скорее 
::::: :--.-п:1ть в переговоры в отношении генеральной конвенции о работорговле, 
:::,:-;-са.я: предоставит им права и не.ло):<ИТ на них обязательства, подобные 
::::!: ::uавам и обязательствам, которые предусматриваются в Конвенции 
::- _ 7- июня 1925 года, касающейся международной торговли оружием 
!::::-3.--z-ы·r :1.2" 20, 21, 22, 23, 24 и пункты З, 4 и 5 раздела П приложения· 
:: . с необходимыми изменениями, исходя из того, что эта генеральная 

::~~:sенция не будет ставить суда (даже небольшого тоннажа) любой 
==-=::; :>l':оЙ договаривающейся стороны в положение, отличное от положения 
:~;.::;э других Высоких договаривающихся сторон . 

.s:ысокие договаривающиеся стороны исходят также из того, что, 

_J ;:~-::1 после вступления в силу этой генеральной конвенции, они имеют 
:::~-:нее право заключать между собой, однако без ущемления изложенных 
::: :::::;е дыдущих пунктах принципов, такие специальные соглашения, которые, 

~::::::::; ;1 .х особого характера, могут быть сочтены необходимыми для воз
:.:::~?.о скорейшего полного упразднения работорговли. 

СТАТЬЯ 4 
3::с:::сокие договаривающиеся стороны будут оказывать друг другу все 

:=::: :а:::.ное содействие с целью упразднения рабства и работорговли. 

/ ... 
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СТАТЬЯ 5 
Выс01ше договаривающиеся стороны признают, что применение при

нудительного труда мо):сет иметь серьезные последствия, и обязуются, 

каждая в отношении территорий, находящихся под ее суверенитетом, 
юрисдикцией, защитой, протеI~торатом или опекой, принять все необхо
димые меры для того, чтобы обязательный или принудительный труд не 
привел I~ условиям" аналогичным рабству. 

Высокие договаривающиеся стороны соглашаются, чтобы: 

1) С учетом изложенных ниже в пункте 2 переходных условий, 
обязательный или принудительный труд может требоваться только для 
общественных целей. 

2) В тех территориях, где еще существует обязательный или 
принудительный труд для других целей, помимо общественных, Высокие 
договаривающиеся стороны будут стремиться к постепенной и возможно 
скорейшей ликвидации этой практики. В той мере, в какой такой обя
зательный или принудительный труд существует, этот труд долхсен не
изменно носить исI~лючительный характер, должен всегда соответствующим 
образом вознаграждаться и не должен влечь за собой удаление рабочих 
из их обычного места проживания. 

3) Во всех случаях ответственность за любое применение обя
зательного или принудительного труда должна быть возложена на ком

петентные центральные власти соответствующей территории. 

СТАТЬЯ 6 

Те из Высоких договаривающихся сторон, законы которых в настоящее 
время не предусматривают соответствующих положений о наказании за 
нарушение законов и постановлений, введенных в силу с целью осуще
ствления целей настоящей Конвенции, обязуются принять необходимые 
меры для введения сурового наказания, которое мо):сет быть. применено 

в отношении таких нарушений. -

СТАТЬЯ 7 
Высокие договаривающиеся стороны обязуются сообщать друг другу 

и Генеральному секретарю Лиги Наций любые законы и постановления, 
которые они могут ввести с целью претворения в жизнь положений настоя
щей Конвенции. 

СТАТЬЯ 8 
Высокие договаривающиеся стороны соглашаются о том, что споры, 

возшшающие ме::щу ниrш относительно толкования или применения настоя

щей Конвенции, если они не могут быть разрешены посредством прямых 
переговоров, будут передаваться на решение Постоянной палаты между
народного правосудия. В случае, если какая-либо из сторон или обе 

/ ... 
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стороны в таком споре не являются участнИiсами Протокола от 16 декабря 
1920 года, касающегося Постоянной палаты международного правосудия, 
этот спор подлежит передаче, по выбору сторон и в соответствии с 

конституционной процедурой каждого государства" в Постоянную палату 
международного правосудия или в арбитражный суд,' созданный в соответ
ствии с Конвенцией от 18 октября 1907 года для мирного разрешения · 
международных споров, или в какой-либо другой ар9итрюхный суд. 

СТАТЬЯ 9 

Во время подписания,ратификации или присоединения любая Высокая 
договаривающаяся сторона может заявить, что принятие ею настоящей 
:Конвенции не накладывает обязательств на некоторые или все территории" 
находящиеся под ее суверенитетом, юрисдикцией" защитой" протекторатом 
или опекой, в отношении всех или любых положений :Конвенции; она· 
поэтому может согласиться отдельно от имени любой из них или по пово
ду любого положения" в отношении которого они не являются сторонами. 

СТАТЬЯ 10 

В случае, если Высо1сая договаривающаяся с тор она пожелает денон

сировать настоящую Конвенцию, она письменно увецомляет об этом Гене
рального секретаря Лиги Наций, 1соторый немедленно передает засвиде
тельство:ванн;у10 копию уведомления всем другим Высоким договаривающимся 
сторонам, с сообщением им даты получения такого уведомления. 

Эта денонсация вступает в силу только в отношении уведомляющего 

государства по истечении одного года после получения уведомления 

Генеральным сеrсретаре.м лиги Наций. 

Денонсация мо:>:сет так:>:<е иметь место отдельно в отношении любой 
территории, находящейся под суверенитетом, юри~дикцией, защитой, 
протекторатом или опе1сой Высокой договаривающеися стороны. 

СТАТЬЯ 11 

Настоящая Конвенция, датой которой будет являться настоящий день 
и ФDанцузский и английский тексты которой являются равно аутентичны-
1.:и, - остается отн:рытой для подписания государствами-членами Лиги Наций 
до 1 апреля 1927 года. 

Генеральный секретарь Лиги Наций впоследствии доведет настоящую 
Конвенцию до сведения государств, которые ее не подписали, Вiслючая 
государства, 1соторые не являются членами лиги Наций, и пригласит их 
присоединиться к ней. 

Государство, :>:селающее присоединиться к Конвенции, посылает u • 

писы.1енное уведомление об :этом Генеральному с~кретарю Лиги Нации и 
передает ему документ о присоединении, которыи должен храниться в 
архивах Лиги. 

/ ... 
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Генеральный сен:ретарь немедленно препровождает всем другим 
Высш~им договаривающимся сторонам засвидетельствованные копии уве
домления и документ о присоединении" сообщая им о дате их получения. 

СТАТЬЯ 12 

Настоящая Конвенция подлежит ратификации и документы о ратификации 
должны быть депонированы в Канцелярии Генерального сеr~ретаря Лиги Наций. 
Генеральный секретарь сообщает всем Высоким договаривающимся сторонам 
о тан:ом депонировании. 

Конвенция вступает в силу для: каждого государства в день депони
рования им доrсумента о ратификации или присоединении. 

В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО ПОJПЮМОЧНЫЕ представители подписали настоящую 
Конвенцию. 

СОВЕРШЕНО в ):Кеневе двг.дцать пятого сентября одна тысяча девятьсот 
двадцать шестого года" в одном экземпляре" 1соторый будет сдан на хра
нение в архив Лиги Наций. Удостоверенные копии будут препрово):(дены 
н:аждому подписавшему государству. 

/ ... 
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15. Протокол о вн~сении изменений в Конвенцию о рабстве, 
подписанную в Женеве 25 сентября 1926 года 

Одобрен резолюцией 794 (VIII) Генеральной Ассамблеи 
от 23 октября 1953 года 

Вступление в силу: 7 декабря 1953 г. в соответствии со статьей ш. 

Государства, участвующие в настоящем Протоколе, 

принимая во внимание, что по Конвенции о рабстве, подписанной в 
Женеве 25 сентября 1926 г. (именуемой в дальнейшем ''конвенция''), на 
.Jигу Наций было возложено выполнение некоторых о бя заннос тей и функций ,и 

считая целесообразным, чтобы выполнение этих обязанностей и 
:tункций в дальнейшем приняла на себя Организация Объединенных Наций, 

согласились о нижеследующем: 

СТАТЬЯ I 

Государства, участвующие в настоящем Протоколе, обязуются в 
своих взаимоотношениях признавать, в соответствии с положениями 

~астоящего Протокола, полную юридическую силу и значение поправок к 

Конвенции, изложенных в Приложении к настоящему Протоколу, и надле~ 

:::аоиы образом применять их. 

СТАТЬЯ П 

1. Настоящий Протокол открыт для подписания или принятия любым 
?осударством, участвующим в Конвенции, которому Генеральный секретарь 
_ этих целях препроводит копию настоящего Протокола. 

2. Государства могут стать участниками настоящего Протокола 
:тутем: 

а) подписания без оговорок относительно принятия; 

Ь) подписания с оговоркой относительно принятия, после чего 

следует принятие; 

с) принятия. 

з. Принятие производится путем депонирования формального акта 
у Генерального секретаря Организации Объединенных Наций 
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СТАТЬЯ Ш 

1. Настоящий Протокол вступает в силу в день" когда не менее 
двух государств станут его участниками" и после этого входит в отно

шении каждого государства в день" когда оно становится участником 

Протокола. 

2. Поправки" изложенные в Приложении к настоящему Протоколу, 
вступают в силу, после того как двадцать три государства станут уча~ 

стниками Протокола, и после этого каждое государство, которое стано

вится участником Конвенции после вступления в силу поправок к таковой, 
становится участником соответственно измененной Конвенции. 

СТАТЬЯ Г1 

Согласно пункту 1 статьи 102 Устава Организации Объединенных 
Наций и согласно правилам, установленным Генеральной Ассамблеей для 
выполнения его, Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций 
уполномочен зарегистрировать настоящий Протокол и внесенные настоящим 
Протоколом в Конвенцию поправки в соответствукщие дни вступления 

таковых в силу и опубликовать настоящий Протокол и измененный текст 
Конвенции в кратчайший п0 возможности срок по их регистрации. 

СТАТЬЯ V 

Настоящий Протокол, английский, испанский, китайский" русский и 
французский тексты которого являются равно аутентичными, будет хра--. 
ниться в архиве Секретариата Организации Объединенных Наций. Ввиду 
того что аутентичными являются только английский и французский 
тексты Конвенции, подлежащей изменению в соответствии с Приложением, 
равно аутентичными являются английский и французский тексты Приложения, 
а его испанский" китайский и русский тексты являются переводами. 
Генеральный секретарь должен приготовить заверенные копии Протокола и 
Приложения к нему для препровождения их участвующим в Конвенции госу
дарствам, а также и всем другим государствам-членам Организации 

Объединенных Наций. Когда поправки вступят в силу" как это предусмат
ривается статьей Ш, он равным образом должен будет приготовить заве
ренные копии измененной конвенции для препровождения: их государствам, 
включая и государства, не состоящие членами Организации Объединенных 

Наций. 

В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО нижеподписавшиеся, надлежащим образом 
уполномоченные своими правительствами, подписали настоящий Протокол 
в дни, соответственно указанные против их подписей. 

/ ... 
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UCOCTAB-l)EHO в Центральных учреждениях Организации Объединенных 
Нации, Нью-Иорк, сего ••••••••• тысяча девятьсот пятьдесят третьего 
года. 

Приложение к Протоколу о внесении изменений в Конвенцию 
о рабстве, подписанную в Женеве 25 сентября 1926 года 

В статье 7 наименование 11 Генеральный секретарь Лиги Наций" заме ... 
няется наименованием "Генеральный секретарь Организации Объединенных 
Наций". 

В статье 8 наименование "Постоянная палата международного право_, 
судия 11 заменяется наименованием "Международный Суд 11 и наименование 
"Протокол от 16 декабря 1920 года, касающийся Постоянной палаты меж
дународного правосудия" - наименованием 11 Статут Международного Суда". 

В пунктах первом и втором статьи 10 наименование 11 Лига Наций" 
заменяется наименованием 11 0рганизация Объединенных Наций''. 

Последние три обзаца статьи 11 исключаются и заменяются следующим 
7екстом: 

"Настоящая Конвенция открыта для присоединения к ней всех госу
дарств, включая государства, не состоящие членами Организации Объеди
~енных Наций, которым Генеральный секретарь Организации Объединенных 
3аций препроводит заверенную копию Конвенции. 

Присоединение производится путем д~понирования формального акта 
у Генерального секретаря Организации Объединенных Наций, который 
извещает об этом все государства, участвующие в Конвенции, и все · 
другие государства, которые имеются в виду в настоящей статье, осве-

'"' и б о ч домляя их о дне, когда каждыи такои акт о присоединении ыл п лу ен 

для депонирования" .. 

В статье 12 наименование 11 Лига Наций 11 заменяется наименованием 
11 0рганизация Объединенных Наций". 

/ ... 
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16. Дополнительная Конвенция об упразднении рабства, работорговли 
и инстутов и обычаев, сходных с рабством 

Принятая Конференцией полномочных представителей, созванной в 
соответствии с резолюцией 608 (XXI) Экономического и Социального 
Совета от 30 апреля 1956 года 

Rступление в сил:v: 30 апреля 1957 г., в соответствии со статьей 13. 

ПРЕАМБУЛА 

Участвующие в настоящей Конвенции _Государства, 

считая, что свобода есть прирожденное право каждого человека, 

имея в виду_, что народы Объединенных Наций подтвердили в Уставе 
свою веру в достоинство и ценность человеческой личности, 

принимая во внимание, что Всеобщая декларация прав человека, 

провозглашенная Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных 
Наций в качестве общего идеала, к достижению которого должны стре
миться все народы и все государства, установила, что никто не должен 

содержаться в рабстве или в подневольном состоянии и что рабство и 

работорговля запрещаются во всех их формах, 

признавая, что со времени заключения конвенции о рабстве, под

писанной в Женеве 25 сентября 1~26 г. и напраЕJrенной на обеспечение 
упразднения рабства и работорговли, достигнут дальнейший прогресс 
на пути к этой цели, 

принимая во внимание Конвенцию о принудительном труде 1930 года 
и принятые затем Международной организацией труда меры, касающиеся 
принудительного или обязательного труда, 

vчитывая, однако, что рабство, работорговля и институты и обычаи, 
сходные с рабством, ликвидированы еще не во всех частях мира, 

решив поэтому, что конвенция 1926 года, которая остается в силе, 

должна быть теперь восполнена заключением дополнительной конвенции, 
которая была бы направлена на интенсификацию националь~ых, равно 
как и международных усилий к упразднению рабства, работорговли и 
институтов и обычаев, сходных с рабством, 

согласились о нижеследующем: 

/ ... 
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РАЗДЕЛ I 

ИНСТИТУТЫ И ОБЫЧАИ, СХОДНЬШ С РАБСТВОМ 

Статья i 

Каждое из участвующих в настоящей Конвенции государств принимает 
все возможные и необходимые законодательные и иные меры к тому" чтобы 
осуществить постепенно и в кратчайший по возможности срок полную 
отмену или упразднение нижеследующих институтов и обычаев, где они 

еще существуют, и независимо от того, охватываются ли они или не 

охватываются определением рабства, содержащимся в статье 1 Конвенции 
о рабстве, подписанной в Женеве 25 сентября 1926 года: 

а) долговой кабалы, т.е. положения или состояния, возникающего 
:sследствие заклада должником в обеспечение долга своего личного труда 

и.:1и труда зависимого от него лица, если надлежаще определяемая цен

ность выполняемой работы не зачитывается в погашение долга или если 
продолжительность этой работы не ограничена и характер ее не определен; 

Ъ) крепостного состояния,т.е. такого пользования землей, при 
:котором пользователь обязан по закону, обычаю или соглашению жить 
и работать на земле, принадлежащей другому лицу, и выполнять опреде
:zенную работу для такого другого лица, или за вознаграждение или без 
такового, и не может изменить это свое состояние; 

с) 

i) 

ii) 

iii) 

любого института или обычая, в силу которых 

женщину обещают выдать или выдают замуж, без права отказа 
с ее стороны, ее родители, опекун, семья или любое другое 
лицо или группа лиц за вознаграждение деньгами или натурой; 

муж женщины, его семья или его клан имеет право передать ее 

другому лицу за вознаграждение или иным образом; или 

женщина по смерти мужа передается по наследству другому лицу; 

d) любого института или обычая, в силу которого ребенок или 
подросток моложе восемнадцати лет передается одним или обоими своими 
ро.z:ителями или своим опекуном другому лицу, за вознаграждение или без 
7акового, с целью эксплуатации этого ребенка или подростка или его 

труда. 

/ ... 
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Статья 2 

Чтобы положить конец институтам и обычаям, упомянутым в пункте с 
статьи 1 настоящей Конвенции, участвующие в ней Государства обязу
ются установить, где надлежит,соответствующий минимальный брачный 
возраст и поощрять установление порядка, при котором обеспечивается 

свободное изъявление обеими сторонами согласия на вступление в брак 

в присутствии компетентного гражданского должностного лица или служи~ 

теля культа, а также поощрять регистрацию браков. 

РАЗДЕЛ П 

РАБОТОРГОВЛЯ 

Статья З 

1. Перевозка или попытка перевозки рабов из одной страны в 
другую какими бы то ни было транспортными средствами, или соучастие 

в таковых, считается: уголовным преступлением по законам участвующих 

в настоящей Конвенции Государств, и лица, признанные виновными в 
этих преступлениях, подлежат суровым наказаниям. 

2. а) Участвующие в настоящей Конвенции государства принимают 
все эффективные меры для воспрепятствования тому,чтобы суда и летате~ь

ные аппараты, законно пользующиеся: их флагом, перевозили рабов, и 

для наказания лиц, виновных в таких деяниях или в использовании 

государственного флага для этой цели. 

Ь) Участвующие в настоящей Конвенции Государства принимают все 
эффективные меры для вое препятствования тому, что бы их порты, аэродромы 

и побережье использовались для перевозки рабов. 

З. Участвующие в настоящей Конвенции Государства обмениваются 
информацией с целью обеспечения практической координации принимаемых 
ими в борьбе с работорговлей мер и уведомляют друг друга о каждом 
случае работорговли и о каждой попытке совершить такое преступление, 
о которых им стало известно. 

Статья: 4 

Раб, нашедший убежище на судне участвующего в настоящей Конвен
ции государства, ipso facto становится свободным. 

/ ... 
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РАЗдЕЛ Ш 

РАБСТВО И ИНСТИТУ'J I И ОБЫЧАИ/ СХОШIЫЕ С РАБСТВОМ 

Статья 5 . 

В стране, где рабство 1- tи институты . или обычаи; упомянутые в 
статье 1 настоящей Конвенцю, еще не отменены или не упразднены полно
стью, искалечение, клеймлен~, · выжиганием или иным способом раба -или 
лица в подневольном состоян1, :, чтобы отметить такое его состояние, 
или с целью наказания или п< какой-либо иной причине , а равно и соуча
стие в таких действиях, счи1 :ется уголовным преступлением по -законс.М 
участвующих в настоящей Кон1 нции Государств , и признанные виновными 
в таких прес туплениях лица подлежат наказанию . 

Статья 6 

i . Обращение другого лица в рабство или склонение другого лица к 
отдаче себя или лица, зависимого от этого другого лица, в рабство или 
покушение на совершение таких действий, . или соучастие в них, или уча
стие в тайном сговоре для совершения любого из этих действий ·считается . 
уго,;1овным преступлением по законам участвующих в настоящей Конвенции -. 
Государств, и лица, признанные виновными . в нем, · подлежат наказанию . 

2 . С соблюдением положений вступительной части статьи 1 нас тоя~ 
щей Конвенции, положения пункта 1 настоящей статьи применяются также 
к с.r,учаям склонения другого лица к отдаче себя или лица , зависимого , · 
от этого друг9го лица, в подневольное состояние, являющееся результа
-;ом институтов или обычаев , упомянутых в статье 1 , :ко всякому по:ку.:.. · 
~ению на совершение такого преступления, к соучастию в нем или уча

стию в тайном сговоре для совершения любого из этих преступлений . 

В настоящей Конвенции: 

РАЗДЕЛ IV 

ОПРЕДЕЛЕНИЯ 

Статья 7 

а) под 11рабством 11 , как оно определено в Конвенции 1926 года о 
рабстве , понимается положение или состояние лица, в отношении кото

r;ого осуществляются некоторые или все правомочия, . присущие праву 

собственнос ти , а под 11рабом 11 понимается лицо , находящееся в таком . 
состоянии или положении ; 

/ ... 
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Ь) под 11 лицом в подневольном состоянии" понимается лицо, нахо
дящееся . в состоянии или положении, создавшемся в результате институ

тов или обычаев, упомянутых . в статье 1 настоящей Конвенции; 

с) под 11 работорговлей 11 понимаются и в нее включаются все дей
ствия, связанные с захватом, приобретением какого-либо лица или с 

распоряжением им с целью обращения его в рабство; все действия:., 
связаю-1ые с приобретением раба с цел.ью его продажи или обмена; все 
действия по продаже или обмену лица, приобретенного с этой целью, 
и вообще всякое действие по торговле или перевозке рабов какими бы 
то ни было транспортными сре дствами. 

РАЗДЕЛ V 

СОТРУДНИЧЕСТВО МЕЖДУ УЧАСТВУЮЦИl\1И В НАСТОЯЩЕЙ КОНВЕНЦИИ 
ГОСУДАРСТВАГJIИ И СОО БДЕНИЕ СВЕДЕНИЙ 

Статья 8 

i. Участвующие в настоящей Конвенции Государства обязуются 
сотрудничать друг с другом и с Организацией Объединенных Наций в 
осуществлении изложенных выше постановлений • 

. 2. Участники Конвенции обязуются посылать Генеральному секре
тарю Организации Объединенных Наций копии всех законов , правил и 
административных распоряжений, издаваемых и вводимых в действие для 
осуществления постановлений настоящей Конвенции. 

З . Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций сообщает 
полученную согласно пункту 2 этой статьи информацию другим участникам 
Конвенции и экономическому и Социальному Совету в числе документов, 
направляемых Совету для обсужrе ния вопросов, которое Совет может пред
принять для выработки дальнейших рекоме!iдаций относительно упразднения 
рабства, работорговли или институтов и обычаев, которые являются пред
метом настоящей конвенции . 

РАЗДЕЛ VI 

ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОСТАНОВЛЕНИЯ 

Статья 9 

Оговорки к настоящей Rонвенции не допускаются . 

/ ... 
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Статья 10 

Спор1>r между Государствами, участвующими в настоящей Конвенции, 
относительно ее толкования или применения, не урегулированные путем 
переговоров, передаются по требованию любой из сторон в споре в Между
народный Суд, если т.олько стороны не согласятся об ином способе их 
урегулирования. 

Статья 11 

1. Конвенция открыта до 1 июля 1957 г. для подписания ее Госу
дарствами- Членами Организации Объединенных Наций или одного из специа
.:rизированных учреждений. Конвенция подлежит ратификации подписавши
ми Государствами и ратифи:кациQнные · грамоты депонируются у Генераль
ного секретаря Организации Объединенных Наций, :который уведомляет об 
этом каждое Государство, подписавшее Конвенцию или присоединившееся 
к ней. 

2. После i июля 1957 г. Конвенция будет открыта для присоедине
ния: к ней Государств-ЧленоF Организации Объединенных Наций или одного 
из специализированных учреждений, или же любого другого Государства, 
которому Генеральная Ассамблея Организации Объединенных Наций напра
зит приглашение присоединиться. Присоединение осуществляется путем 

~епонирования официального акта у Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций, :который извещает об этом каждое Государство, 
подписавшее Конвенцию или присоединившееся к ней. 

Статья 12 

1. настоящая Конвенция применяется ко всем несамоуправляющимся, 

[vдопечным,колониальным или другим не входящим в метрополию террито
риям, за международные отношения которых данное участвующее в Конвен
ции Государство несет ответственность; это Государство, с соблюде
нием положений пункта 2 настоящей статьи, объявляет во время подписа .... 
ния, ратификации или присоединения, к какой из не входящих в метрсполию 
территорий или к каким из этих территорий Конвенция ipso f'acto применя-
ется. 

2. В каждом случае, когда согласно :конституционным законам или 
1 '-' 

практике участвующего в Конвенции Государства или не входящеи в ме~ро-
полию территории требуется получение предварительного согласия этои 
территории, это Государство прилагает ~силия, чтобы обеспечить полу
чение необходимого согласия не входящеи в ме·.а:роnолию территории в 
течение двенадцатимесячного срока со дня подписания Конвенции Госу
даDством-метрополией, и по получении согласия уведомляет о том Гене
rа:-rьноrо секретаря. К территории или территориям, указанным в упомя
нутом уведомлении, настоящая Конвенция применяется со дня получения 
уведомления Генеральным секретарем. 

/ ... 
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З . По истечении упомянутого в предыдущем пункте двенадцатиме
сячного срока, соответствующие Государства, участвующие в Конвенции, 

уведомляют Генерального секретаря о результатах консультаций с нахо
дящимися вне метрополии территориями , за международные отношения кото

рых они несут ответственность и согласие которых на применение настоя

щей Конвенции не было дано . 

Статья 13 ----
1 . Настоящая конвенция вступает в силу в день, когда два Госу

дарства станут ее участниками. 

2 . Затем она вступает в силу в отношении каждого Государства 
и территории в день депонирования ратификационной грамоты или грамоты 
о присоединении этого Госу:царства, или уведомления о применении Кон
венции к этой территории . 

Статья 14 

1. Применение настоящей Конвенции де лится на последовательные 
трехле тние периоды, из которых первый начинается в день вступления 
в силу Конвенции согласно пункту 1 статьи 13 . 

2. Любое участвующее в настоящей Конвенции Государство может ее 
денонсировать путем уведомления о том Генерального секретаря не 

позднее, чем за шесть месяцев до истечения текущего трехлетнего 

периода . Генеральный секретарь сообщает всем другим участникам Кон
венции о каждом таком уведомлении и о дне получения такового . 

з. Денонсация вступает в силу по истечении текущего трехлетнего 
периода . 

4 . В тех случаях, когда, в соотР.стствии с постановлениями 
статьи 12, настоящая Конвенция станет применимой к не входящей в мет
рополию территории участвующего в настоящей конвенции Государства, 
это Государство может в любое время после этого, с согласия соответ
ствующей территории, послать уведомление Генеральному секретарю 
Организации Объединенных Наций о денонсации настоящей Конвенции в 
отношении этой территории. Эта денонсация вступает в силу через год 
со дня получения такого уведомления Генеральным секретарем, который 
сообщает всем другим участникам Конвенции об этом уведомлении и о дне 
его получения. 

/ ... 
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Статья 15 

Настоящая Конвенция, английский, испанский, китайский, русский 
и французский тексты которой являются равно аутентичными,- 'Сдается на 
.хранение в архив Секретариата Организации Объединенных Наций. Гене
ральный секретарь изготовляет засвидетельствованные копии ее для 
препровождения участвующим в настоящей Конвенции Государствам, равно 
как и всем другим Государствам-Членам Организации Объединенных Наций 
и специализированных учреждений. 

В УДОСТОВЕРЕНИЕ чего нижеподписавшиеся, должным образом уполно
моченные на то своими правительствами, подписали настоящую Конвенцию 
в дни, указанные против их подписей. 

СОСТАВЛЕНО в Европейском Отделении Организации Объединенных Наций, 
в городе Женеве, сентября седьмого дня тысяча девятьсот пятьдесят 
шестого года. 

17. Конвенция об упразднении принудительного труда 

Конвенция (N2 105), касающаяся упразднения принудительного труда. 
Принята Генеральной конференцией Международной организации труда на 
сороковой сессии 25 июня 1957 года 

Вступление в силу: 17 января 1959 г., в соотв.етствии со статьей 4. 

Генеральная конференция Международной ОР_Ганизации труда, 

созванная в Женеве Административным советом Международного бюро 

труда и собравшаяся 5 июня 1957 г. на свою сороковую сессию, 

рассмотрев вопрос о принудительном труде, являющийся пунктом 
четвертым повестки дня сессии, 

учитывая положения Конвенции 1930 года о принудительном труде, 

принимая во внимание, что конвенция 1926 года о рабстве пред
усматривает, что будут приняты все необходимые меры для того, чтобы 
обязательный или принудительный _труд не привел к условиям, аналогич
?.ъrы рабству, и что дополнительная конвенция 1956 года об упразднени~ 
рабства, работорговли и институтов и ~бычаев, сходных с р~бством, 
предусматривает полную отмену долговои кабалы и крепостнои зависимо-

сти, 

/ ... 
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принимая во внимание, что конвенция 1949 года о защите заработ
ной платы предусматривает своевременную выплату заработной платы и -
запрещает применение каких-либо систем оплаты труда, лишающих трудя

щихся реальной возможности ухода с работы, 

постановив принять дополнительные предложения относительно 

отмены некоторых видов принудительного или о бя зг.тельного труда, 

являющихся нарушением прав человека, упомянутых в Уставе Организации 
Объединенных Наций и провозглашенных во Всеобщей декларации прав 
человека, 

2ешив придать этим предложениям форму международной конвенции, 

п2,инимает сего двадцать пятого дня июня месяца тысяча девятьсот 

пятьдесят седьмого года нижеследующую Конвенцию, которая будет имено
ваться Конвенцией 1957 года об упразднении принудительного труда: 

СТАТЬЯ 1 

Каждый член Международной организации труда, ратифицирующий 
настоящую Конвенцию, обязуется упра2днить пр~нудительный или обяза
тельный труд и не прибегать к какой-либо его форме: 

а) в качестве средства политического воздействия илх воспитания 
или в качестве меры наказания за наличие или за выражение политиче

ских взглядов, или убеждений,противоположных установленной политиче
ской, социальной или экономической системе; 

ь) в качестве метода мобилизации и использования рабочей силы 
для нужд экономического развития; 

с) в качестве средства поддержания трудовой дисциплины; 

d) в качестве средства наказания за участие в забастовках; 

е) в качестве меры дис1сриминации по признакам расовой, 
социальной и национг.льной принадлежности или вероисповедания. 

СТАТЬЯ 2 

Каждый члеп :'-1еждународной организации труда, ратифицирующий 
настоящую Конвенцию, обязуется принять эффективные меры для немедлен
ной и полной отмены тех видов принудительного или обязательного труда, 
которые перечислены в статье 1 dастоящей Конвенции. 

'/ ... 
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СТАТЬЯ 3 

Ратификационные грамоты в отношении настоящей :Конвенции направ
ляются Генеральному директору Международного бюро труда для реги
страции. 

СТАТЬЯ 4 

1. Настоящая Конвенция связывает только тех членов·Международ
ной организации труда, чьи ратификационные грамоты зарегистрированы 
Генеральным директором. 

2. Она вступает в силу через двенадцать месяцев после того, 
как Генеральный директор зарегистрирует ратификационные грамоты двух 
членов Организации. 

з. Впоследствии настоящая Конвенция вступает в силу в отношении 
каждого члена Организации через двенадцать месяцев после даты реги
страции его ратификационной грамоты. 

СТАТЬЯ 5 

i. Любой член Организации, ратифицировавший настоящую Конвен
цию, может, по истечение десятилетнего периода с момента ее первона

чального вступления в силу, денонсировать ее посредством акта о денон

сации, направленного Генеральному директору Международного бюро труда 

и зарегистрированного им. Денонсация вступает в силу через 'ГОд после 

регистрации акта о денонсации. 

2. Каждый член Организации, ратифицировавший настоящую конвен
цию, который в годичный срок после истечения упомянутого в предыдущем 
пункте десятилетнего периода не воспользуется своим правом на денон

сацию, предусметоренным в настоящей статье, будет связан на следующий 
период в десять лет и впоследствии сможет денонсировать настоящую · 
конвенцию по истечении каждого десятилетнего периода в порядке, опре

деленном в настоящей статье. 

СТАТЬЯ 6 

1. Генеральный директор Международного бюро труда извещает всех 
членов Международной организации труда о регистрации всех ратифика-
ционных грамот и актов о денонсации, полученных им от членов Органи
зации. 

2. Извещая членов Организации о регистрации полученной им второй 
ратификационной грамоты, Генеральный директор обращает их внимание 
Ra дату вступления Конвенции в силу. 

/ ... 
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посему, 

договаривающиеся стороны 

настоящим согласились со следующим: 

СТАТЬЯ 1 

Стороны в настоящей Конвенции обязуются подвергать наказанию 
каждого, кто для удовлетворения похоти другого лица: 

1. своди7, склоняет или совращает в целях проституции другое 
лицо, даже с согласия этого лица; 

2. эксплуатирует проституцию другого лица, даже с согласия 
этого лица; 

СТАТЬЯ 2 

Стороны в настоящей Конвенции обязуются далее подвергать 
наказанию каждого, кто: 

1. содержит дом терпимости или управляет им, или сознательно 
Финансирует или прин~мает участ~е в Финансировании дома терпимости; 

2. сдает в аренду или снимает здание или другое место, или 

часть такового, зная, что они будут использованы в целях проститу
ции третьими лицами. 

СТАТЬЯ 3 

Поскольку это совместимо с требованиями внутреннего законо
дательства, покушения на совершение любого из предусмотренных в 

статьях 1 и 2 правонарушений, равно как и действия, подготовитель
ные к совершению таковых, также являются наказуемыми. 

СТАТЬЯ 4 

Поскольку это совместимо с требованиями внутреннего законо
дательства, умышленное участие в предусмотренных в статьях 1 и 2 
актах также наказуется. 

Поскольку это допускается требованиями внутреннего законо

дательства, ш~ты соучастия рассматриваются как отдельные преступ

ления, если это является необходимым для предупреждения безнака
занности. 

/ ... 
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СТАТЬЯ 5 

В тех случаях, когда потерпевшие лица имеют право на основании 
внутреннего законодательства выступать истцами в делах, касающихся 

любых преступлений,предусмотренных настоящей Конвенцией, иностранцы 
по~ьзуются этим правом наравне с гражданами данного государства. 

СТАТЬЯ 6 

Каждая сторона в настоящей Конв_енции обязуется: принимать все 
необходимые меры для о'rмены или аннулирования любого действующего 
закона, постановления или административного распоряжения:, в силу 

которых лица, занимающиеся или подозреваемые в занятии проституцией; 
либо подлежат особой регистрации, либо должны иметь .. особый документ" 
либо подчиняются исключительным требованиям, имеющим своей целью 
контроль или оповещение. 

СТАТЬЯ 7 

Приговоры, вынесенные ранее в других государствах за преступ

ления" предусмотренные настоящей Конвенцией, принимаются во внимание, 
поскольку это допускается внутренним законодательством, для: 

1. установления Факта рецидивизма; 

2. лишения преступника политических и гражданских прав. 

СТАТЬЯ 8 
r 
/ u 

Преступления, предусмотренные в статьях 1 и 2 настоящеи 
Конвенции, рассматриваются как преступления, влекущие за собой 
выдачу, и на них распространяется любой договор о выдаче преступ
:-1иков, который был или будет заключен между любыми сторонами в 
этой Конвенции. 

те стороны в настоящей Конвенции, которые не обусловливают 

3ыдачу преступников существованием о том договоров, отныне в своих 
взаимоотношениях признают преступления, предусмотренные в sтатьях 1 
и 2 настоящей конвенции, преступлениями, влекущими за собои выдачу. 

выдача производится согласно закону того государства, к 

которому обращено требование о выдаче. 

/ ... 
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СТАТЬЯ 9 

В государствах, в которых принцип выдачи своих граждан не 
признается законом, граждане, которые возвращаются в свое государство 

после совершения ими в другом государстве любого из преступлений, 
указанных в статьях 1 и 2 настоящей Конвенции, подвергаются пресле
дованию и наказанию по суду их собственного государства. 

Это положение не применяется, если в делах такого рода, возни
кающих между сторонами настоящей Конвенции, требование о выдаче 
иностранца не может быть удовлетворено. 

СТАТЬЯ 10 

Положения статьи 9 не применяются, если лицо, обвиняемое в 
совершении преступления, было судимо в другом государстве и в 

случае обвинительного приговора отбыло наказание или было от нака
зания освобождено, или срок его наказания был со1(ращен в соответствии 
с законами этого государства. 

СТАТЬЯ 11 

Ничто в настоящей Конвенции не должно быть истолковано как 
определение отношения той или иной стороны в ней к общему вопросу о 
пределах уголовной юрисдикции в соответствии с нормами международ
ного права. 

СТАТЬЯ 12 

Настоящая Конвенция не нарушает принципа, согласно которому 

предусмотренные Конвенцией преступления в :каждом от~ельном государ
стве определяются, равно как виновные в совершении их лица пресле

дуются и наказываются по законам этого государства. 

СТАТЬЯ 13 

Стороны в настоящей Конвенции обязуются выполн~ть, в соответ
ствии со своими собственными законами и практикой, судебные поруче
ния, относящиеся к предусмотренным в настоящей Конвенции преступле
ниям. 

Передача судебных поручений производится: 

1. путем непосредственных сношений между судебными властями; 
или 

2. путем непосредственных сношений между министрами юстиции 
двух государств или путем непосредственного обращения других надле
жащих властей государства, от которого исходит поручение, к министру 
юстиции государства, к которому оно обращено; или / .. • 
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uз. через посредство дипломатических или консульски~ предста
вителеи государства, от которого исходит .поручение, государству, к 

которому оно обращено. Означенный представитель направляет судебное 
поручение непосредственно соответствующим судебным властям или же 

властям" указанным правительством того государства, к которому пору
чение обращено, причем он получает от этих властей непосредственно 
документы" являющиеся актом выполнения судебного поручения. 

В предусмотренных в пунктах 1 и 3 случаях судебное поручение 
посылается в копии высшим властям того государства, к которому оно 

обращено. 

Если не имеется какого-либо иного соглашения, судебР.ое пору
чение всегда составляется на языке тех властей, от которых оно исхо
дит, при непременном условии, что государство, к которому поручение 

обращено" может требовать представления перевода на свой язык, за
свидетельствованного теми властями, от которых поручение исходит. 

каждая сторона в настоящей Конвенции уведомляет каждую другую 
стооону в этой Конвенции о том методе или о тех методах из упомяну
·г::.!Х- :выше" которые будут считаться ею приемлемыми при направлении ей 
судебных. поручений этим другим государством. 

пока какое-либо государство не сделает такого уведомления, 

суцест вующий в нем порядок в отношении судебных поручений остается 
:в силе. 

выполнение судебных поручений не может служить основанием 
:::я требования о возмещении каких бы то ни было расходов или издер
:::е:.:., за исключением расходов по экспертизе. 

ничто в настоящей статье не должно быть истолковано как обя
з2.тельс т во с тор он в настоящей Конвенции применять в уголовных делах 
ка:.:ую-либо форму или какие-либо методы доказательства,не совмести

J.~::.:е с их собственными законами. 

СТАТЬЯ 14 

каждая сторона в настоящей Конвен~ии учреждает и содерж~т 
,.,~r- .. -и- 0 тор ому поручается координация и централизация результатов l.)..., с:..:-:., .L\.. (.) к u 

р~сследования предусмотренных в нас тоящеи онвенции преступлении. 

эти органы компилируют всю информацию, собираемую дл~ того, 
·- -. облегчить предупреждение предусматриваемы.х в настоящеи Кон-

: j OG.i:;I преступлений и наложение наказаний за них, причем эти органы 
~с,uции 

:-·.: ~ ?'ивают тесный контакт с аналогичными органами других стран .. . 1:>...,.и.ер.-

/ ... 



- 130 -

СТАТЬЯ 15 

Поскольку это совместимо с требованиями внутреннего законо
дательства и поскольку это будет признано желательным властями, 

которым подчинены указанные в статье 14 органы, последние сообщают 
властям., которым подчинены аналогичные органы в других государствах, 

следующую информацию: 

1. подробности о каждом из предусматриваемых в настоящей 
Конвенции преступлений и о каждом покушении на совершение такого 
преступления; 

2. подробности о всех случаях розыска, а также уголовного 
преследования, ареста, осуждения, отказов в допущении и высылке лиц, 

виновных в совершении преступлений, предусматриваемых в настоящей 
Конвенции, а также о перемене местожительства таких лиц и любую иную 
касающуюся их полезную информацию. 

Сообщаемая таким путем информация включает описание преступни
ков, их дактилоскопические отпечаiки, Фотоснимки, сообщение о методе 
работы, полицейские справки и справки о судимости. 

СТАТЬЯ 16 

Стороны в настоящей Конвенции - через посредство своих прави
тельственных или частных учреждений в области образоРания, здраво
охранения, социального и экономического обслуживания и иных связан
ных с ним видов обслуживания - обязуются принимать или поощрять все 

необходимые меры по борьбе с проституцией и по возвращению и приспо
соблению жертв проституции и предусматриваемых в настоящей Конвенции 
преступлений к нормальным социальным условиям. 

СТАТЬЯ 17 

В отношении иммиграции и эмиграции стороны в настоящей Кон
венции обязуются принимать и проводить все меры,~которые требуются 

согласно обязательствам, принятым ими на себя в соответuтвии с 
настоящей Конвенцией, для пресечения торговли людьми обоего пола, 

u у 
преследующеи цели проституции. 

В частности, они обязуются: 

1. издавать все необходимые постановления для защиты иммигран

тоD и эмигрантов и, в особенности, женщин и детей в пунктах их при
бытия и отправления, а также во время их следования; 

2. принимать меры для соответствующего оповещения населения 

об опасностях упомянутой торговли; 

/ ... 
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3. принимать надлеж~щие меры для обеспечения наблюдения за 
железнодорожными станциями, авиапортами, портами и другими обществен
ными меsтами, а также на пути следова~ия, для предупреждения между
народнои торговли людьми, преследующеи цели проституции;. 

4. прин~мать все необходимые меры в целях уведомления соответ
ствующих властеи о прибытии лиц, которые по имеющимся сведениям prima 
facie являются главными виновниками, соучастниками или жертвами этой 
торговли. 

СТАТЬЯ 18 

Стороны в настоящей Конвенции обязуются - в соответствии с 
условиями, установленными их собственными з~конами - собирать све
дения о всех иностранцах, занимающихся проституцией, в целях уста
новления их личности и социального положения, а также в целях обна
руzения лиц, побудивших их покинуть свое государство. Эти сведения 
сообщаются властями государства происхождения означенных лиц в целях 
их последующей репартриации. 

СТАТЬЯ 19 

Стороны в настоящей Конвенции обязуются в соответствии сусло
Еиями, установленными их собственными законами, и не отменяя этим 

преследования или иных мероприятий, вызываемых нарушением этих зако
нов, и поскольку это возможно: 

1. впредь до проведения окончательных мероприятий по репатриа
ции бедствующих лиц, ставших жертвами международной торговли людьми, 
преследутсщей цели проституции, принимать надлежащие меры по оказанию 
им временной помощи и поддержки; 

2. репатриировать указанных в статье 18 лиц, если они этого 

· по:=.:ела:ют или если поступило требование об их репатриации со стороны 
л1:ц, в чьем распоряжении они состоят, или если имеется основанный на 
законе приказ об их высьiлке из страны. Репа~::риация производится лишь 
после того, как достигнуто соглашение с государством назначения о 
~ичности и гражданстве репатриируемого лица или о месте и дате его 

пг.:ибытия на границу. Каждая сторона в настоящей конвенции способст
Еует проезду такого лица через свою территорию. 

в случаях, когда указанные в предыдущем абзаце лица не могут 
сами Еозместить расходов по репатриации и не имеют ни супруга, ни род

ных, ни опекуна, которые заплатили бы за них, расходы по репатриации 

до границы, порта отправления или авиапорта, · ближайших к государству 
%Х происхождения, оплачиваются государством, в кото~ом данные лица 

;:оо:::и:вают, а остальные связанные с этим расходы принимает на себя 
государство их происхождения. 
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СТАТЬЯ 20 

Стороны в настоящей Конвенции принимают необходимые меры по 
наблюдению за конторами по найму труда, если эти меры ими еще не 
приняты, в целях ограждения лиц, ищущих работы, в особенности жен

щин и детей, от опасности возможной их эксплуатации в целях прости
туции . 

СТАТЬЯ 21 

Стороны в ~астоящей Конвенции сообщают Генеральному секретарю 
Организации Объединенных Наций о законах и постановлениях,относящихся к 
предмету настоящей Rонвенции и изданных в их государствах,и ежегодно 
после этого сообщают о законах и постановления.х, которые будут изданы в 
связи с Rонвенцией , а танже о всех принятых мерах, Rасающихся применения 
настоящей Rонвенции. Эта информация периодичесни опубли1<овывается Ге
неральным сенретарем и рассылается им всем членам Организации Объеди
ненных Наций, а танже не состоящим членами Организации государствам, 
ноторым настоящая Rонвенция официально сообщается в соответствии со 
статьей 23 . 

СТАТЬЯ 22 

Если между сторонами в настоящей Конвенции возникает спор отно
сительно ее толкования или применения и если этот спор не может быть ~:rо

решен иным путем, по требованию любой из сторон в споре, последний 
передается в международный Су~. 

СТАТЬЯ 23 

Настоящая Конвенция открыта для подписания от имени любого члена 
Организации Объединенных Наций, а также от имени любого другого госу
дарства, которому Экономическим и Социальным Советом было обращено 
соответствующее приглашение. 

Настоящая Конвенция подлежит ратификации и акты ратификации депо
нируются у генерального секретаря Организации Объединенных Наций . 

Государства, упоминаемые · в первом абзаце и не подписавшие настоя
щую Конвенцию, могут к ней присоединиться. 

Присоединение совершается путем депонирования у Генерального 

секретаря Организации Объединенных Наций акта о присоединении . 

В настоящей Конвенции слово "Государство" включает все колонии 
и подопечные территории государства, подписавшего настоящую Конвенцию 
или присоединившегося к ней , и все территории, за которые зто госу
дарство несет международную ответственность. 
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СТАТЬЯ· 24 · 

' Настоящая Конвенция вступает в силу на девяностый день после 
даты депонирования второго акта о ратификации или присоединении. 

В отношении каждого государства, ратифицирующего настоящую Кон
венцию или присоединяющегося к не~ после депонирования второго акта
о ратиФикации или присоединении, настоящая Конвенция вступает· в силу 
через девяносто дней после депонирования этим государством своего 
акта о ратификации или присоединении. 

СТАТЬЯ 25 

По истечении пяти лет со времени вступления настоящей Конвенции· 
Е силу, любая сторона в настоящей Конвенции может денонсировать ее путем 
письменного уведомления об этом, адресованного Генеральному секретарю 
Организации Объединенных Наций. · 

Такая денонсация вступает в силу в отношении заявляющей о ней 
стороны через год после даты получения ее заявления Генеральным 

секретарем Организации Объединенных Наций. 

СТАТЬЯ 26 

Генеральный се:кретарь Организации Объединенных Наций уведомляет , 
зсех членов Организации Объединенных Наций и государства , не состоя
:;ие членами Организации и упомянутые в статье 23: 

а) об актах подписания, ратификации и присоединения, полученных 
_ соответствии со статьей 23; 

ь) о дате вступления в силу настоящей Конвенции в соответствии со 
статьей 24; 

с) о денонсациях, заявления о которых получены в соответствии 
,::о статьей 25. 

СТАТЬЯ 27 

каждая сторона в настоящей Конвенции обязуется принять, в соответ
с тзии со своей конституцией, законодательные или иные ме:~zоприятия,не
~бходимые для того, чтобы обеспечить применение настоящеи Конвенции. 
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СТАТЬЯ 28 

Положения настоящей Rонвенции, поскольку это касается взаимо
отношений между сторонами в ней, отменяют положения международных 
актов, упоминаемых в пунктах 1, 2, З и 4 второго абзаца преамбулы , 
причем каждый из э тих актов считается аннулированным после того, как 
все стороны в них станут сторонами в настоящей Конвенции. 

ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЙ ПРОТОI:ЮЛ 

Ничто в настоящей Конвенцил не должно рассматриваться как препят
ствие к выполнению требований каких-либо законов, устанавливающих 
более строгие условия для осуществления положений, обеспечивающих 
борьбу с торговлей людьми и с эксплуатацией других лиц в целях про
ституции , чем условия , предусмотренные настоящей Конвенцией . 

Положения статей 23-26 настоящей Нонвенции применимы к настоящему 
Протоколу. 
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F • ГРАЖдАНСТБО , БЕЗГРАЖЛАНСТВО И БЕЖЕНLlЬl 

19 . Конвенция о гражданстве замужних женщин 

Открыта для подписания и ратификации резолюцией 1040 (XI) 
Генеральной Ассамблеи от 29 января 1957 года 

Вступление в силу: 11 августа 1958 г ., в соответствии со ста-

договаривающиеся Государства , 

имея в виду , что коллизии в праве и практике , относящихся к 

граzданству, возникают как результат постановлений 06 утрате или при
обретении гражданства женщинами вследствие вступления в ~рак, растор
жения брака или перемены гражданства мухем во время существования 

брачного союза , 

имея в виду, что в статье 15 Всеобщей декларации прав человека 
Генеральная Ассамблея Организации Объединенных Наций указала, что 
11каzдый человек имеет право на гражданство 11 и что "никто - не может быть . 
пооизвольно лишен своего гражданства или права изменить свое граждан

ство II 1 

:>?:елая сотрудничать с Организацией Объединенных Наций , чтобы спо
собствовать всеобщему уважению и соблюдению прав человека и основных 

СЕобод для всех без различия пола , 

настоящим соглашаются о нижеследующем : 

СТАТЬЯ 1 

Каzдое договаривающееся Государство соглашается , что · ни· заключе
ние, ни расторжение брака между кем-либо из его граждан и иностранцем, , 
н~ перемена гражданства мужем во время существования брачного союза 
не будут отражаться автоматически на гражданстве жены . 

СТАТЬЯ 2 

Ка~дое договаривающееся Государство соглашается , что ни доброволь
ное приобретение кем-либо из его граждан гражд~нства какого -либо дpy
r--:•ro государства, ни отказ кого-либо из его граждан 9т своего граждан
ства не будут препятствовать сохранению своего гражданства женой это-
го гра~:данина . 
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СТАТЬЯ 3 

1. Каждое договаривающееся Государство соглашается, что иностранка, 
состоящая замужем за кем-либо из его граждан, может приобрести, по 

своей просьбе, гражданство своего мужа в специальном упрощенном по 
рядке натурализации. дарование такого гражданства может быть объек
том ограничений , устанавливаемых в интересах государственной безопас
ности или публичного порядка . 

2. Каждое договаривающееся Государство соглашается, что настоящая 
Конвенция не будет толковаться как затрагивающая какие-либо законода
тельство или судебную практику, согласно которым иностранка , состоя
щая замужем за кем-либо из его граждан, может по праву приобрести, по 
своей про сьбе , гражданство своего мужа. 

СТАТЬЯ 4 

1. Настоящая Конвенция открыта для подписания и ратификации от имени 
любого государства-члена Организации Объединенных Наций, а также от 
имени любого другого государства, которое является или станет впослед
ствии членом любо го специализированного учреждения Организации Объ
единенных Наций или которое является или станет впоследс твии участни
ком Статута Международного Суда , или от имени любого другого государ
ства, которому Генеральная Ассамблея Организации Объединенных Наций 
пошлет приглашение . 

2 . Настоящая Конвенция подлежит ратификации, и ратификационные гра
моты сдаются на хранение Генеральному секретарю Организации Объединен
ных Наций. 

СТАТЬЯ 5 

1. Настоящая Конвенция открыта для присоединения к ней всех госу
дарств, упоминаемых в пункте 1 статьи 4 . 

2. Присоединение совершается посредством сдачи на хранение грамоты 
о присоединении Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций. 

СТАТЬЯ 6 

1. Настоящая Конвенция вступает в силу на деБяностый день со дня 
сдачи на хранение шестой ратификационной грамоты или грамоты о при
соединении . 

2. для каждого государства, ратифицирующего настоящую КонБенцию или 
присоединяющегося к ней после сдачи на хранение шестой ратификационной 
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грамоты .., или грамоты о присоединении , Конвен ция вступает в силу на де
вяностыи ... день со дня сдачи на • хранение этим государством этой ратиФи
кационнои грамоты или грамоты о присоединении . 

СТАТЬЯ ·? 

1 . Настоящая Конвенция применяется в о тношении всех несамоуправляю
щихся , подопечных, колониальных и других не входящих в метрополии " 
территорий, за международные о тношения которых ответственно какое
.:zибо из договаривающихся Государств ; при условии соблюдения постанов
лений пункта 2 настоящей статьи соответствующее договаривающееся Го
сударство заявляет при подписании , ратификации или присоединении, в 
отношении таких не входящих в метрополию территорий настоящая Конвен
uия применяется ipso f'acto в результате такого .подписания , ратификации ' 
z.:ти при со единения . 

2. З каждом случае, когда какая -либо не входящая в метрополию терри
тория не рассматривается, поскольку это касается гражданства; как од

:;о целое с территорией метрополии, и в каждом случае , когда , на осно
=г.~ v.и конституционных законо в или прак тики договаривающегося Государ
ст эг.. или соответствующей не входящей в метрополию территории , для при-
!!.е ;-:ения настоящей Конвенции в отношении этой территории тр ебуете.я . · 
предаарительное согласие последней, договаривающееся Государ ство долж
;;о :1 оинять меры к тому, чтобы получить необходимое согласие этой не 
=Ходящей в мет_Р,ополию территории в двенадцатимесячный срок со _ дня под
nv. са.ния Конвенции этим Договаривающимся Государством·, а по получении 
тг.:-:ого согласия зто Договаривающееся Государство уведомляет о том Ге
::еог.~'"!ьно го с екретаря Организации Объединенных Наций . Настоящая · :Кон
:::е~uия: применяется· в отношении территории или территорий , названных · в 
те::-:0 1.~ уведомлении , со дня получения его Генер8:льным секретарем . 

З . По истечении упомянутого в пункте 2 настоящей статьи двенадцати-
11.е:я.чного срока соответствующие Договаривающиеся Государства уведом
:: :=:::т Генерального секретаря о результатах своих консультаций с теми 
::е входящими в метрополию территориями, за международные сношени~ ко
-;-с о::,:.х о ни ответственны и согласие которых на применение настоящеи 

:-::. нве н uии получено не было . 

СТАТЬЯ 8 

1 . При подписании, ратифика~ии или присоедин:нии любое государство 
J:.'):~ет делать оговорки к любои статье настоящеи Конвенции , кроме ста-

те!~ 1. и 2 • 

Е:сли :какое-либо государство делает оговорку в соответствии с пун:к-
1. настоящей статьи, то эта оговорка не затрагивает обязательного 
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характера Конвенции в отЕошениях между государством, сделавшим ого
ворку, и остальными ее участниками за исключением того постановления 

или тех постановлений, к которым относится эта оговорка. Генеральный 
секретарь Организации Объединенных Наций сообщает текст этой оговорки 
всем государствам, которые являются или будут являться участниками на

стоящей Конвенции. Любое государство, которое является или станет 
впоследствии участником настоящей Конвенции, может уведомить Генераль
ного секретаря о том, что оно не согласно считать себя связанным этой 
Конвенцией с государством, сделавшим эту оговорку. Такое уведомление 
должно быть сделано в течение девяноста дней, считая от даты сообще
ния Генерального секретаря, в отношении государств, являющихся участ
никами настоящей Конвенции, и считая от даты депонирования ратифика
ционной грамоты или грамоты о присоединении, в отношении государств, 
впоследствии ставших ее участниками. В случае такого уведомления 
Конвенция не будет действовать между государством, от которого исхо
дит такое уведомление, и государством, сделавшим оговорку. 

3. Каждое государство, сделавшее оговорку в соответствии с пунктом 1 
настоящей статьи, может взять ее обратно, полностью или частично, в 
любое время после ее принятия, посредством уведомления на имя Гене
рального секретаря Организации Объединенных Наций. Такое уведомле
ние вступает в силу в день его получения. 

СТАТЬЯ 9 

1. Любое Договаривающееся Государство может денонсировать настоящую 
Конвенцию посредством письменного уведомления Генерального секретаря 
Организации Объединенных Наций. денонсация вступает в силу по исте
чении года со дня получения этого уведомления Генеральным секретарем. 

2. Настоящая Конвенция утрачивает силу в день вступления в силу де
нонсации, в результате которой число участников этой Конвенции ста
новится меньше шести. 

СТАТЬЯ 10 

Любой спор между дв~тмя или более договаривающимися Государствами 
относительно толкования или применения настоящей Конвенции, который 
не разрешен посредством переговоров, передается, по требованию любой 
из сторон, на разрАшение в Международный Суд, если стороны не дого
ворятся об ином способе урегулирования. 
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.СТАТЬЯ 11 

Генеральный секретарь .. Организации Объединеннь1х Наций• извещает 
всех членов Организации Объединенных Наций, а также не сьст·оящие ее . 
членами государства, упоминаемые в пункте 1 статьи 4 н<:1,стоящей Кон-
венции, о следующем: · 

а) о подписании и о получении ратификационных грамот согласно ста-
тье 4; 

ь) о получении грамот о присоединении согласно стать.е 5 ; 

с) о дне вступления настоящей Конвенции в силу согласно статье 6; · 

d) о сообщениях и уведомлениях, полученных согласно статье 8; : 

е) 06 уведомлениях о денонсации, полученных согласно п·ункту 1 
статьи 9; 

f) 06 утрате Конвенцией силы согласно пункту 2 статьи 9. 

СТАТЬЯ 12 

' Настоящая Конвенция, английский , испанский, китайский, русский · 
1: Франuуз ский тексты которой являются равно аутентичными, сдается на 
хра~ени е в архив Организации Объединенных Наций. 

2. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций препровож
r~ет заверенные копии этой Конвенции всем государствам-членам Орга- _ 
:-iV.зг.ции Объединенных Наций, а также не состоящим ее членами государ
ства!.-!, упоминаемым в пункте 1 статьи 4. 
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20. Конвенция о сокращении безгражданства 

Принята З() августа 1961 года Конференцией полномочных представите
лей, состоявшейся в 1959 году и вновь созванной в 1961 году в 
соответствии с резолюцией 896 (IX) Генеральной Ассамблеи от 
4 декабря 1954 года. 

Вступление в силу: Не вступила в силу по состоянию на 15 июля 
1967 г. (см. статью 18). 

:поговарив·ающиеся государе тва, 

действуя в соответствии с резолюцией 896 (IX), принятой 
Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций 4 декабря 
1954 года, 

принимая во внимание желательность сократить безгражданство 

международным соглашением, 

соглашаются о нижеследующем: 

СТАТЬЯ 1 

1. Договаривающееся государство предоставляет свое граж

данство лицу, рожденному на его территории, которое иначе не имело 

бы гражданства. Такое гражданство предоставляется: 

а) при рождении, в силу закона, или 

ь) по ходатайству перед соответствующими властями заинте
ресованным лицом или от его имени в соответствии с законом государ

ства. С учетом положений пункта 2 настоящей статьи такие ходатай
ства не должны отклоняться. 

Договаривающееся государство, которое предусматривает предо

ставление своего гражданства в соответствии с подпунктом~ настоя

щего пункта, может также предусматривать предоставление своего 

гражданства в силу закона в таком возрасте и с учетом таких условий, 
которые могут быть определены законом государства. 

2. Договаривающееся государство может поставить предостав

ление своего гражданства в соответствии с подпунктом ь пункта 1 на
стоящей статьи в зависимость от одного или нескольких-следующих 
у~ловий: 

/ ... 
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а) Ходатайство подается в течение периода, установленного 
~оговаривающимся государством , начиная не позднее восемнадцатилет
!!его во зраста и кончая не ранее во зраста в двадцать один год, одна
ко , таким образом~ чтобы заинтересованное лицо имело по крайней 
иере один год , в течение которого оно само может подать ходатайство 
без необходимости получения на этого законного разрешения ; 

Ь ) Заин тересованное лицо Обычно проживае т на территории 
договаривающегося государства в течение такогр периода , который 
;.:о:::е т быть установлен этим государством, при условии , что это пе
риод не превышает пяти лет непосредственно до подачи ходатайства 
или Е целом десяти лет; 

с) Заинтересованное лицо не было осуждено в совершении 
r.равонарушения против государственной безопасности и не приговоре

;:о к тюремному заключению на срок пять лет или более по уголовному 
О6?инению ; 

d ) Заинтересованное лицо всегда было апатридом . 

3 . Несмо тря на положения пунктов lЪ и 2 настоящей статьи , 
р~5е:г.ок , рожденный в браке на те рритории договаривающегося государ
'::7:::G. , 1.1а ть которого имеет гражданство этого государства, приобрета

~-=- :i!РИ рождении это гражданство , если бы иначе он не имел граждан

~7!:С:. . 

4 . договаривающееся государство предоставляет свое граждан-
:::::о лицу , которое иначе не имело бы гражданства и которое не в 

состоянии приобрести гражданство договаривающегося государства, на 
т:: т;-r:½тории которого оно родилось , поскольку оно превысило возраст, 

:::: ~б.х:одимый для подачи ходатайства, или не выполнило тре9уемых усло
=i~;'1 nDО:>:<ИЕания , если гражданство одного из его родителей во время · 
uJ:~:2:ени я этого лица являлос ь гражданством указанного первым догова
;:~::а ;.:щегося государс тва . Если родители заинтересованного лица не 
сс,:rа..1али одним и тем же гражданством ко времени его рождения , то. 

::-J:iooc о том , следует ли его гражданство за гражданс твом отца или 

~~ гDа✓.::данством матери , определяется на основании закона такого до
i')::;&.vи вающегося государс тва . Ес ли для приобретения такого граждан
:-;:::а · необходимо хода тс:1.йс тво , то это ходатайс тво должно быть подано 
со::> ;--::;етстЕующим влас тям заявителем или о т его имени в соответствии 
-~ тn;бованиями закона государс тва . С учетом положений пункта 5 · 
?.~стоящей статьи такие ходатайства не должны отклоняться . 

5 . договаривающееся государство може т поставить предостав

:::: ::~-: е своего гражданства в соо тветствии с положениями пункта 4 на 
:т::,я::ей с та тъи в зависимость от одного или нескольких следующих 

:/с ::с Е и {,f : 

/ ... 
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а) Ходатайство подается до достижения заявителем возраста" 
установленного договаривающимся государством" который должен быть 
не меньше двадцати трех лет. 

ь) Заинтересованно~ лицо постоянно проживает на территории 
договаривающегося государства в течение такого времени" непосредст

венно предшествующего подаче ходатайства" которое не превышает 
трех лет" как это может быть установлено этим государством. 

с) Заинтересованное лицо всегда было апатридом. 

СТАТЬЯ 2 

Найденыш" находящийся на территории договариваIСщегося государ
ства, поскольку его месторождение не установлено" предполагается 

родившимся на этой территории от родителей" имеющих гражданство 
этого государства. 

СТАТЬЯ З 

В целях определения обязательств договаривающихся в соот

ветствии с настоящей Конвенций государств рождение на судне или 
на воздушном корабле считается имевшим место на территории того 

государства, под флагом которого это судно плавает, или на терри

тории того государства" в котором этот воздушный корабль зареги
стрирован, в зависимости от обстоятельств. 

СТАТЬЯ 4 

1. Договаривающееся государство предоставляет свое граждан

ство не родившемуся на его территории лицу" которое иначе не имело 

бы гражданства, если гражданство одного из его родителей во время 
рождения этого лица являлось гражданством этого государства. Если 
родители лица не имели одинакового гражданства во время его рожде

ния, то вопрос о том, должно ли гражданство заинтересованного лица 

следовать за гражданством отца или гражданством матери, определяет

ся законом такого договаривающегося государства. Гражданство,в 
соответствии с положениями настоящего пункта" предоставляется: 

а) при рождении, в силу закона, или 

ь) по ходатайству перед соответствующими властями заинтере
сованным лицом или от его имени в соответствии с законом государ

ства. С учетом положений пункта 2 настоящей статьи такие ходатай
ства не должны отклоняться. 

/ ... 
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2 . Договаривающееся государство может поставить предостав~ 
ление своего гражданства в ·соответствии с положениями пункта 1· на- , 
стоящей статьи в зависимост-ъ от одного или нескольких следующих 
условий: 

а) Ходатайство подается до достижения заявителем возраста~ 
установленного договаривающимся. гос_ударством, который должен быть 
не .меньше двадцати трех лет ; 

ь) Заинтерес_ованное лицо постоянно проживает на территории 
договаривающегося государства в течение такого времени , непосред
ственно предшествующего подаче ходатайства.,; которое не превышает 
трех лет , как это может быть установлено этим государством; 

с) Заинтересованное лицо не было . осуждено в совершении 
правонарушения против государственной безопасности ; 

d) Заинтересованное лицо всегда было апа три дом . 

СТАТЬЯ 5 

:1.. Если закон договаривающегося · государства предусма трива-
ет утрату гражданства вследствие какого-либо изменения в личном 
статусе , как-то брака , прекращения брака , узаконения, призчан~я или 
ус::.;новления, такая утрата гражданства ставится под условие приоб
ретения другого гражданства ; 

2. Если в соответствии с законом договаривающегося гQсудар-
ства ребенок , родившийся вне брака, утрачивает гражданство этого , 
государства вследствие признания ·родственных связей , ему предоста:в

~~ется возможность восстановить зто гражданство путем подачи пис ь~ 

!.:::1ного ходатайства соответствующим властям; · условия, определяющие 
;;одачу такого ходатайства, не должны быть более жест1{ими, чем усло-
1::~я , изложенные в пункте 2 статьи 1 настоящей конвенции . 

СТАТЬЯ 6 

Если закон договаривающегося государства предусматривает ут

рг.ту его гражданства супругом лица или детьми вследствие утраты 

а31 лишения этого гражданства данным лицом , такая утрата граждан

ства ставится под условие приобретения другого гражданства . 

/ ... 
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СТАТЬЯ 7 

1 . а) Если закон договаривающегося государства разрешает 
отказ от гражданства , такой отказ не должен являться результатом 
утраты гражданства, если соответствующее лицо не приобретет другого 
гражданства. 

ь) положения подпункта а настоящего пункта не применяются -
в тех случаях, когда их применение не будет соответствовать принци

пам, изложенным в статьях 1з · и 14 Всеобщей декларации прав человека, 
одобренной 10 декабря 1948 г . Генеральной Ассамблеей Организации 
Объединенных Наций . 

2. Гражданин договаривающегося государства , ходатайствующий 
о натурализации в каком-либо иностранном государстве, не утрачивает 
своего гражданства, если он не получает гражданства этого иностран

ного государства или соответствующего заверения об этом. 

з . При условии положений пунктов 4 и 5 настоящей статьи 
гражданин договаривающегося государства не утрачивает своего граж

данства таким образом , чтобы · стать апатридом, вследствие выезда , -
пребывания за границей , упущения зарегис трироваться или по какому
либо другому подобному основанию. 

4. Натурализовавшееся лицо может утратить свое гражданство 
в результате проживания за границей в течение периода продолжитель
ностью не менее семи непрерывных лет, как это определяется законом 
соответствующего договаривающегося государства , вследствие упуще

ния им заявить соответствующим властям о своем намерении сохранить 

свое гражданство. 

5. Если гражданин договаривающегося государства родился 
вне пределов территории этого государства, закон этого государства 

может Обусловить сохранение гражданства этого государства по исте 

чении одного года после достижения им совершеннолетия проживанием 

в это время на территории этого государства или регистрацией в со
ответствующих органах . 

6 . За исключением упомянутых в настоящей статье условий, 
лицо не утрачивает гражданства договаривающегося государства , если 

такая утр~та приведет к его uезгражда:нству, несмотря на то что 

та~{ая утрата прямо не запрещается какими-либо другими положениями 
настоящей нонвенции . 

/ · ... 
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СТАТЬЯ 8 

1. Договаривающееся государство не лишает лицо его гражданства, 
если такое лишение гражданства делает его апатридом. 

2. Несмотря на положение пункта 1 настоящей статьи, лицо 
может быть лишено гражданства договаривающегося государства: 

а) в условиях, при которых в соответствии с пунктами 4 и 5 
статьи 7 допускается утрата лицом его гражданства; 

ь) в тех случаях, когда гражданство было получено вследст
вие неправильного толкования или обмана. 

3. Несмотря на положения пункта 1 настоящей статьи, догова~ 
ривающееся государство может сохранить право лишения лица его граж

данства, если во время подписания, ратификации или присоединения 

оно укажет о сохранешrи им такого права на основании одного или -
нескольких следующих причин, при условии, что такие основания су

ществовали в то время в его национальном законодательстве: 

а) В противоречие своему долгу верности договаривающемуся 
государству лицо: 

i) игнорируя прямое запрещение договаривающимся государством, 
оказывало или продолжало оказывать услуги другому госу

дарству или получало или продолжало получать вознаграж

дение от другого государства или 

ii) вело себя образом, серьезно ущемляющим жизненные интере
сы государства; 

Ь) Принесло присягу или сделало официальное заявление о 
верности другому государству или дало определенные доказательства 

своей решимости отказаться от верности договаривающемуся государ

ству. 

4. Договаривающееся государство не должно осуществлять 

власти лишения гражданства, как это предусмотрено пунктами 2 или 
з настоящей статьи, за исключением случаев, когда оно действует в 
соответствии с законом, который должен предусматривать для соот
ветствующего лица право на беспристрастное разбирательство судом 

или другим независимым органом. 
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СТАТЬЯ 9 

Договаривающееся государство не должно лишать никакое лицо 
или группу лиц их гражданства по расовым, этническим, религиозным 
или политическим основаниям. 

СТАТЬЯ 10 

1. Любой договор между договаривающимися государствами, 
которьм предусматривает передачу территории, должен включать по~ 
становления, которые гарантировали бы, что никто не станет апат

ридом в результате этой передачи. Договаривающееся государство 
должно сделать все возможное для гарантии того, что любой такой 

договор, заключенньм им с государством, не являющимся стороной в 
настоящей Конвенции, содержал такие положения. 

2. При отсутствии таких положений договаривающееся госу
дарство, которому передается территория или которое иным образом 

приобретает территорию,дарует свое гражданство таким лицам, ко

торые иначе стали бы апатридами в результате этой передачи или 
приобретения. 

СТАТЬЯ 11 

Договаривающиеся государства будут способствовать учрежде
нию в рамках Организации Объединенных Наций сразу же, как это будет 
возможным, после депонирования шестого документа о ратификации или 

о присоединении, такого органа, к которому лицо, притязающее на 

права по настоящей Конвенции, может Обращаться для рассмотрения его 
требования и для получения помощи в представлении его соответству

ющим органам. 

СТАТЬЯ 12 

1. В отношении договаривающегося государства, которое не 

предоставляет в соответствии с положениями пункта 1 статьи 1 или 
статьи 4 настоящей конвенции своего гражданства при рождении в 
силу закона, положения пункта 1 статьи 1 или статьи 4, в зависи

мости от обстоятельств, применяются к лицам, рожденным до вступ

ления в силу настоящей Конвенции, а также к лицам, рожденным после 
ее вступления в силу. 
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2. Положения пункта 4 статьи 1 настоящей Конвенции применя
ются к лицам, рожденным до вступления ее в силу, а также к лицам 
рожденным после Е;е вступления в силу. , 

3. Положения статьи 2 настоящей Конвенции применяются 
только к найденышам, найденным на территории договаривающегося 
го~ударства после вступления в силу для этого государства настоя
щеи Конвенции. 

СТАТЬЯ 13 

Настоящая Конвенция не должна толковаться как затрагивающая 
любые положения, которые больше способствуют сокращению безграждан
ства и могут содержаться в действующих или Еступающих в силу зако
нах любого договаривающегося государства, или которые могут содер
жаться в любых других конвенциях, договорах или соглашениях, нахо
дящихся в силе или которые вступят в силу между двумя или несколь
кими договаривающимися государствами. 

СТАТЬЯ 14 

Все споры, возникающие между договаривающимися государствами 
относительно толкования или применения настоящей Конвенции,которые 

не могут быть разрешены иным способом по требованию любой из споря
щих сторон, будут передаваться в Международный Суд, 

СТАТЬЯ 15 

1. Настоящая Конвенция применяется ко всем несамоуправляю~· 
щимся, подопечным, колониальным и другим территориям-неметрополиям, 

за международные отношения которых несет ответственность любое дого

варивающееся государство; соответствующее договаривающееся госу

дарство объявляет с учетом положений пункта 2 настоящей статьи, во 
время подписания, ратификации или присоединения, о территории-не

метрополии или территориях, по отношению к которым эта Конвенция при

иеняется автоматически в результате такого подписания, ратификации 

или присоединения. 

2. В случаях, когда по смыслу гражданства т-=рритория-не:мет
рополия не пользуется Обращением, которым пользуется территория

ыетрополия, или в тех случаях, когда для применения конвенции к 
этой территории конституционные законы или практика договаривающе

гося государства или территории-неметрополии требуют предварительно
го согласия территории-неметрополии, это договаривающееся государство 

/ ... 
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должно гарантировать необходимое согласие территории-неметропоJIИИ в 

течение двенадцати месяцев после даты подписания Конвенции этим 
договаривающимся государством; когда такое согласие получено, дого~ 

варивающееся государство уведомляет Генерального секретаря Организа
ции Объединенных Нации. Настоящая Конвенция применяется к террито
рии или территориям, указанным в таких уведомлениях, начиная с мо

мента получения этого уведомления Генеральным секретарем. 

3. По истечении периода в двенадцать месяцев, упоминаемого 
в пункте 2 настоящеи статьи, соответствующие договаривающиеся го--
сударства извещают Генерального секретаря о результатах консульта

ций с теми территориями-неметрополиями, за международные отношения 
которых они несут ответственность и которые отказали в своем согла

сии на пуименение настоящей Конвенции. 

СТАТЬЯ 16 

1. Настоящая Конвенция будет открыта для подписания в 
Центральных учреждениях Организации Объединенных Нации с 30 авгу
ста 1961 г. по 31 мая 1962 года. 

2. Настоящая Конвенция будет открыта для подписания от 
имени: 

а) любых государств-членов Организации Объединенных Наций; 

Ъ) любых других государств, приглашенных участвовать в 
Конференции Организации Объединенных Нации по искоренению или сокра
щению безгражданства в будущем; 

с) любых государств, которым Генеральная Ассамблея Организа
ции Объединенных Нации может направить приглашение подписать конвен
цию или присоединиться к неи. 

3. Настоящая конвенция будет ратифицирована и документы ь 
ратификации будут депонированы у Генерального секретаря Организа
ции Объединенных Наци~'1. 

4. Настоящая Конвенция будет открыта для присоединения для 

государств, упомянутых в пункте 2 настоящеи статьи. Присоединение 
будет производиться путем депонирования у Генерального секретаря 

Организации Объединенных Наций акта о присоединении. 

/ ... 
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СТАТЬЯ 17 

1. При подписании, ратификации или присоединении любое 
государство может делать оговорки к статьям 11, 14 или 15 конвен
ции. 

2. Не допускаются никакие другие огово-рки к настоящей_ 
.Конвенции. 

СТАТЬЯ 18 

1. Настоящая конвенция вступит в силу через два года после 
дня депонирования шестого документа о ратификации или присоедине
нии. 

2. Для всех государств, ратифицировавших Конвенцию или 
присоединившихся к ней после депонирования шестой ратификационной 
грамоты или акта о присоединении, Конвенция вступит в силу на де

вяностый день со дня депонирования соответствующим государством 
своей ратификационной грамоты или акта о присоединении или в день, 
когда настоящая Конвенция вступит в силу в соответствии с положе
ниями пункта 1 настоящей статьи, в зависимости от того, какая дата 
является более поздней. 

СТА:ТЬЯ 19 

1. Любое договаривающееся государство может в любое время 
денонсировать нас тояющую Конвенцию посредством письменного уведомле
ния на имя Генерального секретаря Организации Объединенных Наций: 
Такая денонсация вступит в силу для соответствующего договариваю-· 
qегося государства ч~рез один год со дня получения уведомления Ге
неральньтм секретарем. 

2. В тех случаях когда в соответствии с положениями ста-
ты1 15 настоящая Конвенция применяется к территории-неметрополии 
договаривающегося государства, это государство может в любое время-· 

после этого, с согласия соответствующей территории, уведомить Гене
ра:rьного секретаря Организации Объединенных,Наций о денонсации на.:. 
стоящей конвенции отдельно в отношении этой территории. Такая де
нонсация вступит в силу через один год со дня получения такого 

;',"Ведомления Генеральны\t секретарем, который уведомит все другие до.:. 
ГОЕаривающиеся государства о таком уведомлении и дне его получения. 

/ ... 
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СТАТЬЯ 20 

1. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций 
будет сообщать всем членам Организации Объединенных Наций и госу
дарствам, не являющимся ее членами" упомянутым в статье 16, осле
дующих обстоятельствах: 

а) о подписаниях" ратификациях и присоединениях в соот
ветствии со статьей 16; 

Ь) об оговорках в соответствии со статьей 17; 

с) о дне вступления в силу настоящей Конвенции в соответ
.ствии со статьей 18; 

d) о денонсациях в соответствии со статьей 19. 

2. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций 
представит самое позднее после депонирования шестого документа о 

ратификации или акта о присоединении вниманию Генеральной А~самб

леи вопрос об учре~дении в соответствии со статьей 11 такого ор
гана, которьn':! в ней упоминается. 

СI'АТЬЯ 21 

Настоящая Конвенция подлежит регистрации Генеральным секрета

рен Организации Объединенных Наций в день вступления ее в силу. 

В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО нижеподписавшиеся полномочные представи
тели подписали настояющую конвенцию. 

СОВЕРШЕНО в Ныо-Йорн:е августа тридцатого дня, тысяча девятьсот 
. u u (.) u 

шестьдесят первого года в одном экземпляре, англиискии, китаискии, 

русский, испанский и французский тексты которого являются равно 
аутентичными; этот эн:земпляр депонируется в архиве Организации Объ
единенных Наций и заверенные копии его препровождаются Генеральным 
секр~тарем Организации Объединенных Наций все~.! членам Организации 
Объединенных Наций и государствам, не являющимся ее членами, упо-
1.швутым в с та тье 16 настоящей Конвенции. 

/ ... 
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21. Конвенция о статуте апатридов 

Принята 28 сентября 1954 года конференцией полномочных представи
телей, созванной в соответствии с резолюцией 526 А (XVII) 
Экономического и Социального Совета от 26 апреля 1954 года 

Вступление в силу:. 6 июня 1960 года в соответствии со статьей 39. 

ПРЕАМБУЛА 

Высокие договаривающиеся стороны, 

принимая во внимание, что Устав Организации Объединенных 
Наций и Всеобщая декларация прав человека, принятая Генеральной 
Ассамблеей Организации Объединенных Наций 10 декабря 1948 года, 
установили принцип, согласно которому все люди должны пользоваться 

основными правами и свободами без какой бы то ни было дискримика
ции, 

принимая во внимание, что Организация Объединенных Наций 
неоднократно проявляла свой глубокий интерес к судьбе апаJридов и 
прилагала усилия к тому, чтобы обеспечить апатридам возможно более 
□ирокое пользование указанными основными правами и свободами, 

принимая во внимание, что только те апатриды, которые являют

ся также беженцами, охватываются Конвенцией о статусе беженцев от 
28 июля 1951 года и что имеется много апатридов, не охватываемых 

этой конвенцией, 

принимая во внимание, что желательно урегулировать и улучшить 

положение апа тридов международным соr-лашением, 

соглашаются о нижеследующем: 

ГЛАВА I 

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

Статья 1 

ОПРЕДЕЛЕНИЕ понятия 11 АПАТРИД 11 

11 11 0 1. в настоящей конвенции под термином апатрид п дразуме-

вается лицо, которое не рассматривается гражданином каким-либо го
сударством в силу его закона. 
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2. Положения настоящей конвенции не распространяются: 

i) на лиц, которые в настоящее время пользуются защитой 
или помощью других органов или учреждений Организации Объединен
ных Наций, кроме Верховного комиссара Организации Объединенных На
ций по делам беженцев; 

ii) на лиц, за которыми компетентные власти страны, в кото
рой они проживают, признают права и обязательства, связанные с 
гражданством этой страны; 

1ii) на лиц, в отношении которых имеются серьезные основания 
· предполагать, что они: 

а) совершили преступление против мира, военное преступле
ние или преступление против человечества в определении, данном этим 

деяниям в международных актах, составленных в целях принятия мер в 

отношении подобных преступлений; 

ь) совершили тяжкое преступление неполитического характера 
вне страны, давшей им убежище, и до того как они были допущены в 
эту страну; 

с) виновны в совершении деяний, противоречащих целям и 
принципам Организации Объединенных Наций. 

Статья 2 

ОБЩИЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА 

У каждого апатрида существуют обязательства в отношении стра
ны, в которой он находится, в силу которых, в частности, он должен 
подчиняться законам и постановлениям, а также мерам, принимаемым 

для поддержания Общественного порядка. 

Статья 3 

НЕДОПУСТИМОСТЬ ДИСКРИМИНАЦИИ 

Договаривающиеся государства будут применять положения 

настоящей конвенции к апатридам без какой бы то ни было дискри
минации по признаку их расы, религии или страны их происхождения. 

/ ... 
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Статья 4 

РЕЛИГИОЗНЫЕ УБЕЖДЕНИЯ 

договаривающиеся государства будут предоставлять апатридам 
находящимся на их территориях, по меньшей мере столь же благопри~ 
ятное положение, как и своим собственным гражданам, в отношении 
свободы исповедовать свою религию и свободы предоставлять своим 
детям религиозное воспитание. 

Статья 5 

ПРАВА, ПРЕДОСТАВЛЕННЫЕ НЕЗАВИСИМО ОТ НАСТОЯЩЕЙ КОНВЕНЦИИ 

Ничто в настоящей конвенции не нарушает никаких прав и преи
;.1уществ, предоставленных апатридам каким-либо договаривающимся го

сударством, независимо от настоящей Конвенции. 

Статья 6 

ВЫРАЖЕНИЕ 11 ПРИ ТЕХ ЖЕ 0БСТ0ЯТЕЛЬСТВАХ11 

В настоящей Конвенции выражение "при тех же обстоятельствах"
означает, что апатрид должен удовлетворять любым требованиям (вклю
чая требования, касающиеся срока и условий пребывания или прожива
ния в стране), которым данное частное лицо должно было бы удовлет
ворять для пользования соответствующим правом, если бы оно не было 

апатридом, за исключением требований, которым в силу их характера -
апатрид не в состоянии удовлетворить. 

Статья 7 

ИЗЪЯТИЯ ИЗ ПРИНЦИПА ВЗАИМНОСТИ 

1. Кроме тех случаев, когда апатридам на основании настоя

~ей конвенции предоставляется более благоприятное правовое положе

ние, договаривающееся государство будет предоставлять им положение,. 

которым вообще пользуются иностранцы. 

2. по истечении трехлетнего срока проживания на территории 

договаривающихся государств все апатриды будут освобождены от уста

новленного законодательным путем требования взаимности. 

/ ... 
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з.· Каждое договаривающееся государства будет и впредь 
предо~тавлять апатридам права и преимущества, на которые они, без 
всякои взаимности, :1мели право в день вступленин в силу настоящей 
Конвенции в отношении данного государства. 

4. Договаривающиеся государства благожелательно отнесутся 
к возможности предоставления апатридам, без всякой взаимности, 

прав и преимуществ, помимо тех, на которые они имеют право согласно 

пунктам 2 из, и к возможному освобождению от требования взаимности 
апатридов, которые не отвечают условиям, предусмотренным в пунктах 
2 и 3. 

5. положения пунктов 2 и З применяются как к правам и 
преимуществам, упомянутым в статьях 13, 18, 19, 21 и 22 настоящей 
конвенции, так и к правам и преимуществам, не предусмотренным в 
ней. 

Статья 8 

ИЗЪЯТИЯ ИЗ ИСКЛЮЧИТЕЛЬНЫХ МЕР 

Исключительные меры, которые могут быть применены в отно~ 
шении лиц, имущества или интересов граждан или бывших граждан 

иностранного государства, не будут применяться договаривающимися 

государс~вами в отношении апатридов исключительно на основании 

предшествовавшего обладания ими гражданства данного иностранного 

государства. Договаривающиеся государства, законода~ельство ко

торых не допускает применения выраженного в настоящей статье общего 
принципа, будут, в соответствующих случаях, устанавливать изъятия 

в интересах таких апатридов. 

Статья 9 

ВРЕМЕННЬШ МЕРОПРИЯТИЯ 

Ничто в настоящей Конвенции не лишает договаривающееся го
сударство праьа во время войны или при наличии других чрезвычай
ных и исключительных обстоятельств принимать временно меры, ко

торые оно считает необходимыми в интересах государственной безопас
ности, по отношению к тому или иному определенному лицу, еще до 

выяснения этим договаривающимся государством, что оно действительно 
является апатридом и что дальнейшее применение в отношении его та
ю1х мер необходимо в интересах государственной безопасности. 

/ ... 
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Статья 10 

НЕПРЕРЫВНОСТЬ ПРОЖИВАНИЯ 

1. Если апатрид был депортирован во время второй мировой 
войны и отправлен на территорию одного из договаривающихся госу
дарств и там проживает, то время такого принудительного пребывания 

будет рассматриваться как время законного проживания в пределах 
этой территории. 

2. Если апатрид был депортирован во время второй мировой 
войны из территории одного из договаривающихся государств и до 

вступления в силу настоящей Конвенции возвратился туда с целью 
Обосноваться там на постоянное жительство, то период проживания 

до и после такой депортации будет рассматриваться как один непре
рывный период во всех тех случаях, когда требуется непрерывность 
проживания. 

Статья 11 

АПАТРИДЫ-МОРЯКИ 

Если апатридами являются лица, нормально служащие в экипа

:::ах кораблей, плавающих под флагом одного из договаривающихся -
государств, то это государство благожелательно отнесется к посе
лению этих лиц на своей территории и к выдаче им проездных до
кументов или же к предоставлению им временного права въезда на 

его территорию, в частности в целях облегчения их поселения в 

какой-либо другой стране. 

/ ... 
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ГЛАВА II 

ПРАВОВОЙ СТАТУС 

статья 12 

ЛИЧНЫЙ СТАТУС 

1. Личный статус апатрида определяется законами страны его доми
циля или, если у него такового не имеется, законами страны его про

живания. 

2. Ранее приобретенные апатридом права, связанные с его личным 
статусом, и в частности права, вытекающие из брака, будут соблюдаться 

Договаривающимися государствами по вьrполнении, в случае надобности, 
формальнойстей, предписанных законами данного государства, при условии, 
что соответствующее право является одним из тех праз, которые были бы 

признаны закон~ми данного государства, если бы это лицо не стало апат

ридом. 

Статья 13 

ДВИЖИМОЕ И НЕДВИЖИМОЕ ИМУЩЕСТВО 

В отношении приобретения движимого и недвижимого ~мущества и 
прочих связанных с ним прав, а также в отношении арендных и иных дого

воров, касающихся движимого и недвижимого имущества, договаривающиеся 

государства будут предоставлять апатридам возможно более благоприятное 

положение и, во всяком случае, не менее благоприятное, чем то, каким 

при тех же обстоятельствах обычно пользуются иностранцы. 

Статья 14 

АВТОРСКИЕ И ПРОМ:ЬШUIЕННЫЕ ПРАВА 

Что касается защиты промышленных прав, как-то прав на изобретения, 
чертежи и модели, торговые марки, название фирмы и прав на литератур

ные, художественные и научные произведения, то апатридам, в той стране, 
где они имеют свое обычное местожительство, будет предоставляться та же 
защита, что и гражданам этой страны. На территории любого другого 
Договаривающегося государства им будет предоставляться та же защита, 
что предоставляется на этоt'1 территории гражданам страны, в 1{оторой они 
имеют свое обычное местожительство. 

/ ... 
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Статья 15 

ПРАВО АССОЦИАЦИЙ 

В отношении ассоциаций, не имеющих политического характера и 
не преследующих цели извлечения выгоды, и в отношении профессиональных 

союзов Договаривающиеся государства будут предоставлять апатридам, 
законно проживающим на их территории, наиболее благоприятствуемое поло
жение, соответствующее положению граждан иностранного государства при 

тех же обстоятельствах. 

Статья 16 

ПРАВО ОБР.АII.,ТЕНИЯ В СУД 

1. Каждый апатрид имет право свободного обращения в суды на тер
ритории всех Договаривающихся государств. 

2. На территории Договаривающегося государства, в котором находит
ся его обычное местожительство, каждый апатрид будет пользоваться в от
ноlliении права обращения в суд тем же положением, что и граждане, в част

ности в вопросах юридической помощи и освобождения от обеспечения 
уплаты судебных расходов. 

З.. Каждому апатриду во всех прочих странах, кроме страны его 

обычного проживания, будет в отношении вопросов, упомянутых в пункте 2, 
предоставляться то же положение, что и гражданам страны его обычного 
местожительства. 

ГЛАВА III 

ЗАНЯТИЯ, ПРИНОСЯЩИЕ ДОХОД 

Статья 17 

РАБОТА ПО НАЙМУ 

1. договаривающиеся государства будут предоставлять апатридам, 
законно проживающим на их территории, в отношении их права работы по 
най1.~у, наиболее благоприятное правовое положение, которым пользуются 
граждане иностранных государств при тех же обстоятельствах. 

2. договаривающиеся государства благожелательно отнесутсяuк воз
МJzности уравнения прав всех апатридов в отношении работы по наиму 
с поавами граждан и, в частности, тех апатридов, которые вст:z-пили на 
их территорию в порядке выполнения программы вербовки рабочеи силы или 
согласно планам иммиграции. 
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статья 18 

РАБОТА В СОБСТВЕННОМ ПРЕДПРИЯТИИ 

Договаривающиеся государства будут предоставлять апатридам, 

законно проживающим на их территории" возможно более благоприятное 
правовое положение и, во ваяком случае, положение, не менее благоприят

ное" чем то, которым обы~но пользуются иностранцы при тех же обстоя
тельствах в отношении права заниматься самостоятельно сельским хозяй
ством, промъrпrленностью" ремеслами и торговлей, а также права учреждать 
торговые и промышленные товарищества. 

Статья 19 

СВОБОДНЫЕ ПРОФЕССИИ 

Каждое Договаривающееся государство будет предоставлять апатридам, 
законно проживающим на его территории и имеющим диплом, признанный 
компетентными властями этого государства, жела~щим заниматься 

свободными профессиями, :возможно .более благоприятное правовое положе 
ние и, во всяком случае, положение,не менее благоприятное, чем то, 

которым ::>бычно пользуются иностранцы при тех же обстоятельствах. 

ГЛАВА IV 

СОЦИАЛЬНОЕ ПОПЕЧЕНИЕ 

Статья 20 

СИСТЕМА ПАЙКОВ 

Там, где существует обязательная для всего населения система 
пайков, регулирующая общее распределение дефицитных продуктов, такая 
система применяется к апатридам на равных основаниях с гражданами . 

Статья 21 

ЖИЛИЩНЫЙ ВОПРОС 

Посн:ольку жилищный вопрос регулируется законами или постановле
ниями или находится под контролем государственно~ власти, Договари
вающиеся государства будут предоставлять апатридам, законно прожива 
ющим на их территории, возможно более благоприятное правовое положение 
и, во всяком случае, положение,не менее благоприятное, чем то , которым 

обычно пользуются иностранцы при тех же обстоя тельствах . 
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Статья 22 

НАРОДНОЕ ОБРАЗОВАНИЕ 

1. В отношении начального образования Договаривающиеся.государ
ства будут предоставлять апатридам то же правовое положен~е, что и 
гражданам. 

2. В отношении других видов народного образования, помимо на
чального, и, в частности, в отношении возм~жности учиться, признания 
иностранных аттестатов, дипломов и степенеи, освобождения от платы за 
право учения и сборов, а также в отношении предоставления стипендий 
Договаривающиеся государства будут предоставлять апатридам возможно 
более благоприятное правовое положениг и, во всяком случае, положение, 
не менее благоприятное, чем то, которым обычно пользуются иностранцы 
при тех же обстоятельствах. 

Статья 23 

ПРАВИТЕЛЬСТВЕННАЯ ПОМОЩЬ 

Договаривающиеся государства будут предоставлять апатридам, 
законно проживающим на их территории, то же положение в отношении 

правительственной помощи и поддержки, каким пользуются их граждане. 

Статья 24 

ТРУДОВОЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО И СОЦИАЛЬНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

1. Договаривающиеся государства будут предоставлять апатридам, 
законно проживающим на их территории, то же положение, что и гражданам,, 

Е отношении нижеследующего: 

а) вознаграждения за труд, включая пособия ·на семью, если такие 
пособия являются частью вознаграждения за труд, продолжительности 

I 

рабочего дня, сверхурочной работы, оплачиваемых отпусков, ограничения 
работы на дому, минимального возраста лиц, работающих по найму, уче
ничества и профессиональной подготовки, труда женщин и подростков 
и пользования преимуществами коллективных договоров, поскольку эти 

вопросы регулируются законами или постановлениями или контролируются 

административной властью; 

ь) социального обеспечения (законоположений, касающихся несчаст
ных случаев на работе, профессиональных заболеваний, материнства,u 
болезни, инвалидности, старости, смерти, безработицы, обязанностеи 

в отношении семьи и других случаев, которые согласно внутренним зако~ 

нам или постановлениям предусматриваются системой социального обеспе
чения) со следующими ограничениями: 

/ ... 
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i) может существовать ··надлежащий поряд::ж сохранения приобре
тенных прав и прав, находящихся в процессе приобретения; 

11) законы или распоряжения страны проживания могут предписывать 
специальный порядок получения полного или частичного пособия, 
уплачиваемого полностью из государственных средств, и посо

бий, выплачиваемых лицам, не выполнившим всех условий в от
ношении взносов, требуемых для получения нормальной пенсии. 

2 . На •Право на компенсацию за смерть апатрида ,я Еившуюся результа
том несчастного случая на работе или профессионального заболевания, 
не будет влиять то обстоятельство, что выгодоприобретатель проживаетне 
на территории Договаривающегося государства. 

з. Договаривающиеся государства будут предоставлять апатридам 

преимущества, вытекающие из заключенных между собой или могущих быть 
заключенными в будущем соглаПiений о сохранении приобретенных праs и 
прав, находящихся в процессе приобретения, в отношении социального 

обеспечения, с соблюдением лишь тех условий, какие применяются к граж
данам государств, подписавших упомянутые соглашения . 

4 . договаривающиеся государства благожелательно отнесутся 

к вопросу о предоставлении, поскольку это возможно, апатридам преи

муществ , вытекающих из подобных соглаI1Jений , которые в каждый данный 
момент могут быть в силе между этими договаривающимися государствами 
и государствами, не участвующими в договоре. 

ГЛАВА V 

АДМИНИСТРАТИВНЫЕ МЕРЫ 

Статья 2~ 

АдМИНИСТРАТИВНОЕ СОДЕЙСТВИЕ 

1 . Когда пользование каким-либо правом апатридами обычно тре
бует содействия властей иностранного государства, к которым эти апат
риды не могут . обращаться , договаривающиеся государства, на территории 
которых проживают упомянутые аilатриды, будут принимать меры к тому , 

чтобы такое содействие оказывалось им их собственными властями. 

2 . Власть или власти, упомянутые в пункте 1, будут снабжать 
апатридоn или обеспет1ат под своим наблюдением снабжение апатридов 

документами или удостоверениями, обычно выдаваемыми иностранцам вла
стями или через посредство властей государств, гражданами которых 
они являются . 

з. Выданные в этом порядке документы или удостоверения будут 
заменять официальные документы, выдаваемые иностранцам влас тями 

/ ... 
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или через посредство властей государств" гражданами которых они явля
ются" и будут признаваться действительными" пока не доказано" что они 
недействительны. 

4. За исключеНИLМ случаевuособых льгот, предоставляемых неимущим 
лицам, за упомянутые в настоящеи статье услуги может взиматься плата· 

u , 

такая плата, однако, будет умереннои и соответствовать той,,которая 
за аналогичные услуги взимается с граждан. 

тей 
5. Положения настоящей статьи не затрагивают положений ста-

27 и 28. 

Статья 26 

СВОБОДА ПЕРЕДВИЖЕНИЯ 
, 

Каждое Договаривающееся государство будет предоставлять апатри
дам, законно пребывающим на его территории, право выбора места про
живания и свободного передвижения в пределах его территории, при усло
вии соблюдения всех правил, обычно применяемых к иностранцам при тех 
ze обстоятельствах. 

Статья 27 

УДОСТОВЕРЕНИЕ ЛИЧНОСТИ 

Договаривающиеся государства будут выдавать удостоверение лич
ности апатридам, находящимся на их тзрритории и не обладающим дей
ствительными проездными документами. 

Статья 28 

ПРОЕЗДНЫЕ ДОКУМЕНТЫ 

договаривающиеся государства будут выдавать законно проживающим 
на их территории апатридам проездные документы для передвижения за 

пределами их территории, поскольку этому не препятствуют уважитель

ные причины государственной безопасности и общественного порядка; 
к таким документам будут применяться положения приложенных к настоя
щей Конвенции правил. Договаривающиеся государства могут выдавать 
такие проездные документы любому другому находящемуся на их террито

рии апатриду; они, в частности, благожелательно отнесутся к вопросу 

о выдаче подобных проездных документов находящимся ~а их территории 

апатридам, не имеющим возможности получить проезднои документ в стране 

своего законного проживания. 
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Статья 29 

НАЛОГИ 

1 . Договаривающиеся государства не будут облагать апатридов 
никакими по1IJлинами, сборами или налогами, кроме или выше тех, кото
рые при аналогичных условиях взимаются или могут взиматься с соб

ственных граждан. 

2. Положения предыдущего пункта ни~ коей мере не исключают 
применения к апатридам законов и постановлений, касающихся сборов 
за выдачу иностранцам административных документов, в том числе и удо

стоверений личности. 

Стгтья .ЗО 

ВЫВОЗ ИМУЩЕСТВА 

1. Договаривающиеся государства, в соответствии со своими за

конами и постановлениями, будут разреmать апатридам вывоз имущества, 
привезенного ими с собой на их территорию, в другую стра~у , в которую 
им предоставлено право въезда для поселения. 

2. Договаривающиеся государства отнесутся благожелательно 
к ходатайствам апатрида о разрешении на вывоз имущества, необходимого 
им для их поселения в других странах, в которые им предоставлено 

право въезда, где бы это имущество ни находилось. 

Статья 31 

ВЫСЫЛКА 

1. догQваривающиеся государства не будут высылать законно 

проживающих на их территQрии апатридов, иначе как по соображениям 

го ~ударственной безQпасности или общественного порядка. 

2. Высылн:а таких апатридов будет производиться только во ис

полнение решений, вынесенных в судебном порядке. За исключением 
случаев, когда этому препятствуют уважительные соображения государст
венной безопасности, апатридам 6уд€Т дано право представления в свое 
оправдание доказательств и обжалования в надлежащих инстанциях или 

перед ли~ом или лицами, ос~бо назначенными надлежащими инстанциями, 
а также право иметь для этой цели своих представителей. 

з. Договаривающиеся государства будут предоставлять таким 
апатридам достаточный срок для получения законного права на въезд 
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Е другую страну. Договаривающиеся государства сохраняют за собой 
право применять в течение этого срока такие меры внутреннего харак
тера, которые они сочтут необходимыми. 

Стс.ТЬЯ 32 

НАТУРАЛИЗАЦИЯ 

Договаривающиеся государства будут по возможности облегчать 
ассимиляцию и натурализацию апатридов. В частности" они будут делать 
все от них зависящее для ускорения делопроизводства по натурализации 
и всзможного уменьшения связанных с ним сборов и ра~ходов. 

ГЛАВА VI 

3 АКЛЮЧИТЕЛЬНЬIЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

Статья 33 

СВЕДЕНИЯ О НАЦИОНАЛЬНЫХ ЗАКОНОДАТЕЛЬНЫХ АКТАХ 

Договаривающиеся государства сообщат Генеральному секретарю 
Организации Объединенных Наций текст законов и постановлений" издан
iШХ ими в целях проведения в жизнь настоящей Конвенции. 

Стат~,я 34 

РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ 

Все споры" возникающие между участниками настоящей Конвенции 
относительно ее толкования или применения, которые не могут быть раз

реJ:Jены иным способом" по требованию любой из спорящих сторон будут 
передаваться в Международный Суд. 

Статья 3!=) 

ПОДПИСАНИЕ, РАТИФИКАЦИИ И ПРИСОЕДИНЕНИЕ 

1. Настоящая Конвенция будет отко:ыта для подписания в Централь
юrх учреждениях Организации Объединеннътх На~ий по 31 декабря 1955 года. 

2. Настоящая Конвенция будет открыта для подписания от имени: 

а) любого государства-члена Организации Объединенных Наций; 

Ь) любого другого государства" получивlliего приглаlliение участ

Еовать в кон~еренции Организации Объединенных Наций по вопросу о ста
тусе апа тридов; и 
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с) _ любого государства, которому Генеральная Ассамблея Организа
ции Объединенных Наций предложит подписать ее или присоединиться 
к ней. 

з. Настоящая конвенция будет ратифицирована и рDтифик~ ционные 
грамоты будут депонированы у Генерального секретаря Организации Объе
диненных Наций . 

4, Настоящая конвенция будет открыта для присоединения для го

сударств, упомянутых в пункте 2 настоящей статьи . Присоединение бу 
дет производиться путем депонирования у Генерального секретаря Орга

низации Объединенных Наций акта о присоединении. 

Статья 36 

ПОСТАНОВЛЕНИЯ О ТЕРРИТОРИАЛЬНОМ ПРИМЕНЕНИИ 
КОНВЕНЦИИ 

1 . Любое государство может при подписании или ратификации Кон
венции или присоединении к ней заявить, что действие настоящей Кон 
венции распространяется на все или некоторые территории, за .междуна 

родные отношения которых данное государство несет ответственность. 

Такое заявление вступит в силу в день вступления в силу конвенции для 
данного государства . 

2. В любой последующий момент подобное распространение дейстЕИЯ 
Конвенции должно быть объявлено посредством уведомления, адресован 
ного Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций, и вступит 
в силу на девяностый день после получения Генеральным секретарем Орга
низации Объединенных Наций этого уведомления , или же в день вступления 
в силу Ко~венции для данного государства, если эта последняя да та яв
ляется более поздней . 

З. "13 отношении тех территорий, на кот()рые при подписании, рати
фикации или присоединении настоящая Конвенция не распространялась, 
1шждое заинтересованное государство рассмотрит вопрос о возможнос~и 

принятия мер, необходимых для распространения применения настоящеи 
Конвенции на такие территории, с согласия правительств таких террито
рий, там,где это необходимо по причинам конституционного характера. 

Статья 37 

ПОСТАНОВЛЕНИЯ О ФЕДЕРАТИВНЫХ ГОСУДАРСТВАХ 

К государствам Федеративного или неунитарного типа будут приме
няться следующие положения: 
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а) в отношении тех статей настоящей Конвенции, которые подпа
дают под законодательную юрисдикцию федеральной законодательной вла
сти, обязательства федерального правительства будут в указанных 
пределах соответствовать обязательствам сторон в настоящей Конвенции, 
не являющихся федеративными государствами; 

Ъ) в отношении статей насiоящей Конвенции, которые подпадают 
под законодательную юрисдикцию входящих в федерацию штатов, провинций 
или кантонов, не обязанных согласно конституционному строю Федерации 
принимать законодательные меры, федеральное правительство при первой 
возможности осведомит об этих статьях надлежащие власти штатов, про
винций или кантонов, сопроводив это сообщение своим благоприятным 
отзывом; 

с) федеративные го.~ущэ.рства, являющиеся стороной в настоящей 
Конвенции, по требованию любого другого Договаривающегося государ
ства, переданному через Генерального секретаря: Организации Объединен

ных Наций, представят справку о существующих в федерации и ее состав
ных частях законах и практике в отношении любого конкретноrо положе

ния: Конвенции, с указанием того, в какой мере данное положение было 
проведено в жизнь законодательным или иным путем. 

Статья 38 

ОГОВОРКИ 

1. При подписании, ратификации или присоединении любое государ
ство может делать оговорки к статьям конвенции, за исключением ста
тей 1, З, 4, 16 (1) и 33-42 включительно. 

2. Любое государство, сделавшее оговорку в соответствии с пунк

том 1 настоящей статьи, может во всякое время отказаться от этой ого
ворки путем уведомления о том Генерального секретаря Организации 
Об1единенных Наций. 

Статья 39 

ВСТУПЛЕНИЕ В СИЛУ 

1. Настоящая конвенция: вступит в силу на девяностый день со 
дня дегrонирования шестой ратификационной грамоты или акта о присое-

динении. 

2. для всех государств, ратиФицировавruи~ Конвенцию илиuпри
соединивruихся к ней после депонирования шестои ратификационнои гра- Q 

моты или акта о присоединении, Конвенция вступит в силу на ~евяно~~ыи 
день CJ дня депонирования соответствующим государством своеи рати -
кационной грамоты или акта о присоединении. 
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Статья 40 

ДЕНОНСАЦИЯ 

1. Любое Договаривающееся государство может в любое время де
нонсировать настоящую Конвенцию посредством уведомления на имя Гене

рального секретаря Организации Объединенных Наций. 

2. Такая денонсация вступит в силу для соответствующего Дого
варивающегося государства через один год со дня получения уведомле

ния Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций. 

З. Любое государство, сделавшее заявление или пославшее уве
домление на основании статьи 36, может в любое время после этого, 

посредством уведомления на имя Генерального секретаря Организации 

Объединенных Наций, заявить, что Конвенция не будет распространяться 
на соответствующую территорию через год после получения Генеральным 

секретарем указанного уведомления. 

Статья 41 

ПЕРЕСМОТР 

1. Любое Договаривающееся государство может посредством уведомления 
на имя Генерального секретаря Организации Объединенных Наций в любое 
время потребовать пересмотра настоящей Конвенции. 

2. Генеральная Ассамблея Организации Объединенных Наций будет 
рекомендовать соответствующие меры, если в связи с таким требованием 

будет необходимо принять какие-либо меры. 

Статья 42 

УВЕДОМЛЕНИЯ, РАССЫЛАЕМЫЕ ГЕНЕРАЛЬНЫМ С~КРЕТАРЕМ 
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИИ 

Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций будет со
общать всем членам Организации Объединенных Наций и государствам, не 
являющимся ее членами, упомянутым в статье 35: 

а) о подписаниях, ратификациях и присоединениях, предусмотрен

ных в статье 35; 

Ъ) о заsшлениях и уведомлениях, предусмотренных в статье 36; 

с) об огов~рках и отказах от оговорок, предусмотренных в 

статье 38; 
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d) о дне вступления в силу настоящей Конве~ции в соответствии 
со статьей 39; 

о) о денонсациях и уведомлениях, предусмотренных в статье 40; 

~) о требованиях пересмотра, поступивших на основании статьи 41. 

В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО нижеподписавшиеся, будучи должным образом 
уполномочены, подписали настоящую Конвенцию от имени своих прави
тельств. 

СОВЕРШЕНО в Нью-Йорке" сентября двадцать восьмого дня, одна тысяча 
девятьсот пятьдесят четвертого года, в одном экземпляре, английский, 
испанский и французский тексты которого являются равно аутентичными, 
этот экземпляр депонируется в архиве Организации Объединенных Наций 
и заверенные копии его препровождаются всем членам Организации Объе

диненных Наций и государствам, не являющимся ее членами, упомянутым 
Е статье 35. 
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22. Конвенция о статусе беженцев 

Принята 28 июля 1951 г. Конференцией полномочных представителей по 
вопросу о статусе беженцев и апатридов, созванной в соответствии 
с резолюцией 429 (v) Генеральной Ассамблеи от 14 декабря 1950 года 

Вступление в силу: 22 апреля 1954 г., в соответствии со статьей 43. 

ПРЕАМБУЛА 

Высокие договаривающиеся Стороны, 

принимая во внимание, что Устав Организации Объединенных Наций 
и Всеобщая декларация прав человека, принятая Генеральной Ассамблеей 
10 декабря 1948 г., установили принцип~ согласно которому все люди 
должны пользоваться основными правами и свободами без какой бы то ни 
было в этом отношении дискриминации, 

принимая во внимание, что Организация Объединенных Наций неодно
кратно проявляла свои глубокий интерес к судьбе беженцев и прилагала 
усилия к тому, чтобы обеспечить беженцам возможно более широкое поль

зование указанными основными правами и свободами, 

принимая во внимание, что желательно пересмотреть и объединить 

заключенные ранее международные соглашения о статусе беженцев и рас

ширить область применения этих договоров и предоставляемую таковыми 

защиту путем заключения нового соглашения, 

принимая во внимание, что предоставление права убежища может воз

ложить на некоторые страны непомерное бремя и что удовлетворительное 

разрешение проблемы, международный масштаб и характер которой призна
ны Организацией Объединенных Наций, не может поэтому быть достигнуто 
без международного сотрудничества, 

выражая пожелание, чтобы все государства, признавая социальный и 
гуманитарныи характер беженской проблемы, приняли все меры к предот
вращению трений между государствами в связи с этой проблемой, 

отмечая, что Верховному комиссару Организации Объединенных Наций 
по делам беженцев поручено наблюдение за выполнением международных 

конвенций по защите беженцев, и признавая, что эффективность координа
ции мер, принимаемых для разрешения этой проблемы, зависит от сотруд
ничества государств с Верховным комиссаром, 

заключили нижеследующее соглашение: 

/ ... 
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ГЛАВА I 

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

Статья 1 

__ ОПРЕДЕЛЕНИЕ ПОНЯТИЯ "БЕЖЕНЕЦ" 

А. В настоящей Конвенции под термином 11 беженец 11 подразумевается ли
цо, которое: 

1) рассматривалось как беженец в силу соглашений от 12 мая 
1926 г. и 30 июня 1928 г. или же в силу конвенций от 28 октября 
1933 г. и 10 февраля 1938 г., Протокола от 14 сентября 1939 г. или 
Ее в силу устава Международной организации по делам беженцев; 

постановления об отказе в праве считаться беженцами, вынесенные 
Международной организацией по делам беженцев в период ее деятельно
сти, не препятствуют тому, чтобы статус беженца предоставлялся лицам, 
которые удовлетворяют условиям, установленным в пункте 2 настоящего 
раздела; 

2) в результате событий, происшедших до 1 января 1951 г. и в 
силу вполне обоснованных опасений стать жертвой преследований по приз
наку расы, религии, гражданства, принадлежности к определенной соци
альной группе или политических убеждений находится вне станы своей 
гражданской принадлежности и не может пользоваться защитой этой стра
ны или нежеланием пользоваться такой защитой вследствие таких опасе
ний; или, не имея определенного гражданства и находясь вне страны 
своего прежнего обычного местожительства в результате подобных собы

тий, не может или не желает вернуться в нее вследствие таких опасе
ний. 

В тех случаях, когда какое-либо лицо является гражданином не-
11 '-' ,, 

скольких стран, выражение страна его гражданскои принадлежности 

означает каждую из стран, гражданином которой оно является, и такое 
лицо не считается лишенным защиты страны своей гражданской принадлеж
ности, если, без всякой действительной причины, вытекающей из вполне 
обоснованных опасений, оно не прибегает к защите одной из стран, 
гражданином которой оно является. 

В. 1) В настоящей Конвенции приведенные в статье 1 раздела А слова 
11 события, происшедшие до 1 января 1951 г. 11 означают либо а) "собы
тия, происшедшие в Европе до 1 января 1951 г. 11

; или ь ) 11 события, 
происшедшие в Европе или в других местах до 1 января 1951 г. 11

; каждое 
договаривающееся Государство укажет в момент подписа~ия, ратификации 
или присоединения, какого точно из указанных значении оно придержи

вается в отношении обязательств, принятых им на себя на основании на
стоящей Конвенции. 
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2) Любое договаривающееся Государство, принявшее альтернатив
ное значение а, может в любое время расширить охват принятых на себя 
обязательств принятием альтернативного значения Ь посредством уведом
ления Генерального секретаря Организации Объединенных Наций. 

С. Положения настоящей Конвенции не распространяются более на ли
цо, подпадающее под определения раздела А, которое 

1) добровольно вновь воспользовалось защитой страны своей 
гражданской принадлежности; или, 

2) лишившись своего гражданства, снова его добровольно приобре
ло; или 

3) приобрело новое гражданство и пользуется защитой страны 
своей новой гражданской принадлежности; или 

4) добровольно вновь обосновалось в стране, которую оно поки
нуло или вне пределов которой оно пребывало вследствие опасений пре
следований; или 

5) не может более отказываться от пользования защитой страны 
своей гражданской принадлежности, ибо обстоятельства, на основании 
которых оно было признано беженцем, более не существуют; · 

положения настоящего пункта не применяются к беженцам, подпадаю

щим под определение пункта 1 раздела А настоящей статьи, если они в 
состоянии привести достаточные основания, вытекающие из прежних пре

следований, для своего отказа пользоваться защитой страны своей граж
данской принадлежности; 

6) будучи лицом, не имеющим определенного гражданства, может 
вернуться в страну своего прежнего обычhого местожительства, ибо об
стоятельства, на основании которых оно было признано беженцем, более 

не существуют; 

положения настоящего пункта не применяются к беженцам, подпадаю

щим под определение пункта 1 раздела А настоящей статьи, если они в 
состоянии привести.достаточные основания, вытекающие из прежних пре

следований, для своего отказа вернуться в страну своего пержнего 
обычного местожительства. 

D. Положения настоящей Конвенции не распространяются на лиц, кото
рые в настоящее время пользуются защитой или помощью других органов 
или учреждений Организации Объединенных Наций кроме Верховного комис
сара Организации Объединенных Наций по делам беженцев. 
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I 

В тех случаях, ког~а такая защита или помощь были по какой-либо 
причине прекращены, до того как положение этих лиц было окончательно 

урегулировано в согласии с соответствующими резолюциями, принятыми 

Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций, эти лица авто
матически приобретают права, вытекающие из настоящей Конвенции. 

Е. Положения настоящей Конвенции не распространяются на лиц, за ко
торыми компетентные власти страны, в которой они проживают, признают 
права и обязательства, связанные с- гражданством этой страны. 

F, Положения настоящей Конвенции не распространяются на всех тех 
лиц, в отношении которых имеются серьезные основания предполагать, 

что они: 

а) совершили преступление против мира, военное ,преступление 
или преступление против человечности в определении, данном этим дея

ниям в международных актах, составленных в целях принятия мер в от'-

ношении подобных преступлений; , 

ь) совершили тяжкое преступление неполитического характера вне 
страны, давшей им убежище, и до того как они были допущены в эту 
страну в качестве беженцев; 

с) виновны в совершении деяний, противоречащих целям и принци
пам Организации Объединенных Наций. 

Статья 2 

ОБЩИЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА 

У каждого беженца существуют обязательства в отношении страны, 
в которой он находится, в силу которых, в частности, он должен под
чиняться законам и распоряжениям, а также мерам, принимаемым для под

держания общественного порядка. 

Статья 3 

НЕДОПУСТИМОСТЬ ДИСКРИМИНАЦИИ 

Договаривающиеся Государства будут применять положения настоя
щей Конвенции к беженцам без какой бы то ни было дискриминации по 
признаку их расы, религии или страны их происхождения. 
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Статья 4 

РЕЛИГИОЗНЫЕ УБЕЖДЕНИЯ 

Договаривающиеся Государства будут предоставлять беженцам, нахо
дящимся на их территориях, по меньшей мере столь же благоприятное по
ложение как и своим собственным гражданам в отношении свободы испове

дывать свою религию и свободы предоставлять своим детям религиозное 

воспитание. 

Статья 5 

ПРАВА, ПРЕДОСТАВЛЕННЬIЕ НЕЗАВИСИМО ОТ НАСТОЯЩЕЙ КОНВЕНUИИ 

Ничто в настоящей Конвенции не нарушает никаких прав и преиму
ществ, предоставленных беженцам каким-либо договаривающимся Государ
ством независимо от настоящей Конвенции. 

Статья 6 

ВЫРАЖЕНИЕ "ПРИ ТЕХ ЖЕ ОБСТОЯТЕЛЬСТВАХ" 

В настоящей Конвенции выражение "при тех же обстоятельствах" 
означает, что беженец должен удовлетворять любым требованиям (вклю
чая требования, касающиеся срока и условий пребывания или проживания 
в стране), которым данное частное лицо должно было бы удовлетворять 
для пользования соответствующим правом, если бы оно не было беженцем, 

за исключением требований, которым, в силу их характера, беженец не 
в состоянии удовлетворить. 

Статья 7 

ИЗЪЯТИЯ ИЗ ПРИНЦИПА ВЗАИМНОСТИ 

1. Кроме тех случаев, когда беженцам на основании настоящей Конвен
ции предоставляется более благоприятное правовое положение, договари
вающееся Государство будет предоставлять им положение, которым вообще 

пользуются иностранцы. 

2. По истечении трехлетнего _срока проживания на территории догова
ривающихся Государств все беженцы будут освобождены от установленно
го законодательным путем требования взаимности. 

З. Каждое Договаривающееся Государство будет и впредь предоставлять 
беженцам права и преимущества, на которые они, без всякой взаимности, 
имели право в день вступления в силу настоящей Конвенции в отношении 
данного государства. / ... 
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4. договаривающиеся Государства благожелательно отнесутся к возмож
ному предоставлению беженцам, без всякой взаимности, прав и преиму~ 
ществ, помимо тех, на которые они имеют право согласно пунктам 2 из, 
и к возможному освобождению от требования взаимности беженцев, кото
рые не отвечают условиям, предусмотренным в пунктах 2 и З. 

5. Положения. пунктов 2 и З применяются как к правам и преимуществам, 
упомянутым в статьях 13, 18, 19, 21 и 22 настоящей Конвенции, так и 
к правам и преимуществам, не предусмотренным в ней. 

Статья 8 

ИЗЪЯТИЯ ИЗ ИСКЛЮЧИТЕЛЬНЫХ МЕР 

Исключительные меры, которые могут быть применены в отношении 
лиц, имущества или интересов граждан иностранного государства, небу

дут применяться договаривающимися Государствами в отношении беженцев, 
которые являются Формально гражданами этого государства, только лишь 
на основании их гражданства. Договаривающиеся Государства, законода
тельство которых не допускает применения выраженного в настоящей ста

тье общего принципа, будут, в соответствующих случаях, устанавливать 
изъятия в интересах таких беженцев. 

Статья 9 

ВРЕМЕННЫЕ МЕРОПРИЯТИЯ 

Ничто в настоящей Конвенции не лишает Договаривающееся Государ
ство права во время войны или при наличии других чрезвычайных и исклю
чительных обстоятельств принимать временные меры, которые оно считает 
необходимыми в интересах государственной безопасности, по отношению 
к тому или иному определенному лицу, еще до выяснения этим договари
вающимся Государством, что оно действительно является беженцем и что 
дальнейшее применение в отношении его означенных мер необходимо в ин

тересах го су дарственной безопасности. 

Статья 10 

НЕПРЕРЫВНОСТЬ ПРОЖИВАНИЯ 

1. Если беженец был депортирован во время второй мировой войны и от
поавлен на территорию одного из Договаривающихся Государств и там про

z~вает, то время такого принудительного пребыван~я будет рассматривать
ся как время законного проживания в пределах этои территории. / 
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2 . Если беженец был депортирован во время второй мировой войны из 
территории одного из договаривающихся Государств и до вступления в 
силу настоящей Конвенции туда возвратился с целью обосноваться там 
на постоянное жительство, то период проживания . до и после такой де
портации будет рассматриваться как один непрерывный период во всех 
тех случаях, когда требуется непрерывность проживания . 

Статья 11 

БЕЖЕНI.JЫ-МОРЯКИ 

Если беженцами являются лица , нормально служащие в экипажах ко
раблей, плавающих под Флагом одного из Договаривающихся Государств , 
то это государство благожелательно отнесется к поселению этих лиц на 
своей территории и к выдаче им проездных документов или же к предо
ставлению им временного права въезда на его территорию, в частности, 

в целях облегчения их поселения в какой-либо другой стране. 

ГЛАВА П 

ПРАВОВОЙ СТАТУС 

Статья 12 

ЛИЧНЫЙ СТАТУС 

1. Личный статус беженца определяется законами страны его домициля 
или , если у него такового не имеется, законами страны его проживания. 

2 . Ранее приобретенные беженцами права, связанные с его личным ста
тусом , и в частности права , вытекающие из брака, будут соблюдаться 

договаривающимися Государствами по выполнении, в случае надобности, 
формальнос тей, предписанных законами данного государства, при усло
вии , что соответствующее право является одним из тех прав , которые 

были бы признаны законами данного государства , если бы это лицо не 

стало беженцем. 

Статья 13 

ДВИЖИМОЕ И НЕдВ!&КИМОЕ ИМУЩЕСТВО 

В отношении приобретения движимого и недвижимого имущества и про
чих связанных с ним прав, а также в отношении арендных и иных догово

ров , касающихся движимого и недвижимого имущества, договаривающиеся 

/ ... 
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Государства будут предоставлять беженцам возможно более благоприятное 
положение и, во всяком случае, не менее благоприятное, чем то, каким 

при тех же обстоятельствах обычно пользуются иностранцы. 

Статья 14 

АВТОРСКИЕ И ПРОМЫШЛЕННЫЕ ПРАВА 

Что касается защиты промышленных прав, как-то прав на изобрете
ния, чертежи и модели, торговые марки, название Фирмы и прав на лите
ратурные, художественные и научные произведения, то беженцам, в той 
стране, где они имеют свое обычное местожительство, будет предостав

ляться та же защита, что и гражданам этой страны. На территории лю
бого другого договаривающегося Государства им будет предоставляться 
та же защита, что предоставляется на этой территории гражданам страны, 
в которой они имеют свое обычное местожительство. 

Статья 15 

ПРАВО АССОUИАI.JИЙ 

В отношении ассоциаций, не имеющих политического характера и не 
преследующих целей извлечения выгоды, и в отношении професс~ональных 
союзов договаривающиеся Государства будут предоставлять беженцам, за
конно проживающим на их территории, наиболее благоприятствуемое поло
Еение, соответствующее положению граждан иностранного государства при 

тех же обстоятельствах. 

Статья 16 

ПРАВО ОБРАЩЕНИЯ В СУД 

1. Каждый беженец имеет право свободного обращения в суды на терри
тории всех Договаривающихся Государств. 

2. На территории договаривающегося Государства, в котором находится 
его обычное местожительство, каждый беженец будет пользоваться в от
но □ении права обращения в суд тем же положением, что и граждане, в 
частности в вопросах юридической помощи и освобождения от обеспечения 
уплаты судебных расходов ( cautio judicatum solvi). 

З. Каждому беженцу во всех прочих странах, кроме страны его 
2 
обычного 

проживания, будет в отношении вопросов, упомянутых в пункте , пред
оставляться то же положение, что и гражданам страны его обычного ме-
стожительства. 

/ ... 
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ГЛАВА Ш 

ЗАНЯТИЯ, ПРИНОСЯЩИЕ ДОХОД 

Статья 17 

РАБОТА ПО НАЙМУ 

1 . Договаривающиеся Государства будут предоставлять беженцам, за
конно проживающим на их территории, в отношении из права работы по 

найму, наиболее благоприятное правовое положение, которым пользуются 
граждане иностранных государств при тех же обстоятельствах. 

2. Во всяком случае ограничительные 'меры, касающиеся иностранцев 
или найма иностранцев и применяемые с целью охраны внутреннего рын
ка труда , не будут применяться к беженцам, на которых эти меры не 

распространялись в день вступления в силу настоящей Конвенции в от
ношении соответствующего договаривающегося Государства или которые 
удовлетворяют одному из следующих условий: 

а) проживают в пределах страны не менее трех лет; 

ь) супруги которых имеют гражданство страны проживания . Беже
нец не может ссылаться на это постановление, если он покинул семей
ный очаг; 

с) один или несколько детей которых имеют гражданство страны 
проживания . 

З. договаривающиеся Государства благожилательно отнесутся к возмож
ности уравнения прав всех беженцев в , отношении работы по найму с пра
вами граждан и , в частности, тех беженцев, которые вступили на их 

территорию в порядке выполнения программ вербовки рабочей силы или 
согласно планам иммиграции. 

Статья 18 

РАБОТА Б СОБСТВЕННОМ ПРЕДПРИЯТИИ 

договаривающиеся Государства будут предоставлять беженцам, закон
но проживающим на их территории, возможно более благоприятное право

вое положение и, во всяком случае, положение не менее благоприятное 

чем то, которым обычно пользуются иностранцы при тех же обстоятель
ствах в отношении права заниматься самостоятельно сельским хозяйством, 
промышленностью, ремеслами и торговлей, а также права учреждать тор
говые и промышленные товарищества . 

/ ... 
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Статья 19 

СВОБОДНЫЕ ПРОФЕССИИ 

1. Каждое договаривающееся Государство будет предоставлять беженцам, 
законно проживающим на его территории и имеющим диплом, признанный 
компетентными властями этого государства, желающим заниматься свобод
ными профессиями, возможно более благоприятное правовое положение и, 
во всяком случае, поло_жение не менее благоприятное чем то, которым 

обычно пользуются иностранцы при тех же обстоятельствах. 

2. Договаривающиеся Государства будут принимать все меры, допускаемые 
их законами и их конституцией, к тому, чтобы обеспечить устройство 
таких беженцев на внеметропольньiх территориях, за международные отно
шения которых они несут ответственность .. 

ГЛАВА IV 

СОЦИАЛЬНОЕ ПОПЕЧЕНИЕ 

Статья 20 

СИСТЕМА ПАЙКОВ 

Там, где существует обязательная для всего населения система 
пайков, регулирующая общее распределение дефицитных продуктов, такая 
система применяется к беженцам на равных основаниях с гражданами. 

Ст.<1тья 21 

ЖИЛИЩНЫЙ ВОПРОС 

Поскольку жилищный вопрос регулируется законами или распоряже
ниями или находится под контролем публичной власти, договаривающиеся 
Государства будут предоставлять беженцам, законно проживающим на их 

территории, возможно более благоприятное правовое положение и, во 

всяком случае, положение не менее благоприятное чем то, которым обыч

но пользуются иностранцы при тех же обстоятельствах. 

Статья 22 

НАРОДНОЕ ОБРАЗОВАНИЕ 

1. в отношении начального образования договаривающиеся Государства 
будут предоставлять беженцам то же правовое положение, что и гражда-

нам. / ... 
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2. В отношении других видов народного образования, помимо начально

го, и , в частности, в отно шении возможности учиться, признания ино

странных аттестатов , nипломов и степеней, освобождения от платы за 
право учения и сборов, а ,также в отношении предоставления стипендий 
договаривающиеся Государства будут предоставлять беженцам возможно 
более благоприятное правовое положение и, во всяком случае, положе
ние не менее благоприятное чем то, которым обычно пользуются ино 

странцы при тех же обстоятельствах . 

Статья 23 

ПРАВИТЕЛЬСТВЕННАЯ ПОМОЩЬ 

договаривающиеся Государства будут предоставлять беженцам , за
конно проживающим на их территории , то же положение, в отношении 

правительственной помощи и поддержки, каким пользуются их граждане. 

Статья 24 

ТРУДОВОЕ ЗАНОНОПАТЕЛЬСТВО И СОЦИАЛЬНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

1 . договаривающиеся Государства будут предоставлять беженцам, за
конно проживающим на их территории , то же положение, что и гражданам, 

в отношении нижеследующего : 

а) вознаграждения зэ. тр~rд ,включая пособия на семью, если такие 
пособия являются частью вознаграждения за труд, продолжительности ра

бочего дня, сверхурочной работы, оплачиваемых отпусков , ограничения 
работы на дому, минимального возраста лиц, работающих по найму , уче
ничества и профессиональной подготовки, труда женщин и подростков и 
пользования преимуществами коллективных договоров, поскольку эти во

просы регулируются законами или распоряжениями или контролируются 

административной властью; 

ь) социального обеспечения (законоположений , касающихся несча
стных случаев на работе, профессиональных заболеваний, материнства, 
болезни, инвалидности, старости , смерти, безработицы, обязанностей в 
отношении семьи и других случаев, которые согласно внутр енним зако

нам или распоряжениям предусматриваются системой социально го обеспе
чения) со следующими ограничениями: 

i) может существовать надлежащий порядок сохранения приобретен
ных прав и прав , находящихся в процессе приобретения; 

/ ... 
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11) законы или распоряжения страны проживания могут предпи
сывать специальный порядок получения полного или частич
ного пособия, уплачиваемого полностью из государственных 
средств, и пособий, выплачиваемых лицам, не выполнившим 
всех условий в отношении взносов, требуемых для получения 
нормальной пенсии. 

2. На право на компенсацию за смерть беженца, явившуюся результа
том несчастного случая на работе или профессионального заболевания, 
не будет влиять то обстоятельство, что выгодоприобретатель проживает 
не на территории договаривающегося г~сударства. 

3. Договаривающиеся Государства будут предоставлять беженцам, преи
мущества, вытекающие из заключенных между собой или могущих быть 
заключенными в будущем соглашений о сохранении приобретенных прав и 
прав, находящихся в процессе приобретения, в отношении социального 
обеспечения, с соблюдением лишь тех условий, какие применяются к 
гражданам государств, подписавших упомянутые соглашения 

4. договаривающиеся Государства благожелательнu отнесутся к вопро
су о предоставлении, поскольку это возможно, беженцам преимуществ, 
:вытекающих из подобны~ соглашений, которые в каждый данный момент 
могут быть в ·силе между этими договаривающимися Государствами и го
сударствами, не участвующими в договоре. 

/ ... 
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ГЛАВА V 

АДМИНИСТРАТИВНЫЕ МЕРЫ 

Статья 25 

Ад!ViИНИСТРАТИВНОЕ СОДЕЙСТВИЕ 

1 . Когда пользование каким-либо правом беженцами обычно требует 
содействия властей иностранного государства, к которым эти беженцы не 
могут обращаться, Договаривающиеся государства, н1 территории которых 

проживают упомянутые беженцы, будут принимать меры к тому, чтобы та
кое содействие оказъIБалось им властями данного государства или какой
либо международной в лас тью. 

2. Власть или в ласти, упомянутые в пункте 1, будут снабжать 
беженцев или обеспечат под своим наблюдением снабжение беженцев до 
кументами или удостоверениями, обычно выдаваемыми иностранцам влас
тями или через посредство властей государств, гражданами которых они 
являются. 

3 . Выданные в этом порядке документы и ли удостоверения будут 
заменять официальные документы, выдаваемые иностранцам властями или 

через посредство властей государств, гражданами которых они являются, 
и будут признаваться действительными, пока не доказано , что они не
действительны. 

4 . За исключением случаев особых л1,гот, предоставляемых неину

щим лицам, за упомянутые в настоящей статье услуги может взиматься 
плата; така~ плата, однако, будет умеренной и соответствовать той, 
которая за аналогичные услуги взимается с граждан. 

5 . Положения настоящей статьи не затрагивают положений статей 
27 и 28 . 

Статья 26 

СВОБОДА ПЕРЕДВИЖЕНИЯ 

Каждое Договаривающееся государство будет предоставлять беженцам, 
законно пребывающим на его территории, право выбора места проживания 
и свободного передвижения в пределах его территории, при условии со
блюдения всех правил, обычно применяемых к иностранцам при тех же 
обстоят~льствах. 

/ ... 
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Статья 27 

УДОСТОВЕРЕНИЕ ЛИЧНОСТИ 

Договаривающиеся государства будут выдавать удостоверение лич
ности беженцам, находящимся на их территории и не обладающим действи
тельными проездными документами. 

Статья 28 

ПРОЕЗДНЫЕ ДОКУМЕНТЫ 

1. Договаривающиеся государства будут выдавать законно прожи
вающим на их территории беженцам прое:здные документы для передвиже
ния за пределами их территории, поскольку этому не препятствуют уважи

тельные причины государственной безопасности и общественного порядка; 
к таким документам будут применяться г.::оложения приложенных к настоя
щей :Конвенции правил. Договаривающиеся государства могут выдавать 
такие проездные документы любому другому находящемуся на их террито
рии беженцу; они, в частности, благожелательно отнесутся к вопросу 
о выдаче подобных проездных документов находящимся на их территории 

беженцам, не имеющим возможности получить проездной документ в стра
не своего законного проживания. 

2. Проездные документы, выданные беженцам на основании прежних 

международных соглаruений участниками таковых, будут признаваться и 
рассматриваться Договаривающимися государствами точно так же, как 

если бы они были выданы на основании настоящей статьи. 

Статья 29 

НАЛОГИ 

1. Договаривающиеся государства не будут облагать 
никакими поruлинами, сборами или налогами, кроме или вьrrue 
при аналогичных условиях взимаются или могут взиматься с 

гра:ащан. 

беженцев 

тех, которые 

собственных 

2. Положения предыдущего пункта ни в коей мере не исключают 
приrленения к беженцам законов и распоряжений, касающихся сборов ~а 
выдачу иностранцам административных документов, в том числе и удосто-

верений личности. 

/ ... 
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Статья 30 

ВЫВОЗ ИМУЩЕСТВА 

1. Договаривающиеся государства, в соответствии со своими зако
нами и распоряжениями, будут разреll!ат ь беженцам вывоз имущества, 
привезенного ими с собой на их территорию, в другую страну, в которую 
им предоставлено право въезда для поселения. 

2 . Договаривающиеся государства отнесутся благожелательно к 
ходатаист:вам беженцев о разреruении на вывоз имущества, необходимого 
им для их поселения в других странах, в которые им предоставлено пра

во въезда, где бы э то имущество ни находилось. 

Статья 31 

БЕЛ-ЕЮ..J;ЬI, НЕЗАКОIПЮ НАХОДЯЩИЕСЯ В СТРАНЕ, ДАЮЩЕЙ ИМ ПРИЮТ 

1 . Договаривающиеся государства не будут налагать взысканий за 
незаконный въезд или незаконное пребывание на их территории беженцев, 
которые, прибыв непосредственно из территории, на которой их жизни 
или свободе угрожала опасность, предусмотренная в статье 1, въезжают 
или находятся на территории этих государств без разреI11ения при ус ловии, 

что такие беженцы без промедления сами явятся к- властям и представят 
удовлетворительные объяснения своего незаконного въезда или пребыва
ния . 

2. Договаривающиеся государства не будут стеснять свободу пе
редвижения таких беженцев ограничениями, не вызываемыми необходимостью; 
тан:ие ограничения будут применяться толь.ко, пока статус этих беженцев 
в данной стране не урегулирован или пока они не получат право на въезд 
в другую страну. Договаривающиеся государства будут предоставлять 

таким беженцам достаточ1-:ы:й срок и все необходимые условия для получе
ния ими права на въезд в другую страну. 

С татья 32 

ВЫСЫЛКА 

1 . Договаривающиеся государства не будут высылать законно 
проживающих на их территории беженцев иначе, как по соображениям го
сударс твенной безопасности или общественного порядка. 
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2. Высылка таких беженцев будет производиться только во ис
полнение реII1ений, вынесенных в судебном порядке. За исключением 
случаев, когда этому препятствуют уважительные соображения госу
дарственной безопасности" беженцам будет дано право представления 
в свое оправдание доказательств и обжалования в надлежащих инстан
циях и:ли перед лицом или лицами, особо назначенными надлежащими 
ин~танциями" а также право иметь для этой цели своих представите-
леи. -

3. Договаривающиеся государства будут предоставлять таким 
беженцам достаточный срок для получения законного права на въезд 
в другую страну. Договаривающиеся государства сохраняют за собой 
право применять в течение этого срока такие меры внутреннего харак
тера, которые они сочтут необходимыми. 

Статья 33 

ЗАПРЕЩЕНИЕ ВЫСЫЛКИ БЕЖЕНЦЕВ ИЛИ ИХ ПРИНУДИТЕЛЬНОГО ВОЗВРАЩЕНИЯ 
, (В СТРАНЫ" ИЗ КОТОРЫХ ОНИ ПРИБЫЛИ) 

1. Договаривающиеся государства не будут никоим образом высы
лать или возвращать беженцев на границу страны, где их ):::<:Из,ни или 
свободе угрожает опасность вследствие их расы, религии, граj1,данст
ва, принадлежности к определенной социальной группе или политичес
ких убеждений. 

2. Это постановление, однако, не может применяться к бежен
цаf\,_, рассыrатриваемым в силу уважительных причин каr-<;: угроза безо
пасности страны, в которой они находятся" или осужденным вollleдruим 
в силу приговором в соверlliении особенно тяжкого преступления и пред

ставляющиы общественную угрозу для стран~-т. 

Статья 34 

НАТУРАЛИЗАЦИЯ 

договаривающиеся государства будут по возможности облегчать 
ассимиляцию и натурализацию беженцев. В частности, они будут де
лать ЕСе от них зависящее для ускорения делопроизводства по нату
рализации и возможного уменьruения связанных с ним сборов и рас-
ход:>Е • 
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ГЛАВА VI 

ПОЛОЖЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ПРИМЕНЕНИЯ КОНВЕНЦИИ И ПЕРЕХОДНОГО 
ПЕРИОДА 

Статья 35 

СОТРУДНИЧЕСТВО МЕЖДУ НАЦИОНАЛЬНЫМИ ВЛАСТЯМИ И ОРГАНИЗАЦИЕЙ 
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 

1. Договаривающиеся государства обязуются сотрудничать с 

Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 
по делам беженцев или любым другим органом Объединен-
ных Наций, на который может перейти выполнение его функций, и, 
в частности, будут содействовать выполнению им обязанностей по на
блюдению за применением положений настоящей Конвенции. 

2. Для того чтобы дать Управлению Верховного комиссара или 
любому другому органу Объединенных Наций, который станет на его 
место, возможность представлять доклады надлежащим органам О_бъе
диненных Наций, Договаривающиеся государства обязуются снабдать 
их в надлежащей форме требуемыми и.w.и сведениями и статистическиш1 
данными относительно: 

а) положения беженцев, 

ь) проведения Е хсизнь настоящей Конвенции и 

с) законов, распоряжений и декретов, находящихся в силе 
или .могущих впоследствии вступить в силу по вопросу о 

беженцах. 
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·статья 36 

СВЕДЕНИЯ О НАЦИОНАЛЬНЫХ И ЗАКОНОДАТЕЛЬНЫХ АКТАХ 

Договаривающиеся государства сообщат Генеральному секретарю 
Организации Объединенных Наций текст законов и распоряжений издан-
ных ими в целях проведения в жизнь настоящей Конвенции. ' 

Статья 37 

РАНЕЕ ЗАКЛЮЧЕННЫЕ КОНВЕНЦИИ 

С сохранением в силе пункта 2 статьи 28 настоящей Конвенции эта 
Конвенция для участвующих в ней сторон заменяет акты 5 июля 1922 г., 
31 мая 1924 г., 12 мая 1926 г., 30 июня 1928 г. и 30 июля 1935 г., 
конвенции 28 октября 1933 г. и 10 февраля 1938 г., Протокол 14 сентяб
ря 1939 г. и Соглашение 15 октября 1946 года. 

ГЛАВА VII 

ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

Статья 38 

РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ 

Все споры, возникающие между участниками настоящей Конвенции от
носительно ее толкования или применения, которые не могут быть разре

ruены иным способом, по требованию любой из спорящих сторон будут пе
редаваться в Международный Суд. 

Статья 39 

ПОДПИСАНИЕ, РАТИФИКАЦИЯ И ПРИСОЕДИНЕНИЕ 

1. Настоящая Конвенция будет открыта для подписания в Женеве 
28 июля 1951 г. и после этого будет депонирована у Генерального сек
ретаря Организации Объединенных Наций. Она будет открыта для подпи
сания в Европейском отделении Организации Объединенных Наций с 28 
июля по 31 августа 1951 г. и будет вновь открыта для подписания в 
Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций с 17 сентября 
1951 г. по 31 декабря 1952 года. 
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2 . Настоящая Конвенция будет открыта для подписания от имени 
всех государств-членов Организации Объединенных Наций, а также от 
имени любого другого государства, получИБlliего приглашение участБоватъ 
Б Конференции полномочных представителей по вопросу о статусе бежен
цев и апатридов, или люСого государства, которому Генеральная Асса1,1 -
блея предложит подш;сать ее . Настоящая Конвенция подJ1ежит ратифика
ции, причем ратификационные грамоты будут депонированы у Генерально
го секретаря Организации Объединенных Наций . 

3 . Настоящая Конвенция будет открыта с 28 июля 1951 г . для при-
соединения государств, упомянутых Е пункте 2 настоящей статьи. 
Присоединение будет производиться путем депонирования у Генерального 
секретаря Организации Объединенных Наций акта о присоединении . 

Стать.я 40 

ПОСТАНОВЛЕНИЯ О ТЕРРИТОРИАЛЬНОМ ПРИМЕНЕНИИ КОНВЕНЦИИ 

1 . Любое государство мо;:~ет при подписании или ратификации 
Конвенции или присоединении к ней заявить, что действие настоящей 
Конвенции рас пространяется: на все или некоторые территории, за между
народные отношения которых данное государст:ео несет ответственность . 

Такое заявление :в с тупит в силу в день вступления в силу Конвенции 
для данного государства . 

2 , В любой последующий момент подобное распространение дейст-
вия Конвенции должно быть объявлено посредством уведомления, адресо
ванного Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций, и 
вступит в силу на девяностый день после дня получения Генеральным 
секретарем Организации Объединенных Наций этого уведомления или же 
:е день вступления в силу Кон:ее.!•щии для данного государства, если эта 
последняя дата является более поздней . 

З . В отноll!ении тех территорий, на которые при подписании , рати-
фикации или присоединении настоящая Конвенция не распространялась, 
каждое заинтересованное государство рассмотрит вопрос о воз 1.101:сност11 

прию17ия мер , необходимых для распространения применения н астоящей 
Конвенции на такие территории , с согласия: правительств таких терри
торий, там где э то необходимо по причинам 1~онституционнаго характера . 

Статья 41 

11ОСТАНО:ЬЛЕНИЯ О ФЕдЕР АТ\1ВНЫХ ГОСУДА?СТВАХ 

I( государствам федеративного или неунитарного типа будут прш.1е
няrься следующие положения: 
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а) в отноruении rex статей настоящей КонЕенции, которые подпа
дают под законодательную юрисдикцию федеральной законодательной влас
ти, обязательства федерального правительства будут в указанных пре
делах соответствовать обязательствам сторон Е настоящей Конвенции, 
не являющихся федеративными государствами; · 

Ь) в отношении статей настоящей Конвенции, которые подпадают 
под законодательную юрисдикцию входящих в федерацию штатов, провин
ций или кантонов, не обязанньD[ согласно конституционному строю феде
рации принr;мать законодательные меры, федеральное правительство при 
первой возможности осведомит об этих статьях надлежащие власти штатов, 
провинций или кантонов, сопроводив это сообщение своим благоприятным 
отзывом; 

с) федеративные государства, ·являющиеся стороной в настоящей 
КонЕенции, по требованию любого другого Договаривающегося государст

ва, переданному через Генерального секретаря Организации Объединен
ных Наций, представят справку о существующих в федерации и ее состав
ных частях законах и практике в отношении любого конкретного положе
ния Конвенции с указанием того, в какой мере данное положение было 
проведено в жизнь законодательным или иным путем. 

Статья 42 

ОГОВОРКИ 

1. При подписании, ратификации или присоединении любое госу
дарство может делать оговорки к статьям Конвенции, за исключением 
статей 1, 3 и 4, пункта 1 статьи 16, статей 33 и 36-46, включитель
но. 

2. Любое государство, сделавruее оговорку в соответствии с 

пунктом 1 настоящей статьи, может во всякое время отказаться от этой 
оговорки путем уведомления о том Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций. 

Статья 43 

ВСТУПЛЕНИЕ В СИЛУ 

1. Настоящая Конвенция вступит в силу на девяностый день со 
дня депонирования шестой ратификационной грамоты или акта о присое-

динении. 

2. для всех государств, рагифицирова~ruих Конвенцию и~и присо
единивruихся к ней после депонирования ruестои ратификационнои гр~моты 
или акта о присоединении, Конвенция вступит в силу на ~евяностыи день 
со дня депонирования соответствующим государством своеи ратификацион
ной грамоты или акта о присоединении. 
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Статья 44 

ДЕНОНСАЦИЯ 

1. Любое Договаривающееся государе тво мохсет в любое время де
нонсировать настоящую Конвенцию посредством уведомления на имя Гене
рального секретаря Организации Объединенных Наций. 

2. Такая денонсация вступит в силу для соответствующего Дого
варивающегося государства через один год со дня получения уведомле

ния Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций. 

З. Любое государство, сделавшее заявление или пославшее уведо
мление на основании статьи 40, может в любое время после этого, по
средством уведомления на имя Генерального секретаря Организации Объе

диненных Наций, заявить, что Конвенция не будет распространяться на 
соответствующую территорию через год после получения Генеральньш сек

ретарем указанного уведомления. 

Статья 45 

ПЕРЕСМОТР 

1. Любое Договаривающееся государство. мо::сет посредством ув е
домления на имя Генерального секретаря Организации Объединенных На
ций в любое время потребовать пересмотра настоящей Конвенции. 

2. Генеральная Ассамблея Организации Объединенных Наций будет 
рекомендовать соответствующие меры, если в связи с таким требование:.: 
будет необходимо принять какие-либо меры. 

Статья 46 

УВЕДОМЛЕНИЯ, РАССЫЛАЕМЫЕ ГЕНЕРАЛЬНЫМ СЕКРЕТАРЕМ ОРГАНИЗАЦИИ 
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 

Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций будет со
общать всеJ.1 членам Организации Объединенных Наций и государстван, не 
являющимся членами таковой, упомянутым в статье 39: 

а) о заявлениях и уведомлениях, поступивших на основании 

раздела В статьи 1; 

ь) о подписях, ратификациях и присоединениях, предусмотренных 

D статье 39; 
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с) о заявлениях и уведомлениях, предусмотренных в статье 40; 

d) об оговорках и отказах от оговорок, предусмотренных в 
статье 42; 

е) о дне вступления в силу настоящей Конвенции в соответствии 
со стат:с,ей 43; 

1') о денонсациях и уведомлениях, предусмотренных в статье 44; 

g) о требованиях пересмотра, поступивших на основании 
статьи 45. 

В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО нижеподписавшиеся, будучи должным образом 
уполномочены, подписали настоящую Конвенцию от имени своих прави
тельств. 

СОВЕРШЕНО в Женеве, июля двадцать восьмого дня, тысяча девятьсот 
пятьдесят первого года, в одном экземпляре, английский и французский 
тексты которого являются равно аутентичными, этот экземпляр депони

руется в архиве Организации Объединенных Наций,и заверенные копии 
его препровождаются всем членам Организации Объединенных Наций и го-. 
сударствам, не являющимся членами таковой, упомянутыми в статье 39. 
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23. Протокол, касающийся статуса беженцев 

Протон:ол был принят к сведению ~ е,цобрением Экономическим и 
Социальным Советом в резолюции 11А6 (XLI) от 1А ноября 19i6 г.и принят 
к сведению Генеральной Ассамблеей в резолюции 2198 (XXI) от 16 декабря 
1967 года. В той же резозпоции Генеральная Ассамблея поручила Генераль
ному секретарю препрово;дить текст Протокола государствам, упомянутым в 
его статье v,c целью способствовать их присоединению к Протоколу. 

~с тупление в силу: Не вступил в силу по состоянию на 15 июля 
1967 года (см . статью VIII), 

Государства-участники настоящего Протокола, 

принимая во внимание, что Конвенция, касающаяся статуса беженцев, 
подписанная в Женеве 28 июля 1951 года ( далее именуемая 11Конвенцией 11 ), 
распространяется только на тех лиц, которые стали беженцами в резуль
тате событий, происшедших до 1 января 1951 года, 

. принимая во внимание, что со времени принятия Конвенции возникли 
новые ситуации, касающиеся: беженцев , и что поэтому имеющие к этому отЕо

mение беженцы могут не подпадать под действие Конвенции , 

принимая во внимание желательность того, чтобы все беженцы, под
падающие под определение, содержащееся: в Конвенции, пользовались равны!.~ 
статусом независимо от указанной даты 1 января 1951 года, 

договорились о нижеследующем : 

Статья I 

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

1. Государства-участники настоящего Протокола берут на себя 
обязательство применять статьи Конвенции 2~34 включительно в отношении 
беженцев, подпадающих под нижеизложенное определение. 

2. для целей настоящего Протокола под термином n беженец11 , за 
исключением случаев, касающихся применения следующего пункта, имеется 

в виду любое лицо, подпадающее под определение с та тьи 1 Конвенции с 
опущением слов "В результате событий, происшедших до 1 января 1951 го
да •.. 11 и слов " .. . в результате подобных событий'1 , в статье 1 А (2) . 

з . Настоящий Протокол применяется участвующими в нем государ
ствами без каких-либо географических ограничений , за исключением 
случаев, когда существующие заявления, сделанные государствами, уже 

являющимися участниками Конвенции в соответствии со статьей 1 В (1) (а) 
Конвенции , также применяются, если Протокол не будет продлен согласно 
статье 1 В (2) , в соответствии с настоящим Протоколом. 

/ ... 



Статья П 

СОТРУДНИЧЕСТВО НАЦИОНАЛЬНЫХ ВЛАСТЕЙ С ОРГАНИЗАЦИЕЙ 
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 

1.' Государства-участники настоящего Протокола обязуются сотруд-
ничать с Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев или любым другим учреждением Организации Объе
диненных Наций, к :которому может перейти выполнение его функций, и, 
в частности, содействовать выполнению его обязанностей по :контролю за 
применеF.ием полоi1:ений настоящего Протокола. 

2. Чтобы дать возможность Управлению Верховного комиссара или 
любому другому учреждению Организации Объединенных Наций, к :которому 
может перейти выполнение его функций, представлять доклады :компетентным 
органам Организации Объединенных Наций, государства ... участни:ки настоя..
щего Протокола обязуются предоставлять им в соответствующей форме 
запрашиваемую информацию и статистические данные, касающиеся: 

а) положения беженцев; 

ь) выполнения настоящего Протокола; 

с) находящихся в силе или могущих впоследствии вступить в силу 
законов, постановлений и декретов, :касающихся беженцев. 

Статья m 

ИНФОРМАЩ1Я О НАЩСНАЛЬНОМ ЗАКОНОдАТЕЛЬСТВЕ 

Государства-участники настоящего Протокола сообщают Генеральному 
секретарю Организации Объединенных Наций тексты законов и постановлений, 
которые они могут принимать в целях обеспечения применения настоящего 

Протокола. 

Статья IV 

РАЗ РЕШЕНИЕ СПОРОВ 

Все споры между государствами-участниками настоящего Протокола, 
касающиеся его толкования или применения, :которые не могут быть раз-· 
решены иными средствами, передаются в Международный Суд по просьбе 
любой из сторон в этом споре. 

/ ... 
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Статья v 

ПРИСОЕДИНЕНИЕ К ПРОТОКОЛУ 

Настоящий Протокол открыт для присоединения от имени всех 
государств-участников Конвенции и любого другого государства~члена 
Организации Объединенных Наций или члена любого специализированного 
учреждения илr~ государства, которому было направлено Генеральной 
Ассамблеей Организации Объединенных Наций приглашение присоединиться 
к Протоколу. Присоединение осуществляется путем сдачи на хранение 
акта о присоединении Генеральному секретарю Организации Объединенных 
Наций . 

Статья VI 

СТАТЬЯ О ФЕдЕРNI-ИВНЬIХ ГОСУдАРСТВАХ 

К государству федеративного или _неунитарного типа применяются 
следующие положения: 

а) В отношении тех статей Конвенции, подлежащих применению в 
соответствии с пунктом 1 статьи r настоящ·его Протокола и подпадающих 
под законодательную юрисдикцию федеральных законодательных властей, 
обязательства федерального правительства в указанных пределах соответ
ствуют обязательс твам сторон, не являющихся федеративными государства
ми ; 

ъ) В отношении статей Конвенции , подлежащих применению в соответ
ствии с пунктом 1 статьи r настоящего Протокола и подпадающих под 
за~~онодателъную юрисдикцию входящих Е фецерацию штатов, провинций или 
кантоноБ, не обязанных, согласно конституционному строю федерации , 
принимать законодательные меры, федеральные правительства при первой 
возможности доводят эти статьи наряду с положительной рекомендацией 
до све_дения соотБетствующих властей штатов, провинций или кантонов; 

с) Федеративное государство-участник настоящего Протокола по 
требованию то6ого другого государства-участника, переданному ему 
через Генерального секретаря Организации Объединенных Наций, пред
ставляет справку о существующих в федерации и ее составных частях 
законах и практике в отношении любого конкретного положения Конвенции, 
подлежащего применению в соответствии с пунктом 1 статьи I настоящего 
Протокола с указанием того, в какой мере данное положение было прове
дено в жизнь законодательным или иным путем. 

/ .. . 
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Статья VII 

ОГОВОРКИ И ЗАЯВJШНИЯ 

1. При присоединении любое государство может сделать оговорки 
к статье IV настоящего Протокола и в отношении применения любых поло
жений Конвенции в со~тветствии со статьей I настоящего Протокола за 
исключением положении, содержащихся в статьях 1, з, 4, 16 (1.) и,ЗЗ, 
при условии, что ~говорки государства-участника Конвенции, сделанные~ 
согласно настоящеи статье, не распространяются на беженцев, в отношении 
которых применяется Конвенция. 

2. Оговорки, сделанные государствами-участниками Конвенции в 
соответствии со статьей 42, если они не сняты, распространяются на их 
обязательства по настоящему Протоколу. 

З. Любое государство, делающее оговорку в соответствии с пунк
тсм 1 настоящей статьи, может в любое время снять эту оговорку путем 
уведомления об этом Генерального секретаря Организации Объединенных 
Наций. 

4. Заявление, сделанное в соответствии с пунктами 1 и 2 статьи 4() 
Конвенции участвующим в ней государством, которое присоединяется к 
настоящему Протоколу, считается применимым и в отношении настоящего 
Протокола, если при присоединении государство-участник не направляет 
Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций уведомления о 
противоположном. Положения пунктов 2 и 3 статьи 40 и пункта 3 ста
тьи 44 Конвенции считаются применимыми mutatis mutandis к настоящему -
Протоколу. 

Статья VIIi 

ВСТУПЛЕНИЕ В СИЛУ 

1. Настоящий Протокол вступает в силу в день депонирования 
шестого акта о присоединении. 

2. для всех государств, присоединяющихся к Протоколу после 
депонирования шестого акта о присоединении, Протокол вступает в силу 
в день депонирования такими государств&ми своего акта о при_соединении. 

Статья IX 

ДЕНОНСАЩ1Я 

1. Любое государство-участник Протокола может денонсировать 
настоящий Протокол в любое время посредством уведомления, направленного 

на имя Генерального секретаря Организации Объединенных Наций. 

/ ... 
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2. Такая денонсация вступает в силу для соответствующего 
государства~участника через один год со дня получения такого уведом

ления Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций. 

Статья Х 

УВЕДОМЛЕНИЯ, РАССЫЛАЕМЫЕ ГЕНЕРАЛЬНЫМ gEKPETAPEM 
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕдИНЕННЫХ НАЦИИ 

Генеральный секретарь сообщает всем государствам, упомянутым в 
статье v выше 1 0 дате вступления в силу, присоединениях, оговорках 

и снятии оговорок к настоящему Протоколу и его денонсации, а также 
об относящихся к нему заявлениях и уведомлениях. 

Статья XI 

ДЕПОНИРОВАНИЕ В АРХИВАХ СЕКРЕТАРИАТА ОРГА:НИЗАUИИ 
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 

Копия настоящего Протокола, английский, испанский, китайский, 
русский и французский тексты :которого являются в равной степени 
аутентичными" подписанная Председателем Генеральной Ассамблеи и 
Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций, депонируется 
в архивах Секретариата Организации Объединенных Наций. Генеральный 
секретарь препровождает заверенные копии настоящего Протокола всем 
государствам-членам Организации Объединенных Наций и другим государ
ствам, упомянутым в статье V выше. 

/ ... 
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24. Устав Управления Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев 

Принят резолюцией 428 (v) Генеральной Ассамблеи от 
14 декабря 1950 года 

Глава I 

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

1. Верховный комиссар Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев, действуя под руководством Генеральной Ассамблеи, принимает 
на себя обязанности по предоставлению международной защиты под 
эгидой Организации Объединенных Наций, тем беженцам, котор~е подпа
дают под действие настоящего устава, и по изысканию окончательного 
разрешения проблемы беженцев путем оказания содействия правительствам 
и, с согласия соответствующих правительств, частным организациям 

для облегчения добровольной репатриации указанных беженцев или их 
ассимиляции в новых странах. 

При выполнении своих обязанностей и, в особеньости, при возникно
вении затруднений, например, в случае каких-либо разногласий по вопро
су о международном статусе этих лиц, Верховный комиссар запрашивает 
заключение Консультативного комитета по делам беженцев, если таковой 
будет создан. 

2. деятельность Верховного комиссара совершенно аполитична 
по своему характеру; она носит гуманитарный и социальный характер 
и касается, как общее правило, лишь отдельных групп и категорий 
беженцев. 

3. Верховный комиссар следует руководящим директивам, которые, 
даются ему Генеральной Ассамблеей· или Экономическим и Социальным · 
Советом. 

4. По ознакомлении с мнением Верховного комиссара по этому 
вопросу, Экономический и Социальный Совет может вынести постановление 
об учреждении Консультативного комитета по делам беженцев в составе 
представителей государств-членов Организации и государств, не состоя
щих членами Организации Объединенных Наций, которые избираются Эконо
мическим и Социальным Советом на осно~е проявленного ими интереса к 
разрешению проблемы беженцев и преданности этому делу. 

5. Не позднее чем на своей восьмой очередной сессии Генераль
ная Ассамблея пересмотрит мероприятия, касающиеся Управления Верхов
ного комиссара по делам беженцев, с тем чтобы решить вопрос о дальней
шем существовании Управления после 31 декабря 1953 года. 

/ ... 
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Глава П 

ОБЯЗАННОСТИ ВЕРХОВНОГО КОМИССАРА 

6. Компетенция Верховного комиссара рапространяется: 

А. 1) на всех тех лиц, которые рассматривалтся как беженцы 
в силу Соглашений от 12 мая 1926 года и 30 июня 1928 года или в силу 
Конвенций от 28 октября 1933 года и 10 февраля 1938 года, Протокола 
от 14 сентября 1939 года или же в силу устава Международной организа
ции по делам беженцев; 

ii) на всех тех лиц, которые в результате событий, происшедших 
до 1 января 1951 года и в силу вполне обоснованных опасений стать 
жертвой преследований по признаку расы, вероисповедания, гражданства 
или политических убеждений, находятся вне страны своей гражданской 
принадлежности и не могут пользоваться защитой правительства этой 
страны или не желают пользоваться такой защитой либо вследствие таких 
опасений, либо по причинам, не связанным с соображениями личного 
удобства; или, не имея определенного гражданства и находясь вне стра
ны своего прежнего обычного местожительства, не могут или не желают 

вернуться в нее вследствие таких опасений либо по причинам, не связан
ным с соображениями личного удобства. 

Постановления по вопр~су о праве считаться беженцем, вынесенные 
Международной организацией по делам беженцев в течение перисда ее 
деятельности, не препятствуют тому, чтобы статус беженца предоставлял

ся лицам, которые удовлетворяют условиям настоящего пункта; 

компетенция Верховного комиссара не распространяется более на 
тех лиц, подпадающих под определение раздела А, которые 

а) добровольно вновь воспользоьались защитой страны своей 
гражданской принадлежности; или, 

Ь) лишившись своего гражданства, снова его добровольно приоб
рели; или 

с) приобрели новое гражданство и пользуются защитой страны 
своей новой гражданской принадлежности; или 

d) добровольно вновь обосновались в стране, которую они покину
ли или вне пределов которой они пребывали вследствие опасений пресле
дований; или 

е) не могут более ссылаться на причины, не связанные с сообра
жениями личного удобства, в обоснование своего отказа пользоваться 
защитой страны своей гражданской принадлежности, ибо обстоятельства, 

/ ... 



- 197 

на основании которых они были признаны беженцами, более не существуют, 
причем ссылка на причины чисто экономического характера недопустима;\ 
или, 

r) будучи лицами, не имеющими определенного гражданства" не 
могут более ссылаться на какие-либо иные причины, кроме соображений 
личного удобства, в обоснование своего неизменного отказа вернуться 
в страну своего прежнего обычного местожительства, ибо обстоятельства, 
на основании которых они были признаны беженцами, более не существуют, 
и они могут вернуться в эту страну; 

В. на всех других лиц, которые находятся вне страны своей 
гражданской принадлежности или, если они не имеют определенного граждан
ства, вне страны своего прежнего обычного местожительства, вследствие 

испытываемых или испытанных ими вполне обоснованных опасений пресле
дований по признаку расы, вероисповедания, гражданства или политичес-· 
ких убеждений, или не могут или, по причинам указанных опасений, 
не же~ают пользоваться защитой правительства страны своей гражданской 
принадлежности или, если они не обладают определенным гражданством, 
возвратиться в страну своего прежнего обычного местожительства. 

7. При этом компетенция Верховного комиссара, определенная 
выше, в пункте 6, не рапространяется на лиц: 

а) являющихся гражданами нескольких стран, если только они 
не удовлетворяют условиям, предусматриваемым в предыдущем пункте 

в отношении каждой из стран, гражданами которых они являются; или 

Ь) за которыми компетентные власти страны, в которой они про-
zивают, признают права и обязанности, связанные с гражданской принад
ледностью этой страны; или 

с) продолжающих пользоваться защитой или помощью других орга
нов или учреждений Организации Объединенных Наций; или 

d) в отношении которых имеются серьезные основания предпола
гать, что они совершили преступление, предусмотренное положениями 
договоров о выдаче преступников, или преступление, предусмотренное в 
статье VI Лондонского статута Международного военного трибунала 
или положениями пункта 2 статьи 14 Всеобщей декларации прав человека. 

8. Верховный комиссар обеспечивает защиту беженцев, забота о 
которых входит в компетенцию его Управления, путем: 

а) 
о защите 

венций и 

содействия заключению и ратификации международн~х конвенций 
беженцев, наблюдения за выполнением постановлении этих кон
предложения необходимых поправок к ним; 

Ь) содействия, при помощи sпециальн~х сог~ашений с правительст-
вами, выполнению любых мероприятии, имеющих своеи целью облегчение 
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положения беженцев и сокращение числа беженцев, нуждающихся Б защите; 

с) содействия правительственным и частным усилиям, направлен
ным на поощрение добровольной репатриации беженцев или их ассимиляции 
в новых странах; 

d) облегчения допуска беженцев, не исключая тех, которые 
принадлежат к категориям наиболее нуждающихся, на территорию различ

ных государстз; 

е) стараний получить разрешение для перевода имущества беженце~ 
особенно того имущества, которое необходимо для их расселения; 

f) получения от правительств информации относительно числа 
беженцев на их территории и положения их, а также законов и постанов

лений, их касающихся; 

g) поддержания тесного контакта с заинтересованными правитель
ствами и межправительственными организациями; 

ь) установления наиболее целесообразного, по его мнению, 
контакта с частными организациями, занимающимися вопросом о беженцах; 

1) облегчения координации усилий частных организаций, занимаю
щихся попечением о беженцах. 

9. В пределах предоставленных в его распоряжение средств 
Верховный комиссар занимается такими другими видами деятельности, 
в том числе репатриацией и расселением, которые могут быть определены 
Генеральной Ассамблеей. 

10. Верховному комиссару поручается заведывание всеми обществен
ными или частны~ш средствами, получаемыми им для оказания помощи 

беженцам, и распределение их между частными и, если портебуется, 
государственными учреждениями, которые он считает наиболее квалифи
цированными для оказания такой помощи. 

Верховный комиссар может отклонять любые предложения, которые он 
считает неподходящими или которые не могут быть использованы. 

Верховный комиссар не может обращаться к правительствам с прось
бой о предоставлении средств или выступать с призывами общего характе
ра без предварительного на то разрешения Генеральной Ассамблеи. 

Верховный комиссар включает в свой годовой доклад отчет о своей 
работе в этой области. 

11. Верховный комиссар имеет право излагать свою точку зрения 
в Генеральной Ассамблее, ~ Экономическом и Социальном Совете и в их 
вспомогательных органах. 

/ ... 
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Верховный комиссарuежего~но пре~ставляет доклад Генеральной Ассамблее 
через Эконом~ческии и Социальныи Совет~ его доклад рассматривается 
как отдельныи пункт повестки дня Генеральной Ассамблеи .. 

~2. Верховный комиссар может обращаться за содействием к различ
ным специализированным учреждениям. 

Глава Ш 

ОРГАНИЗАЦИЯ И ФИНАНСЫ 

13. Верховный комиссар избирается Генеральной Ассамблеей по 
представлению Генеральным Секретарем соответствующей кандидатуры. 
Условия назначения Верховного комиссара предлагаются Генеральным 
Секретарем и утверждаются Генеральной Ассаблеей. Верховный комиссар 
избирается сроком на три года, с 1 января 1951 года. 

,·, 

14. Верховный комиссар назначет на тот же срок Заместителя 
верховного комиссара, который не 1vюжет быть гражданином того же госу
дарства, что и Верховный комиссар. 

15. а) Персонал Управления Верховного комиссара назначается 
Верховным комиссаром в пределах предоставленных ему бюджетных ассигно
ваний и несет перед ним ответственность за исполнение своих обязан
ностей. 

Ь) Указанный персонал назначается из числа лиц, преданных 
преследуемым Управлением Верховного комиссара целям. 

с) Условия службы персонала тождественны с теми, которые 
установлены положениями о персонале, принятыми Генеральной Ассамблеей, 
и правилами, изданными на основан1-~- этих положений Генеральным 
Секретарем. 

d) Может быть также предусr~ 1>1рено использование персонала, 
не получающего вознаграждения. 

16. Верховный комиссар консультируется с правительствами стран 
постоянного местожительства беженцев относительно необходимости 

назначения в этих странах его представителей. В каждой стране, при
знающей в том необходимость, может быть назначен представитель, 
утверждаемый правительством данной страны. С соблюдением изложенным 
выше, одно и то же лицо может являться представителем в нескольких 

странах. 

17. Верховный комиссар и Генеральный Секретарь принимают надле
жащие меры для установления связи и для консультаций по интересующим 

их вопросам. / ... 
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18. В пределах бюджета Генеральный Секретарь предоставляет 
Верховному комиссару необходимое обслуживание и оборудование. 

19 . Управление Верховного комиссара по делам беженцев находится 
в Женеве (Швейцария). 

. 20 . Управление Верховного комиссара финансируется из бюджета 
Организации Объединенных Наций. Если тслъко в будущем Генеральная 
Ассамблея не примет иного решения, никакие расходы - помимо администра
тивных расходов, связанных с Функционированием Управления Верховного 
комиссара, - не должны относиться на счет бюджета Организации Объеди
ненных Наций, и все другие расходы, связанные с деятельностью Верхов
ного комиссара, покрываются из добровольных взносов. 

21. Руководство работой Управления Верховного комиссара подчи
няется финансовым положениям Организации Объединенных Наций и финан
совым правилам, издаваемым Генеральным Секретарем на основании этих 
положений. 

22. Операции, относящиеся к находящимся в распоряжении Верховного 
комиссара денежным средствам, подлежат ревизии со стороны Ревизион
ной комиссии Организации Объединенных Наций, причем Ревизионная 
комиссия может принимать проверенные отчеты от учреждений, которым 
были предоставлены денежные средства. Верховный комиссар и Генераль
ный Секретарь заключают административные соглашения о хранении и 
распределении этих средств в соответствии с финансовыми положениями 

Организации Объединенных Наций и финансовыми правилами, издаваемыми 
Генеральным Секретарем на основании этих положений. 

/ ... 



- 201 

G. СВОБОДА ИНФОРМАЦИИ 

. 
25. Конвенция о международном праве опровержения 

ОтRрыта для подписания реэолюцией 630 (VII) Генеральной Ассамблеи 
от 16 деRабря 1952 года • 

. Вступление в силу: 24 августа 1962 г., в соответствии со с•.га
тьей VIП. 

ПРЕАМБУЛА 
• ' 1 1 f < I I I I I • • • I , 1 1 , , , 1 1 , 

Договаривающиеся государства, 

желая, чтобы их народы могли польэоваться своим правом на полное 
и объеRтивное осаедомление, 

желая улучшить вэаимопонимание между народами путем свободного 
обмена информацией и мнениями, 

• 1-1 I I 

желая этим саlv.!ЫМ охранить человечество от бедствий войны, пре
дупредить повторение агрессии с чьей бы то ни было стороны и бороться 
со всЯRой пропагандой, Rоторая имеет целью или может выэвать угроэу 
миру, нарушение мира или аRт агрессии, или способствовать им, 

, / I I / I I • , I I I 1 • , 1 1 1 1 1 

принимая во внимание опасность для поддержания дружественных

отношении между народами и для сохранения мира, Rоторая вызывается 

опублиRованием неверных сведений, 

принимая во внимание, что Генеральная Ассамблея Организации 
Объединенных Наций на своей второй очередной сессии реRомендовала при~ 
нять меры, направленные R борьбе против распространения ложных или 
исRаженных сведений, могущих причинить вред дружественным взаимо~ 
отношениmл между государствами, 

принимая во внимание, однаRо, что в настоящее время представляется 

нецелесообразным устанавливать таRой международный порядоR проверни 
правильности сообщений, Rоторый мог бы повести R наложению наRазаний 
:эа опублиRование ложных или исяаженных сведений, 

принимая во внимание, нроме того, что для предотвращения опубли
Rования сообщений таRого рода или для уменьшения причиняемого ими вреда 
прежде всего необходимо способствовать широRому распространению инфор~ 
мации и повысить чувство ответственности тех, RT.o регулярно занимается 
распространением информации, 

• 1 1 1 I I I . I I I I , 1 I I I I ~ I 1 

принимая во внимание, что действительным способом достижения этого 
является предоставление государствам, Rоторых непосредственно Rасается 

RаRое-либо сообщение, распространяемое информационным агентством и 
/ ... 
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признаваемое ими ложным или исRаженным, возможности обеспечить соот
ветственно широкое опубливование их опровержения, 

• , 1 I I t I I , t I • I • I I I I • , 

принимая во внимание, что завонодательство некоторых государств не 

предусматривает пра:.за опровержения, которым могут пользоваться ино

странные правитзльства, и что поэтому желательно установить такое пра

во в международном масштабе, 
, • I I t 1 1 t ,1 t • • , , , 

приняв решение эаключитъ Rонвенцию для этой цели, 

согласились о нv.жеследующем: 

СТАТЬЯ I 

В настоящей Rонве~щии: 

1. Выражение "информационные сообщения 11 означает осведомительный 
материал, передаваемый письменно или при помощи электросвязи в той 
форме , которой обычно пользуются информационНЪiе агентства при передаче 
осведомительного материала в газеты, периодические издания и органи

зации по радиовещанию, до его опубликования. 

2. Выражение "информационное агентство 11 означает любую органи~ 
зацию в области печати, радио, кино, телевидения или телефонографии, 
правительственную или частную, регулярно занимающуюся собиранием и 
распространением осведомительного материала и созданную и организоЕан

ную в соответствии с законами и постановленями договаривающегося госу

дарства, на территории которого находится главное управление данной 
организации и функционирующую в соответствии с законами и постановле
ниями каждого договаривающегося государства, на территории Rоторого 

эта организация работает. 

з. Выражение "корреспондент" означает гражданина одного из 
договаривающихся государств или иное лицо, которое состоит на службе 
информационного агентства одного из договаривающихся государств, регу
лярно занимается собиранием и распространением осведомительного мате
риала и, находясь эа границей, имеет надлежащий паспорт или аналогич
ный международно признанный документ, устанавливающий, что он является 
корреспондентом. 

СТАТЬЯ: П 

1. Признавая, что ПJ!Офессиональная ответственность 1<орреспонден
тов и информационн:шс агентств требует от них, чтобы они сообщали сfа,1<ты 
без дис1<риминации и в их надлежащей связи, поднимая тем самым уваже
ние R правам человеRа и основным свободам, способствуя международно~ 
му вэаимопоню.tанию и сотру:дничеству и содействуя поддержанию междУ
народного мира и безопасности, 

/ ... 
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~ринимая также во внимание, что в соответствии с профессиональной 
эт~кои все корр~спонденты и информационные агентства должны придер
живаться обычнои п:ра:ктики передачи в том же порядке или опубликования 
опровержений тех информационных сообщений, переданных или опубликован
ных ими, которые окаэались ложными или искаженными, 

договаривающиеся государства соглашаются, что в тех случаях, 

Rогда одно иэ договаривающихся государств утверждает, что информацион
ные сообщения, могущие причинить вред его отношениям с другими госу
дарствами или его национальному престижу и достоинству, переданные иэ 

одной страны в другую корреспондентами или информацион~:rыми агентствами 
другого договаривающегося государства или государства, не являющегося 

участнИRом настоящей Rонвенции, и опублиRованные или распространенные 
вне его пределов, являются ложными или искаженными, оно имеет право 

представить свою версию q:а:ктов (именуемую далее 11 :коммюни:ке 11 ) догова
ривающимся государствам, на территории :которых та:кие сообщения были 
опубли:кованы или распространены. Rопия этого :коммюни:ке отправляется 
одновременно соответствующему :корреспонденту или информационному 
агентству, для того, чтобы дать этому :корреспонденту или информацион
ному агентству возможность.исправить соответствующее информационное/ 
сообщение. 

2. Та:кое :коммюни:ке может быть выпущено толь:ко в отношении ин
формационных сообщений и не должно содержать в себе ка:ких-либо 
эамечаний или выражения мнения. Оно не должно быть длиннее, чем 
это необходимо для исправления я:кобы допущенной неточности или ис:каже
ния, и :к этому :коммюни:ке должен быть приложен дословный те:кст опубли
Rованного или распространенного сообщения, а та:кже до:казательство того, 
что это сообщение было передано из-за границы :корреспондентом или 

информационным агент:ством. 

СТАТЬЯ: Ш 

1. в возможно :корот:кий сро:к и во вся:ком случае в течение пяти 

суто:к со дня получения :коммюни:ке, переданного в соответствии с поста
новлениями статья П, договаривающееся государство, получившее та:кое 
:коммюни:ке, должно, независимо от занятой им позиции в отношении сЖ;а:к
тов, о :которых идет речь: 

а) передать это ком:мюни:ке работающим на его территории :корреспон~ 
дентам и информационнЪ1М агентствам в обычном порядве, установленном 
для передачи сообщений, :касающихся международных вопросов, в целях 
их опубли:кования, и · 

ь) препроводить у:каэанное :коммюниRе главной Rонторе того инфор~ 
ыационного агентства, :корреспондент :которого ответствен эа появление 
соответствующего сообщения, если эта главная :контора находится в пре

делах его территории. 
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2 . Если RаRое~либо из договаривающихся г~сударств не выполняет 
принятого им на себя в силу настоящей статьи обязательства в отноше
нии ном:мюниRе , поступающего от другого договаривающегося государства, 
то последнее имеет право применить принцип взаимности и поступить 

таRим же образом с наRим-либо номмюниRе , препровожденным ему впослед
ствии государством , Rоторое нарушило свои обязательства . 

СТАТЬЯ I V 

1 . Если наное-либо из договаривающихся государств, получившее 
таное номмюнине в соответствии со статьей П , не выполняет в установлен
ный еров своего обязательства , предусмотренного в статье Ш , догова
ривающееся государство,- осуществляющее свое право опровержения, может 
представить означенное но:ммюнине Генеральному сенретарю Организации 
Объединенных Наций с приложением R нему дословного текста опублиноЕан
ного или расnространенного сообщения ; одновременно оно должно уведо
мить об этом шаге государство , дейст-вия ноторого вызвали его жалобу. 
Это последнее может , не позднее пяти сутон со дня получения означен
ного уведомления, представить свои соображения Генеральному се:к_ре
тарю , nричем эти соображения должны :касаться иснлючительно обвинения 
в том , что это государство якобы не выполнило обязательств , возло
женных .на него статьей Ш . 

2 . Генеральный сенретарь, при всех обстоятельствах, должен над
лежащим образом огласить это коммюнине , не позднее десяти сутон со 
дня его получения , пользуясь находящимися в его _распоряжении средства~ 

ми информации, вместе с сообщениями и соображениями, представленными 
ему государством, действия Rоторого вызвали жалобу, если таковые 
были представлены. · 

СТАТЪЯ: V 

Всякое разногласие между любъn..rn двумя или неснолы<ими договари
вающимися государствами относительно толнования или применения насто

ящей нонве~щии , которое не удается устранить путем переговоров , 
передается на разрешение Международного Суда , если договаривающиеся 
государства не придут R со~лашению о другом способе разрешения их 
разногласия. 

СТАТЪЯ VI 

1 . Настоящая Конвенция от:крыта длл подписания ее любым государ
ством-членом Организации Объединенных Наций , любым государством, приг
лашенным на Конференцию Объединенных Наций по вопросу о свободе ин~ 
формации , сост9.явшуюся в Женеве в 1948 году , и любым другим госу
дарством, ноторое резолюцией Генеральной Ассамблеи будет объявлено 
имеющим на то право. 

/ ... 
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2. Настоящая Rонвенция подлежит ратифиRации подписавшими 
дарствами в порядRе, предусматриваемом их основными заRонами. 

фиRационные грамоты сдаются на хранение Генеральному сеRретарю 
ниэации Объединенных Наций. 

ее госу .... 
Рати
Орга-

СТАТЬЯ VII 

1. Настоящая Rонвенция отRрыта для присоединения со стороны 
-уRаэанных в пунRте 1 статьи VI государств. 

2. Присоединение совершается сдачей аRта о присоединении на 
JСFанение Генеральному сеRретарю Организации Объединенных Наций. 

СТАТЬЯ VIII 

Rогда любые шесть иэ -уRаэанных в пунRте 1 статьи vr государств 
сдадУт на хранение сюи ратифиRационные грамоты или аRты о присоедине
нии, настоящая Rонвенция вступит в силу между ними на тридцатый 
день после сдачи на хранение шестой ратифиRационной грамоты или аRта 
о присоединении. Она вступает в силу в отношении Rаждого государства, 
ратифицирующего Конвенцию или присоединяющегося R ней впоследствии, 
на тридцатый день после сдачи на хранение этим государством ратифи
Rационной грамоты или аRта о присоединении. 

СТАТЬЯ IX 

Постановления настоящей Конвенции имеют одинаRовое распростране~ 
ние и применение RaR на территории метрополии ставшего участником Кон
ВРНЦИИ государстЕа, RaR и во всех уптавляемых им или подведомственных 
ему территориях,неsаЕисимо от т.ого,являIСтся ли они несамоупраЕлякщи
иися, подопечными или Rолониальными. 

СТАТЬЯХ 

Наждое договаривающееся государство может денонсировать настоящую 
Rонвенцию путем уведомления о том Генерального сеRретаря Организации 
Объединенных Наций. Денонсация вступает в силу через шесть месяцев u 

со дня получения Генеральным сеRретарем Организации Объединенных Нации 
соответствующего уведомления. 

СТАТЬЯ XI 

Действие настоящей Rонвенции преRращается со дня вступления 
в силу денонсации, после Rоторой число сторон в Конвенции оRаэывается 

менее шести. 
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СТАТЬ XII 

1. Любое договаривающееся государство может в любое врэмя просить 
о пересмотре настоящей Rонвенции, уведомив об этом Генерального секре
таря Организации Объеr,иненных Наций . 

2. Генеральная Ассамблея решает вопрос о мерах, которые следует 
принять в отношении подобной просьбы, в случае если таковые необ
ходимы. 

СТАТЪЯ XIII 

Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций уведомляет 
УJ<азанные в пункте 1 статьи VI государства : 

а) об актах подписания , :ратификации и присоединения, денонсиро
ванных у него в соотве~ствии со статьями VI и VII; 

Ь) о дате вступления в силу настоящей Rонвевции в соответствии 
со статьей XIII; 

с) о денонсациях, полученных в соответствии с IJYНRTOM 1 статьи Х; 

d) об аннулировании в соответствии со статьей XI; 

е) об уведомлениях, полученных в соответствии со статьей VII. 

СТАТЬЯ XIV 

1. Настоящая Rонвенция, английский, испанский, китайс1шй, 
русский и фра~щуэский тексты которой являются равно аутентиЧНЪIМи, 
сдается на хранение в архив Организации Объединенных Наций . 

2. Генеральн.ьrй секретарь Организации Объединенных Наций рассылает 
заверенные :копии ее всем государствам, у:казанным в пункте 1 статьи VI. 

8. Настоящая Rонвенция регистрируется в Се:кретариате Организации 
Объединенных Наций в день вступления ее в силу . 
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Н. СВОБОДА АССОЦИАЦИЙ 

26. Конвенция относительно свободы ассоциаций и защиты права 
на организацию 

Принята 9 июля 1948 г. тридцать первой сессией 
Международной конференции труда 

Вступление в силу: 4 июля 1950 г., в соответствии со статьей 15 .. 

Генеральная конференция Международн,:,й организации труда, 

созванная в Сан-Франциско Административным советом Международно
го бюро труда и собравшаяся там 17 июня 1948 года на свою тридцать 
первую сессию, 

решив принять, в форме конвенции различные предложения относитель
но свободы ассоциаций и защиты права на организацию,седьмой пункт 
повестки дня сессии, 

принимая во внимание, что Преамбула устава Международной орга
низации труда провозглашает в числе средств, способных улучшить усло
вия труда и обеспечить мир, "утверждение принципа свободы ассоциа
ций1', 

г.:ринимая во внимание, что Филадельфийская: .1екларация снова про
возгласила, что "свобода выражения мнений и свобода ассоциаций явля
ются необходимыми условиями постоянного прогресса 11

, 

принимая во внимание, что Международная конференция труда на 
своей тридца тои сессии единогласно приняла принципы, которые должны . 
быть положены в основу международной регламентации, 

принимая во внимание, что Генеральная Ассамблея Организации 
Объединенных Нации на своей второй сессии присоединилась к этим прин
ципам и просила Международную организацию труда продолжать прилагать 

все усилия в целях принятия одной или нескольких международных кон

венций, 

принимает сего июля девятого дня тысяча девятьс6т сорок восьмого 
года нижеследующую Конвенцию, которая будет именоваться Конвенцией 
относительно свободы ассоциаций и защиты права на организацию, 

1948 года: 
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ЧАСТЬ I. СВОБОДА АССОЦИАЦИЙ 

статья 1 

Каждый член Международной·организации труда" в отношении кото
рого настоящая Кпнвенция вступила в силу" обязуется провести в ~изнь 

нижеследующие постановления. 

статья 2 

Трудящиеся и предприниматели" без какого бы то ни было различия" 
имеют право создавать по своему выбору организации без предваритель

ного на то разрешения, а также право вступать в такие организации на 

единственном условии подчинения уставам этих последних. 

статья 3 

1. Организации труцящихся и предпринимателей имеют право выра
батывать свои уставы и административные регламенты" свободно выбирать 

своих представителей" организовывать свой аппарат и свою деятельность 
и ФормуJ1ирова ть свою программу действий. 

2. Государственные власти должны возцерживаться от всякого 
вмешательства" способного ограничить это право или воспрепятствовать 
его законному осуществлению. 

статья 4 

Организации трудящихся и предпринимателей не подлежат роспуску 
или временному запрещению в административном порядке. 

статья 5 

Организации трудящихся и предпринимателей имеют право создавать 
федерации и конфедерации, а также право присоединяться к ним, и ка.:::

цая такая организация, Фецерация или конфедерация имеет право всту

пать в международные организации труцящихся и предпринимателей. 

статья 6 

Постановления статей 2, 3 и 4 применяются к Федерациям и конфе
дерациям организацией трудящихся и предпринимателей. 
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статья 7 

Приобретение прав юридического лица организациями трудящихся 
и предпринимателей" их Федерациями и конфедерациями не может быть 
подчинено условиям" способным воспрепятствовать применению постанов
лений статей 2" З и 4. 

статья 8 

1. При осуществлении прав" признанных за ними настоящей Конвен
цией" трудящиеся" предприниматели и их соответственные организации 
должны" так же как и другие лица или организованные коллективы" со
блюдать законность. 

2. Национальное законодательство не должно затрагивать гарантии" 
предусмотренные настоящей Конвенцией" и должно применяться таким об
разом" чтобы не нарушать их. 

статья 9 

1. Национальные законы или правила должны определять" в какой 
мере гарантии" предусмотренные настоящей Конвенцией" будут применять
ся к вооруженным силам и полиции. 

2. В соответствии с принципами" изложенными в пункте 8 статьи 19 
устава Международной организации труда" ратификация настоящей Конвен
ции каким-либо членом Организации не должна рассматриваться как за~ 

трагивающая существующие законы" решения судебных органов" обычаи и~и 
соглашения, которые предоставляют членам вооруженных сил и полиции 

1 

гарантии, предусмотренные настоящей Конвенцией. 

статья 10 

В настоящей Конвенции термин "организация" означает всякую ор
ганизацию трудящихся или предпринимателей" имеющую целью обеспечение 
и защиту инт~ресов трудящихс или предпринимателей. 

ЧАСТЬ П. ЗАЩИТА ПРАВА НА ОРГАНИЗАЦИЮ 

статья 11 

каждый член Международной организации труда" в отношении кото
рого настоящая Конвенция вступила в силу, обязует~я принять все необ
ходимые и соответствующие меры с целью гарантировать трудящимся и 

прецпринимателям свободное осуществление права на организацию. 
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ЧАСТЬ lli. РАЗЛИЧНЫЕ ПОСТАНОВЛЕНИЯ 

статья 12 

1. В отношении территорий, упомянутых в статье 35 устава Между
народной организации труда, измененного в соответствии с Документом 
о поправках к уставу Международной организации труда 1946 года, но 
исключая территории, упомянутые в пунктах 4 и 5 этой статьи, каждый 
член Организации, который ратифицирует настоящую Конвенцию, должен 
направить Генеральному директору Международного бюро труда одновре

менно с документом о ратификации или в возможно короткий срок после 
ратификации декларацию с указанием на: 

а) территории, в отношении которых он обязуется применять по
ложения Конвенции без изменений; 

ь) территории, в отношении которых он обязуется применять по
ложения Конвенции с изменениями,. и содержание этих изменений; 

с) территории, к которым Конвенция не будет применяться, и в 
этом случае причины, по которым она не будет применяться; 

d) территории, в отношении которых он резервирует свое решение. 

2. Обязательства, упомянутые в подпунктах а и ь пункта 1 на
стоящей статьи, будут считаться неотъемлемой частью документа о рати
фикации и повлекут одинаковые с ним последствия. 

3. Любой член Организации.может посредством новой декларации 
отказаться от всех или от части оговорок, сделанных в его предыдущей 
декларации в соответствии с подпунктами ~,~и~ пункта 1 настоя
щей статьи. 

4. Любой член Организации может в периоды, в течение которых 
настоящая Конвенция может быть денонсирована в соответствии с поло
жениями статьи 16, направить Генеральному директору новую декларацию, 
изменяющую в любом другом отношении условия любой предьщущей декла
рации и сообщающую о положении на определенных территориях. 

статья 13 

1. В том случае, когда затрагиваемые в настоящей Конвенции 
вопросы входят в компетенцию властей территории, не входящей в состав 
метрополии, член Организации, ответственный за международные связи 
этоti территории, может, с согласия правительства этой территории и 
от ее имени, направить Генеральному директору Международного бюро 
труца декларацию о принятии обязательств по настоящей Конвенции. 
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2. Декларация о принятии обязательств по настоящей Конвенции 
может быть направлена Генеральному директору Международного бюро труда: 

а) двумя ~ли б,олее членами Организации в отношении любой терри
тории, находящеися под их совместным управлением; 

ь ) любой международной властью, ответственной за управление 
территорией в силу Устава Организации Объединенных Наций или любого 
другого действующего постановления в отношении этой территории. 

3. В декларациях, направленных ГАНЕ'ральному директору Междуна
родного бюро.труда в соответствии с положениями предыдущих пунктов 
настоящей статьи, должно указываться, будут ли положения Конвенции 
применяться к этой территории без изменений или с изменениями; в 
случае, если в декларации указывается, что тюложения Конвенции будут 

применяться при условии их изменения, в ней должно быть уточнено, 
в чем состоят эти изменения. 

4. Заинтересованные член или члены Организации или международ
ная власть могут посредством последующей декларации ~тказаться пол
ностью или частично от права ссылаться ва изменения, на которые 

указывалось в любой предыдущей декларации. 

5. Заинтересованные член или члены Организации или международ
ная власть могут в периоды, когда Конвенция может быть денонсирована 
в соответствии с постановлениями статьи 16, направить Генеральному 
директору Международного бюро труда новую декларацию, изменяющую в 

любом другом отношении условия любой предыдущей дG:{ларации и сооб
щающую о положении в отношении применения этой Конвенции. 

ЧАСТЬ IV• ЗАКJПОЧИТЕЛЬНЫЕ ПОСТАНОВЛЕНИЯ 

статья 14 

ОФициальные документы о ратификации настоящей Конвенции будут 
направляться Генеральному директору Международного бюро труда для 

регистрации. 

статья 15 

1. Настоящая Конвенция будет связывать только теУ. членов Между
народной организации труда, чьи документы о ратификации будут заре
гистрированы Генеральным директором. 

2. Она вступит в силу через двенадцать месяцев после того, как 
генеральный директор зарегистрирует документы о ратификации двух 
членов Организации. 
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~- Впоследствии настоящая Конвенция будет вступать в силу в 
отношении ка)хдого члена Организации через двенадцать месяцев после 

даты регистрации его документа о ратификации. 

статья 16 

1. Любой член Организации, ратифицировавший настоящую Конвенцию, 
может по истечении десятилетнего периода с момента ее первоначально

го вступления в силу денонсировать ее посредством акта о денонсации, 

направленного Генеральному директору Международного бюро труда и 
зарегистрированного им. Денонсация вступит в силу через год после 

регистрации документа о денонсации. 

2. Любой член Организации, ратифицировавший настоящую Конвен
цию, который в годичный срок после истечения упомянутого в предыдущем 
пункте десятилетнего периоца не воспользуется правом на денонсацию, 

предусмотренным в настоящей статье, буцет связан на следующий период 
в десять лет и впоследствии сможет денонсировать настоящую Конвен

цию по истечении каждого десятилетнего периода в порядке" установлен

ном настоящей статьей. 

статья 17 

1. Генеральный директор Международного бюро труда будет изве
щать всех членов Международной организации труда о регистрации всех 
документов о ратификации, деклараций и актов о денонсации, переслан
ных ему членами Организации. 

2. Извещая членов Международной организации труда о регистрации 
полученного им второго документа о ратификации, Генеральный директор 
обратит внимание членов Организации на дату вступления настоящей 
Конвенции в силу. 

статья 18 

Генеральный директор Международного бюро труда будет направлять 
Генеральному секретарю Организации Объециненных наций для регистрации 
в соответствии со статьей 102 Устава Организации Объединенных Наций 
полные сведения относительно всех документов о ратификации, деклараций 
и актов о денонсации, зарегистрированных им в соответствии с положе

нием предыдущих статей. 

статья 19 

По истечении каждого десятилетнего периода после вступления в 
силу настоящей Конвенции Административный совет Международного бюро 
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труда будет · представлять Генеральной конференции доклад о применении 
настоящей Конвенции и решать следует ли включать в повестку д~я Кон
ференции вопрос о полном или· частичном пересмотре этой ~онференции .. 

статья 20 

1 . В случае, если Конференция примет новую конвенцию полностью 
или частично пересматривающую настоящую Конвенцию, и если в новой 
конвенции не предусмотрено обратное, то : 

а) ратификация каким-либо членом Организации новой· пересмотрен
ной конвенции повлечет за со бой автоматически, независимо от полоzе 
Нt,,1Й статьи 16, немедленную денонсацию настоящей Конвенции при усло-
вии , что новая пересмотренная конвенция . вступит в силу ,; ·· · 

ь) начиная с даты вступлен1-1я в силу новой пересмотренной кон- . 
венции, настоящая Конвенция будет закрыта для ра тификации ее членами 
Организации . 

2 . Настоящая Конвенция останется во всяком случае в силе по . 
форме и содержанию в отношении тех членов Организации, которые ее 
ратифицировали , но не ратифицировали новую пересмотренную конвенцию . 

статья 21 

Француз ский и английский тексты настоящей Конвенции имеют оди- 
наковую силу. 

Приведенный выше тек ст является подлинным текстом Конвенции, 
надлежащим образом принятой Генеральной конференцией Международной 
организации труда на ее тридцать первой сеnсии , состоявшейся в Сан
Qранциско и закончившейся десятого июля 1948 года . 

в УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО настоящую Конвенцию подписали сего тридца т ь 

первого августа 1948 года . 
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27. Конвенция о праве на организацию и заключение 
коллективных договоров 

Принята 1 июля 1949 г. Генеральной конференцией Международной 
организации труда на ее тридцать второй сессии 

Вступление в силу: 18 июля 1951 г., в соответствии со статьей в. 

Генеральная конференция Международной организации труда, 

созванЕая в Женеве Административным советом Международного бюро 

труда и собравшаяся там 8 июня 1949 года на свою тридцать вторую 
сессию, 

решив принять различные предложения относительно применения прин

ципов права на организацию и заключение коллективных договоров, чет

вертый пункт повестки дня сессии, 

решив придать этим предложениям форму международной конвенции, 

принимает сего июля первого дня тысяча девятьсот сорок девятого 

года нижеследующую Конвенцию, которая будет именоваться Конвенцией 
о праве на организацию и заключение коллективных договоров, 1949 года: 

Статья 1 

1. Трудящиеся должны пользоваться соответствующей защитой против 
любых дискриминационных актов, направленных на ущемление свободы 

ассоциаций в области найма на работу. 

2. Такая защита будет применяться в особенности к актам, рассчи
танным на то, чтобы: 

а) подчинить прием на работу или оставление на работе трудящегося 
условию" чтобы он не вступал в профсоюз или вышел из профсоюза; 

ь ) увольнять или любым другим способом наносить ущерб трудящемуся 
на том основании, что он является членом профсоюза или принимает уча

стие в профсоюзной деятельности вне рабочего времени или, с согласия 
предпринимателя, в рабочее время. 

Статья 2 

1. Организации трудящихся и предпринимателей должны пользоваться 
соответствующей защитой против любых актов вмешательства со стороны 
друг друга или со стороны их агентов или членов в создание и деятель

ность организаций и управле.ние ими. 
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2. В частн~сти, акты, имеющие свое~ целью способствовать учрежде-
нию ор~анизации трудящи~ся под господством предпринимателей или, орга
низации предпринимателеи,или поддерживать организации трудящихся 
путем финансирования или другим путем с целью поставить такие органи
зации под контроль предпринимателей или организаций предпринимателей, 
рассматриваются как акты вмешательства в смысле настоящей с та тьи. 

Статья 3 

Там, где это необходимо, должен быть создан аппарат, соответствую
щий национальным условиям, с целью обеспечения уважения права на орга
низацию, как было определено в предыдущих с та тьях. 

Статья 4 

Там, где это необходимо, должны быть приняты меры, соответствующие 
национальным условиям, в целях поощрения и способствования полному раз

витию и использованию аппарата для переговоров на добровольной основе 
меz.ду предпринимателями или организациями предпринимателей, с одной 
стороны, и организациями трудящихся, с другой стороны, с целью регули
рования условий труда riутем заключения коллективных договоров. 

Статья 5 

1. Национальные законы или правила должны определить, в какой мере. 
гарантии, предусмотренные настоящей Конвенцией, будут применяться к 
вооруженным силам и полиции. 

2. В соответствии с. принципами, изложенными в пункте 8 статьи 19 
устава международной организации труда, ратификация настоящей Конвен
ции любым членом Организации не должРэ. рассматриваться как за траги

вающая существующие законы, решения судебных органов, обычаи или со
глашения, которые предоставляют личному ~оставу воо:rуженных сил и по
лиции гарантии, предусмо~ренные настоящеи Конвенциеи. 

Статья 6 

действие настоящей Конвенции не распространяется на государственных 
служащих, и она никоим образом не будет истолковываться как наносящая 

ущерб их правам или положению. 

Статья 7 

Официальные документы о ратификации настоящей 
правляться Генеральному директору Международного 

гистрации • 

Конвенции будут на

бюро труда для ре-
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Статья 8 

1. Настоящая Конвенция будет связывать только тех членов Междуна
родной организации труда , чьи документы о ратификации будут зарегист
рированы г·енеральным директором . 

2 . Она вступит в силу через двенадцать месяцев после того, как 
Генеральный директор зарегистрирует документы о ратификации двух чле
нов Организации. 

З. Впоследствии настоящая Конвенция будет вступать в силу в отно
шении каждого члена Организации через двенадцать месяцев после даты 

регистрации его документа о ратификации . 

Статья 9 

1 . Декларации, которые будут направлены Генеральному директору 
Международного бюро труда в соответствии с пунктом 2 статьи 35 ус таэа 
Международной организации труда, должны содержать указания на : 

а) территории , в отношении которых заинтересованный член Организа
ции обязуется применять положения Конвенции без изменений; 

ь) территории, в отношении которых он обязуется применять полохе
ния Конвенции с изменениями, и содержание этих изменений; 

с) территории, к которым Конвенция не будет применяться, и в этом 
случае причины, по которым она не будет применяться ; 

d) территории, в отношении которых он резервирует свое решение 
впредь до дальнейшего рассмотрения положения в отношении этих терри 
торий . 

2 . Обязательства , упомянутые в подпунктах а) и . ь) пункта 1 настоя
щей статьи , будут считаться неотъемлемой частью документа о ратифика
ции и повлекут одинаковые с ним последствия. 

з. Любой член Организации может посредством новой декларации 
отказаться от всех или от части оговорок , сделанных в его предыдущей 
декларации в соответствии с подпун1аами ь), с) и d) пункта 1 настоя
щей статьи. 

4 . Любой член Организации может в периоды, в течение которых на
стоящая Конвенция может быть денонсирована в соответствии с положе
ниями статьи 11, направить Генеральному директору новую декларацию, 
изменяющую в любом другом отношении условия любой предыдущей декла
рации и сообщающую о положении на определенных территориях . 
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Статья 10 

:1. В декларациях, направленных Генеральному директору Международного 
бю:ео труда в соответствии с пунктами 4 и 5 статьи 35 устава Международ
нои организации труда, должно указываться, будут ли положения ·настоящей 
Конвенции применяться к данной территории с изменениями или без изме
нений; в случае, если в декларации указывается, что положения конвен
ции будут применяться при условии их изменения, в ней должно быть уточ
нено" в чем состоят указанные изменения. 

2 • Заинтересованные член или члены Организации или международная 
власть могут посредством последующей декларации отказаться полностью 
или частично от права ссылаться на изменения, на которые указывалось 
в любой предыдущей декларации. 

3 • Заинтересованные член или члены Организации или международная 
власть могут в периоды, в течение которых Конвенция может быть денон

сирована в соответствии с положениями статьи 11, направить Генераль
ному директору новую декларацию, изменяющую в любом другом отношении 

условия любой предыдущей декларации и сообщающую о положении в отно-
шении применения этой Конвенции. · 

Статья 11 

:1. Любой член Организации, ратифицировавший настоящую Конвенцию, 
может по истечении десятилетнего периода с момента ее первоначального 

вступления в силу денонсировать ее посредством акта о денонсации, на

правленного Генеральному директору Международного бюро труда и заре

гистрированного им. Денонсация вступит в силу через год после реги

страции акта о денонсации. 

2. Каждый член Организации, ратифицировавший настоящую Конвенцию, 
который в годичный срок после истечения упомянутого в предыдущем пунк
те десятилетнего периода не воспользуется правом на денонсацию, преду

смотренным в настоящей статье, будет связан на следующий период в де
сять лет и впоследствии сможет денонсировать настоящую Конвенцию по 
истечении каждого десятилетнего периода в порядке, установленном на

стоящей статьей. 

Статья 12 

1. Генеральный директор Международного бюро труда будет извещать 
всех членов Международной организации труда о регистрации всех доку
ментов о ратификации, деклараций и актов о денонсации, пересланных 
ему членами Организации. 

2. Из вещая членов Организации о регистрации полученного им второго 

документа о ратификации, Генеральный директор обратит внимание членов 
Организации на дату вступления Конвенции в силу. 
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статья 13 

Генеральный директор Международного бюро труда будет направлять 
Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций для регистрации 
в соответствии со статьей 102 Устава Организации Объединенных Наций 
полные сведения относительно всех документов о ратификации, деклара

ций и актов о денонсации, зарегистрированных им в соответствии с по
ложениями предыдущих статей. 

статья 14 

По истечении каждого десятилетнего периода после вступления в силу 

настоящей Конвенции Административный совет Международного бюро труда 
будет представлять Генеральной конференции доклад о применении на
стоящей Конвенции и решать, следует ли включать в повестку дня Конфе
ренции вопрос о полном или частичном пересмотре этой Конвенции. 

статья 15 

1. В случае, если Конференция примет новую конвенцию, полностью 
или частично пересматривающую настоящую Конвенцию, и если в новой 
конвенции не предусмотрено обратное, то: 

а) ратификация каким-либо членом: Организации новой пересмотренной 
конвенции повлечет за собой автоматически, независимо от положений 
статьи 11, немедленную денонсацию настоящей Конвенции при условии, 
что новая пересмотренная конвенция вступит в силу; 

ь) начиная с даты вступления в силу новой пересмотренной конвен
ции, настоящая Конвенция будет закрыта для ратификации ее членами 

Организации. 

2. Настоящая Конвенция останется во всяком случае в силе по форме 
и содержанию в отношении тех членов Организации, которые ее ратифици
ровали, но не ратифицировали пересмотренную конвенцию. 

статья 16 

Французский и английский тексты настоящей Конвенции имеют одина
ковую силу. 

Пршзеденный текст является подлинным текстом Конвенции, надлежащим 
образом принятой Генеральной конференц~ей Международной организации 
труда на ее тридцать второй сессии, состоявшейся в Женеве и закончившей
ся второго июля 1949 года. 

В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО настоящую Конвенцию подписали сего восемнад
цатого августа 1949 года. 

/ ... 



- 219 -

I. ПОЛИТИКА В ОБЛАСТИ ЗАНЯТОСТИ 

28. RонвеНЦИЯ О ПОЛИТИRе В области эанятости 

:Конвенция NO 122 принята Генеральной Rонференцией Международной органи
sац1ш труда 9 июля 1964 года 

Вступление в силу: 15 июля 1966 г. , в соответствии со статьей 5. 

Генеральная :конференция Международной органиэации труда, 

созванная в Женеве Административным советом Международного 
бюро труда и собравшаяся 17 июня 1964 года на свою сорок восьмую 
сессию, 

принимая во внимание, что Филадельфийская декларация приэнает 
тораественное обяэательство Международной органиэации труда способ
ствовать принятию странами мира программ, имеющих целью достижение 

полной занятости и повышение жиэненного уровня,и что в Преамбуле к 
уставу Международной организации 'I·руда предусматривается борьба с беэ
работицей и гарантия эаработной платы, обеспечивающей удовлетворитель
ные условия жизни, 

принимая во внимание далее, что в силу Филадельфийской деклара
ции в обязанность Международно~ органиэации труда входит изучение и. 
рассыотрение влияния экономических и финансовых аспектов политики 

на политику в области эанятости в свете провоэглашенной в этой Декла
рации основной цели, что "все люди, неэависимо от расы, веры или пола, 
иыеют право на осуществление своего материального благосостояния и 
духовного развития в условиях свободы и достоинства, экономической 
устойчивости и равных воэможностей", 

принимая во внимание, что во Всеобщей декларации прав человека 
предусматривается, что "Rаждый человек имеет право на труд, на свобод
ный выбор работы, на справедливые и благоприятные условия труда и на 
защиту от беэработицьr 11 , 

учитывая существующие международные трудоЕые нонвенции и рекомендации, 

rшеющие прямое отношение к политике в области занятости, и,в особенно
сти,Конвенцию и Рекомендацию 1948 года о службах эанятости; Рекомен
дацию 1949 года о профессиональном ориентировании, Рекомендацию 
1962 года о профессиональном обучении и Конвенцию и Рекомендацию 
1958 года о дисRриминации в области труда и эанятий, 

принимая во внимание, что эти акты должны быть включены в более 
широкие рамки международной программы экономического раэвития на осно

ве полной, продуктивной и свободно ~эбранной занятости, 
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постановив принять ряд предложений, относящихся к политике в 
области занятости, что является частью восьмого пункта повестки дня 

сессии, 

решив придать этим пrедложениям форму конвенции, 

принимает сего девятого дня июля месяца тысяча девятьсот шесть

десят четвертого года нижеследующую Конвенцию, которая будет именовать
ся Конвенцией 1964 года о политике в области занятости. 

СТАТЬЯ 1 

1. В целях стимулирования экономического роста и развития по

вышения уровня жизни, удовлетворения потребностей в рабочей силе и 
ликвидации безработицы и неполной занятости каждый Член Организации 
провозглашает и осуществляет в качестве главной цели активную полити
ку, направленную на содействие полной, продуктивной и свободно избран
ной занятости. 

2. Эта политика имеет целью обеспечение того, чтобы: 

а) имелась работа для всех, кто готов приступить к работе и 
ищет работу; 

ь) такая работа была :как можно более продуктивной; 

с) существовала свобода выбора занятости и самые широкие воз
моЕност:и: для :каждого трудящегося получить подготовку и использовать 

свои навыки и способности для вьmолнения работы, к которой он пригоден, 
независимо от расы, цвета кожи, пола, религии, политических взглядов, 

иностранного происхождения или социального происхождения. 

3. Эта политика учитывает надлежа,щим образом стадию и уровень 
экономического развития и взаимную связь между целтли в области заня
тости и други~ш экономическими и социальными целями, и она осуществля

ется с помощью методов, соответствующих национальным условиям и практике. 

СТАТЬЯ 2 

С помощью методов, соответствующих национальным условиям:,и в 
той мере, в какой позволяют эти условия, каждый Член Организации: 

а) определяет и периодически пересматривает в рамках координи
роЕанной эноном:ичес:кой и социальной политики меры, которые необходи
мо принять для достижения целей, указанных в статье 1; 

ь) предпринимает такие шаги, какие могут быть необходимы для 
применения этих мер, включая, в тех случаях, когда это целесообразно, 
разработку программ. 
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.СТАТЬЯ: 3 

При применении настоящей Rонвенции представители Rругов, эаин
тересованных в предполагае:мых мерах, в частности представители пред
принимателей и трудящихся, привлеRаются R Rонсультациям в отношении 
политиRи в области эанятости, для того чтобы полностью учесть их опыт 
и мнение и эаручиться их полным сотрудничеством в формулировании и 
поддержRе таной политини. 

СТАТЬЯ 4 

Официальные доRументы о ратифинации настоящей Rонвенции направ
ляются Генеральному диреRтору :Международного бюро труда для регистра
ции. 

СТАТЬЯ: 5 

1. Настоящая Rонвенция свяэывает тольно тех Членов Международ
ной органиэации труда, чьи донументы о ратифиRации эарегистрированы 
Генеральным диреRтором. 

2. Она вступает в силу череэ двенадцать месяцев после того, 
нак Генеральный диреRтор эарегистрирует доRументы о ратифинации двух 
Членов Органиэации. 

3. Впоследствии настоящая Rонвендип вступает в силу в отноше
нии RаRдого Члена Органиэации череэ двенадцать месяцев после даты 
регистрации его доRумента о ратифинации. 

СТАТЬЯ: 6 

1. Любой Член Органиэации,ратифицировавший настоящую Rонвенцию, 
1.ю:::ет, по истечении десятилетнего периода с момента ее первоначального 

вступления в силу, денонсировать ее посредством анта о денонсации, на

правленного Генеральному диреRтору Международного бюро труда и эаре
гистрированного им. Денонсация вступает в силу череэ год после реги

страции а:кта о денонсации. 

2. Rаждый Член Органиэации, ратифицировавший настоящую Rонвен
ЦИ1<:J, который в годичный cpoR после истечения упомянутого в предыдущем 
пуннте десятилетнего периода не воспольэуется своим правом на денонса

ЦJ:Ш:J, предусмотренным в настоящей статье, свяэан на следующий период 
в десять лет и впоследствии может денонсировать настоящую Rонвенцию 
по истечении Rаждого десятилетнего периода в порядRе, определенном в 

настоящей статье. 

/ ... 
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СТАТЬЯ 7 

1. Генеральг:ый ,z~:иректор Международного бюро труда извещает 
всех Членов Международной организации труда о регистрации всех докумен

тов о ратификации и актов о денонсации, по~ученных им от Членов Орга
низации. 

2. Извещая Членов Организации о регистрации полученного им 
второго до:кумента о ратификации, Генеральный диреI<тор обращает их 
внимание на дату вступления настоящей Конвенции в силу. 

СТАТЬЯ 8 

Генеральный директор Международного бюро труда направляет Гене
ральному секретарю Организации Объединенных Наций для регистрации в 
соответствии со статьей 102 Устава Организации Объединенных Наций 
полные сведения относительно всех документов о ратификации и актов о 
денонсации, зарегистрированных им в соответствии с положениями преды

дущих статей. 

СТАТЬЯ 9 

:Каждый рэ,з, Rогда Административный совет Международного бюро 
труда считает это необходищrм, он представляет Генеральной конференции 
доклад о применении настоящей Конвенции и решает, следует ли включать 
в повес•.rку дня Конференции вопрос о еА полном или частичном пересмотре. 

СТАТЬЯ 10 

1. В случае, если Конференция примет новую конвенцию, полностью 
или частично пересматривающую настоящую Конвенции, и если в новой 
конвенции не предусмотрено обратное, то: 

а) ратифиI<ация ка1шм-либо Членом Организации новой перес:мат~:и
Еа!)Цей конвенции влечет за собсй автоматически, независимо от положе
ний статьи 6, немедленную денонсацию настоящей Конвенции при условии, 
что новая пересматривающая конвенция вступила в силу; 

ь) начиная с даты вступления новой пересматривающей конвенции:, 
настоящая Конвенция закрыта для ратификации ее Членами Организации. 

2. Настоящая Конвенция остается во всяком случае в силе по форме 
и содержанию в отношении тех Членов Организации, Rоторые ее ратифици
ровали, но не ратифицировали новую пересматривающую конвенцию. 

СТАТЬЯ 11 

Английский и французский тексты настоящей Конвенции имеют одина-

Rовую силу. / ... 
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J. ПО.ЛИТИЧЕС:КИЕ ПРАВА ЖЕНЩliПШ 

29. :Конвенция: о политичесRих правах женщины 

ОтRрыта для подписания: и ратифИкации резолюцией 640 ( VII) 
Генеральной Ассамблеи от 20 деRабря 1952 года 

Вступиление в силу: 7 июля 1954 г. в соответствии со статьей VI. 

Договаривающиеся: стороны, 

желая осуществить принцип равноправия: мужчин и женщин, уRазанный 
в Уставе Организации Объединенных Наций, 

rгризнавая, что Rаждый человеR имеет право принимать участие в 
управлении своей страной непосредственно или через посредство 
свободно избранных представителей и право равного доступа к государ
ственной службе в своей стране, а также желая: уравнять, в соответ
ствии с постановлениями Устава Организации Объединенных Наций и 
Всеобщей денларации прав человеRа, положение :rv.rужчин и женщин в 
отношении обладания: и пользования: политичесRими правами, 

~ешив эаRлючить конвенцию для этой цели, 

настоящим согласились о нижеследующем: 

С'11АТЪЯ I 

Женщинам принадлежит право голосовать на всех выборах, на 
равных с мужчинами условиях, беэ каRой-либо ~искриминации. 

СТАТЬЯ П 

Женщины могут быть избираемы, на равных с :rv.rужчинами условиях, 
без какой-либо дискриминации, во все установленные национальным 

законом учреждения, требующие публичных выборов. 

СТАТЬЯ: Ш 

Женщинам принадлежит,на равных с :rv.rужчинами условиях, без какой
либо дискриминации, право занимать должности на общественно-госу
дарственной службе и выполнять все общественно-государственные 
функции, установленные национальным законом. 

/ ... 
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СТАТЬЯ: IV 

1. Настоящая Конвенция открыта для подписания любыми членами 
Организации Объединэнных Наций, а также любыми другими государствами, 
получившими приглашение от Генеральной Ассамблеи. 

2. Настоящая Конвенция подлежит ратификации, и ратифИкационные 
грамоты сдаются на хранение Генеральному секретарю Организации 
Объединенных Наций. 

СТАТЬЯ V 

1. Настоящая Конвенция открыта для присоединения для всех 
государств, указанных в пункте 1 статьи IV. 

2. Присоединение совершается сдачей де.-кларации о присоединении 
на хранение Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций. 

СТАТЬЯ VI 

1. Настоящая Конвенция вступает в силу на девяностый день, 
считая со дня сдачи на хранение шестой ратифИкационной грамоты или 
декларации о присоединении. 

2. Для каждого государства, которое ратифИцирует эту Конвенцию 
или присоединится к ней после сдачи на хранение шестой ратифИкацион
ной грамоты или де:кларации о присоединении, Конвенция вступает в 
силу на девяностый день после сдачи таким государством на хранение 
своей ратифИкационной грамоты или декларации о присоединении. 

СТАТЬЯ VII 

В случае представления каким-либо государством оговорки к 
какой-либо статье настоящей Конвенции при подписании, ратифИкации или 
присоединении, Генеральный секретарь сообщает текст этой оговорки 
всем государствам, которые являются или могут стать участниками 

этой Конвенции. Любое государство, которое возражает против этой 
оговорки, может в течение девяностодневного срока, считая от даты 

указанного сообщения (или со дня, когда оно стало участником Кон
венции), уведомить Генерального секретаря, что оно ее не принимает. 
В таком случае Конвенция не вступает в силу между таким государством 
и государством, сделавшим оговорку. 

/ ... 



СТАТЬЯ VIII 

1. Любое государство может денонсировать настоящую Конвенцию, 
письменно уведомив о том Генерального се:кретаря Органиэации Объеди
ненных Наций. Денонсация вступает в силу череэ год со дня получения 
этого уведомления Генеральным секретарем. 

2. Действие настоящей Конвенции пре:кращается со дня вступления 
в силу денонсации, после которой число сторон в Конвенции о:каэывается 
менее шести. 

СТАТЬЯ IX 

Любой спор, воэникший между любыми двумя или несколь:кими дого
варивающимися государствами по поводу тол:кования или применения 

настоящей Конвенции, который не разрешен в порядке переговоров, 
передается, по требованию любой иэ сторон в этом споре, если они 
не договорятся о другом порядке его урегулиров~ния, на решение 

Международного Суда. 

СТАТЬЯХ 

Генеральный секретарь Организации Объединеннь:сr Наций уведомляет 
всех членов Организации Объединеннь:сr Наций и те не состоящие членами 
Организации государства, которые упомянуты в пун:кте 1 статьи IV 
настоящей Конвенции: 

а) о подписях и ратифИкационных грамотах, полученных в соот
ветствии со статьей IV; 

ь) о декларациях о присоединении, полученнь:сr в соответствии со 

статьей V; 

с) о дате вступления настоящей Конвенции в силу в соответствии 

со статьей VI; 

d) о сообщениях и уведомлениях, полученных в соответствии со 

статьей VII; 

е) об уведомлениях о денонсации, полученных в соответствии 

с IГJHRTOM 1 статьи VIII; 

f) о прекращении действия Конвенции в соответствии с пун:ктом 2 
статьи VIII. 

/ ... 
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СТАТЬЯ XI 

1. Настоящая Конвенция, английский, испанский, китайский, 
русский и французский тексты которой являются равно аутентичными, 
хранится в архиве Организации Объединенных Наций. 

2. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций пре
провождает заверенные копии всем членам Организации Объединенных 
Наций и тем не состоящим членами Организации государствам, которые 
упомянуты в пункте 1 статьи IV. 

/ ... 
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К. ВРАК И СЕМЬЯ, ДЕJИ И МОЛОДЕЖЬ 

30. Конвенция о согласии на вступление в брак, брачном возрасте и 
регистрации браков 

Открыта для подписания и ратификации резолюцией 1763 А (XVII) Гене
ральной Ассамблеи от 7 ноября 1962 года-

Вступление в силу: 9 декабря 1964 г. в соответствии со статьей 6. 

Договаривающиеся Государства, 

желая в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций 
поощрять всеобщее уважение и соблюдение прав человека и основных .. 
свобод для всех, без различия расы, пола, языка и религии, 

имея в виду, что в статье 16 Всеобщей декларации прав человека 
предусматривается следующее: 

"1) Мужчины и женщины, достигшие совершеннолетия, имеют 
право без всяких ограничений по признаку расы, национальности 
или религии вступить в брак и основывать семью. Они пользуются 
одинаковыми правами в отношении вступления в брак, во время 
состояния в браке и при его расторжении, 

2) Брак может быть заключен только при свободном и пол
ном согласии обеих вступающих в брак сторон 11 , 

имея в виду также, что Генеральная Ассамблея Организации Объеди
ненных Наций в резолюции 843 ( IX) от 17 декабря 1954 г. указала, 
что некоторые обычаи, устаревшие законы и практика, относящиеся к 
браку и семье, противоречат принципам, изложенным в Уставе Органи~ 
зации Объединенных Наций и во Всеобщей декларации прав человека, 

подтверждая, что все государства, включая те, которые несут 

или принимают на себя ответственность за управление несамоуправляю
щимися и подопечными территориями впредь до достижения ими независи

мости, должны принять все надлежащие меры к отмене таких обычаев, 
устаревших законов и практики путем обеспечения, в частности, полной 
свободы выбора супруга, полного упразднения браков детей и заклю
чаемых до достижения девушками половой зрелости предварительных до
говоров о выдаче их замуж, установления, когда это необходимо, над
лежащих наказаний и введения реестра актов гражданского состояния 
или иноrо реестра, в котором регистрировались бы все браки, 

настоящим соглашаются о нижеследующем: 

/ ... 
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Статья 1 

1 . Не допускается заключение брака без полного и свободного 
согласия обеих сторон , которое должно быть изъявлено ими лично , в 
соответствии с законом, после надлежащего оглашения , в присутствии 

представителя власти , имеющего право на оформление брака , и в при
сутствии свидетелей . 

2 . Несмотря на постановления пункта 1 настоящей статьи, присут
ствия одной из сторон не требуется , если соответствующий компетент
ный представитель власти удостоверится , что налицо имеются исклю
чительные обстоятельства и что эта сторона перед каким-либ о компетент
ным представителем власти и в порядке , предусматриваемом законом, 

изъявила согласие и не взяла его обр~тно. 

Статья 2 

Участвующими в настоящей Конвенции государствами издаются зако
нодательные акты , устанавливающие минимальный брачный возраст . Не 
допускается заключение брака с лицом, не достигшим установленного 
возраста , кроме тех случаев , когда компетентный орган власти в ин
тересах сторон, вступающих в брак , разрешает сделать из этого правила 
о возрасте исключение по серьезным причинам. 

Статья 3 

Все браки регистрируются компетентным органvм власти в соответ
ствующем официальном реестре . 

Статья 4 

1 . Настоящая Конвенция открыта до 3 1 декабря 1963 г . для под
писания всеми государствами-членами Организации Объединенных НаЦУiй 
или любого специализированного учреждения и любыми другими государ
ствами , приглашенными Генеральной Ассамблеей Организации Объединен
ных Наций к участию в настоящей Конвенции . 

2 . Настоящая Rонвенция подлежит ратификации . Ратификационные 
грамоты депонируются у Генерального секретаря Организации Объединен
ных Наций . 

/ ... 
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Статья 5 

1. Настоящая :Конвенция открыта для присоединения для всех го
сударств, у~аэанных в пункте 1 статьи 4. 

2. Присоединение совершается депонированием грамоты о при
соединении у Генерального секретаря Организации Объединенных Наций. 

Статья 6 

1. Настоящая :Конвенция вступает в силу на девяностый день со 
дня депонирования восьмой ратификационной грамоты или грамоты о 
присоединении. 

2. Для каждого государства, ратифицирующего эту :Конвенцию 
или присоединяющегося к ней после того, как депонирована восьмая 
ратификационная грамота или грамота о присоединении, эта :Конвенция 
вступает в силу на девяностый день после депонирования этим госу
дарством своей ратификационной грамоты или грамоты о присоединении. 

Статья 7 

1. Любое Договаривающееся Государство может денонсировать 
настоящую :Конвенцию посредством письменного уведомления, посланного 
Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций. Денонсация 
вступает в силу через год со дня получения этого уведомления Гене
ральным секретарем. 

2. Настоящая :Конвенция утрачивает силу со дня вступления в 

силу денонсации, в результате которой число участников становится 
меньше восьми. 

Статья 8 

~юбой спор, возникающий между любьТh1И двумя или более Договари
вающимися Государствами о толковании или применении настоящей :Кон
венции не разрешенный путем переговоров, передается, по требованию 

' u с всех сторон в этом споре, в Международныи уд на решение, если сто-
роны не договорились об ином способе урегулирования. 

/ ... 
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Статья 9 

Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций уведомляет 
все государства 1 являющиеся членами · организации Объединенных Наций, 
и государства, не состоящие членами этой Организации, указанные в 
пункте 1 статьи 4 настоящей Конвенции, о нижеследующем: 

а) о подписании Конвенции и о получении ратификационных грамот 
согласно статье 4 ; 

Ъ) о получении грамот о присоединении согласно статье 5; 

с) о дне вступления настоящей Конвенции в силу согласно статье 6; 

d) об уведомлениях о денонсации, полученных согласно пункту 1 
статьи 7; 

е) об утрате Конвенцией силы согласно пункту 2 статьи 7. 

Статья 10 

1. Настоящая Конвенция, английский, испансний, китайс:кий, 
русский и французский тексты которой являются равно аутентичными, 
сдается на хранение в архив Организации Объединенных Наций . 

2. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций пере
дает засвидетельствованные копии этой Конвенции всем государствам
членам Организации Объединенных Наций и несостоящим членами этой 
Организации государствам, указанным в пункте 1 статьи 4. 

31. Рекомендация о согласии на вступление в брак, о 
минимальном брачном возрасте и о региртрации браков 

(Резолюция 2018 (ХХ) Генеральной Ассамблеи от 1 ноября 1965 г.) 

Генеральная Ассамблея, 

признавая, что необходимо укреплять семейную ячейRу, поскольRу 
она является основным элементом всякого общества, и что в соответ
ствии с положениями статьи 16 Всеобщей декларации прав человека 
мужчины и женщины, достигшие совершеннолетия, имеют право вступать 

в брак и основывать семью, что они польэуются одинаRовыми правами 
в отношении брака и что брак должен заклюqаться только при свободном 
и полном согласии обеих вступающих в брак сторон, 

/ ,· .. 
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имея в виду резолюцию 843 ( IX) от 17 декабря 1954 года, 

имея далее в виду статью 2 Дополнительной конвенции 1956 года 
об уп6разднении рабст~а, работорговли и институтов и обычаев, сходных с ра ством, в которои имеются некоторые постановления относительно 

брачного возраста, согласия на вступление в брак и регистрации бра
ков, 

имея также в виду, что, согласно пункту 1ь статьи 13 Устава 
Организации Объединенных Наций, Генеральная Ассамблея делает реко
мендации в целях содействия осуществлению прав человека и основных 
свобод для всех, без различия расы, пола, языка и религии, 

имея также в виду, что Экономический и Социальный Совет согласно 
статье 64 Устава может заключать соглашения с членами Организации 
Объединенных Наций с целью получения от них докладов о мерах, при
нятых ими во исполнение его собственных рекомендаций и рекомендаций 
Генеральной Ассамблеи по вопросам, входящим в его компетенцию, 

1. рекомендует, чтобы каждое государство-член Организации, 
не принявшее еще соответствующих законодательных или иных мер, по

заботилось о принятии в соответствии со своей конституционной про
цедурой и традиционными и религиоэными обычаями законодательных 
или иных мер, требуемых для осуществления следующих принципов: 

ПРИНЦИП :n: 

а) Не допускается заключение брака без полного и свободного 
согласия обеих сторон, которое должно быть изъявлено ими лично 
после надлежащего оглашения и в присутствии представителя власти, 

имеющего право на оформление брака, а также необходимых по закону 
свидетелей; 

ь) Заключение брака через доверенных лиц допускается только 
в тех случаях, если соответствующие компетентные органы власти удо
стоверяются в том, что каждая сторона изъявила при свидетелях перед 
каким-либо ко№1етентным органом власти и в порядке, предусматриваемом 
законом, свое полное и свободное от принуждения согласие и не взяла 
это согласие обратно. 

ПРИНЦИП II 

государствами-членами Организации издаются закuнодательные акты, 
устанавливающие минимальный брачный возраст, причем во всяком слу
чае ни одна иэ вступающих в брак сторон не может быть в возрасте 

/_ ... 
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менее ПА:тнадцати лет ; не допуснается занлючение брана с лицом, не 
достигшим установленного возраста, нроме . тех случаев, когда номпе

тентный орган власти в интересах сторон, вступающих в бран , раз
решает сделать иа этого правила о возрасте иснлючение по серьезным 
причинам. 

ПРИНЦИП Ш 

Все браки регистрируются компетентныJ\,П/I органами власти в соот
ветствущем официальном регистре; 

2 . рекомендует , чтобы наждое государство-член Организации 
представило рекомендацию о свободном согласии на вступление в брак , 
минимальном брачном возрасте и регистрации браков, содержащуюся 
в настоящей резолюции, как можно скорее и , по возможности, не позднее, 
чем через восемнадцать месяцев после ее утверждения, органам власти , 

компетентным издавать законы или принимать иные меры; 

3. рекомендует , чтобы государства-члены Организации в 1<ратчайший 
срок после совершения действий , упомянутых вьшrе в пункте 2, сообщали 
Генеральному сенретарю о мерах , принимаемых ими на основании настоя
щей рекомендации , для представления ее компетентному органу или 
компетентным органам власти, указывая танже данные относительно 

органа или органов власти, признаваемых номпетентными; 

4 . рекомендует далее , чтобы государства-члены Организации 

в конце трехлетнего периода, а затем через каждые пять лет пред

ставляли Генеральному секретарю доклады о своих эаконах и практике, 
касающихся тех вопросов , к которым относится настоящая рекоменда

ция , ука:зывая, в какой мере проведены в жизнь или предполагается 
провести в жизнь положения этой рекомендации и ка1<ие изменения при
знаются или могут быть признаны ими необходимыми для внесения в эти 
положения в связи с при~енением этой рекомендации или при ее выпол
нении; 

5. порvчает Генеральному секретарю составлять для Комиссии 
по положению женщин донументы, которые содержали бы получаемые от 
правительств доклады о методах проведения в жизнь трех основных 

принципов настоящей ре1<омендации; 

6. просит Комиссию по положению женщин, во исполнение настоя
щей ре1<омендации , рассматривать доклады, получаемые от государств

членов Организации , и представлять о них Экономичесному и Социаль
ному Совету свои доклады вместе с такими рекомендациями, представ
ление которых она сочтет необходимым. 

/ ... 
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32. Декларация прав ребенка 

Провозглашена Генеральной Ассамблеей ООН 20 ноября 1959 года 
(Резолюция 1386 (XIV ) Генеральной Ассамблеи) 

ПРЕАМБУЛА 

Принимая во внимание, что народы Объединенных Наций вновь 
утвердили, в Уставе, свою веру в основные права человека и в до
стоинство и ценность человеческой личности и преисполнены решимости 
содействовать социальному прогрессу и улучшению условий жизни при 
большей свободе, · 

принимая во внимание, что Организация Объединенных Наций во 
Всеобщей декларации прав человека провозгласила, что каждый человек 
должен обладать всеми указанными в ней правами и свободами, беэ 
какого бы то ни было различия по таким признакам, как раса, цвет 
кожи, пол, язык, религия, политические или иные убеждения, нацио
нальное или социальное происхождение, имущественное положение, рож

дение или иное обстоятельство, 

принимая во внимание, что ребенок, ввиду его физической и ум
ственной незрелости, нуждается в специальной охране и заботе, вклю-1 
чая надлежащую правовую защиту, как до, так и после рождения; 

принимая: во внимание, что необходимость в такой специальной 
охране была указана в Женевской декларации прав ребенка 1924 года 
и признана во Всеобщей декларации прав человека, а также в уставах 
спепиализированных учреждений и международных организаций, занимаю
щихся вопросами благополучия детей, 

принимая во внимание, что человечество обязано давать ребенку 
лучшее, что оно имеет, 

Генеральная АссамGлея 

провозглашает настоящую Декларацию прав ребенка с целью обеспе
чить детям счастливое детство и пользование, на их собственное 
благо и на благо общества, правами и свободами, которые эдесь преду
смотрены, и призывает родителей, мужчин и женщин как отдельных лиц, 
а также добровольные организации, местные власти и национальные 
правительства к тому, чтобы они признали и старались соблюдать эти 
права путем законодательных и других мер, постепенно принимаемых 
в соответствии со следующими принципами: 

/ ... 
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Принцип 1 

Ребенку должны принадлежать все укаэанные в настоящей Декларации 
права. Эти права должны приэнаваться эа всеми детьми беэ всяких 
исключений и беэ раэличия или дискриминации по приэнаку расы, цвета 
кожи, пола, яэыка, религv.и, политических или иных убеждений, нацио
нального или социальР.ого происхождения, имущественного положения, 

рождения или иного обстоятельства, касающегося самого ребенка или 
его семьи. 

Принцип 2 

Ребенку эаконом и другими средствами должна быть обеспечена 
специальная эащита и предоставлены возможности и благоприятные усло
вия, которые позволяли бы ему развиваться физически, умственно, 
нравственно, духовно и в социальном отношении здоровым и нормальным 

путем и в условиях свободы и достоинства. При издании с этой целью 
законов главным соображением должно быть наилучшее обеспечение ин
тересов ребенка. 

Принцип 3 

Ребенку должно принадлежать с его рождения право на имя и граж
данство. 

Принцип 4 

Ребенок должен пользоваться благами социального обеспечения. 
Ему должно принадлежать право на здоровые рост и раэвv.тие; с этой 
целью специальные уход и охрана должны сыть обеспечены как ему, 
так и его матери, включая надлежащий дородовой и послеродовой уход. 
Ребенку должно принадлежать право на надлежащие питание, жилище, 
развлечения и медицинское обслуживание. 

Принцип 5 

Ребенку, который являе~ся неполноценным в фиэическом, психи
ческом или социальном отношении, должны обеспечиваться специальные 
режим, образование и забота, необходимые ввиду его особого состояния. 

/ ... 
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Принцип 6 

Ребенок, для полного и гармоничного ~аэвития его личности, 
нуждается в любви и понимании. Он должен, когда э~о возможно, расти 
на попечении и под ответственностью своих родителем и, во всяком 

случае, в атмосфере любви и моральной и материальной обеспеченности· 
u б ' малолетним ре енок не должен, кроме тех случаев, когда имеются 

исключительные обстоятельства, быть разлучаем со своей матерью. 
На обществе и на органах публичной власти должна лежать обяэанность. 
осуществлять особую эаботу о детях, не имеющих семьи, и о детях, 
не имеющих достаточных средств к существованию. Желательно, чтобы 
многодетным семьям предоставлялись государственные или иные пособия 
на содержание детей. 

Принцип 7 

Ребенок имеет право на получение обраэования, которое должно 
быть бесплатным и обязательным, по крайней мере на начальных ста
диях. Ему должно даваться образование, которое способствовало бы 
его общему культурному раэвитию и благодаря которому он мог бы, 
на основе равенства возможностей, раэвить свои способности и личное 
суждение, а также соэнание моральной и социальной ответственности, 
и стать полезным членом общества. 

Наилучшее обеспечение интересов ребенка должно быть руководя
щим принципом для тех, на ком лежит ответственность эа его обраэо
вание и обучение; эта ответственность лежит прежде всего на его 

родителях. 

Ребенку должна быть обеспечена полная воэможность игр и развле
чений которые были бы направлены на цели, преследуемые образова-

' u нием; общество и органы публичнои власти должны прилагать усилия 
к тому, чтобы способствовать осуществлению укаэанного права. 

Принцип 8 

Ребенок должен при всех обстоятельствах быть среди тех, кто 
первыми получают эащиту и помощь. 
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Принцип 9 

Ребенок должен быть защищен от всех форм небрежного отношения, 
жестокости и эксплуатации. Он не должен быть объектом торговли 
в какой бы то ни было форме. 

Ребенок не должен приниматься на работу до достижения надлежа
щего воэрастного минимума; ему ни в коем случае не должны поручаться 

или раэрешаться работа или занятие, которые были бы вредны для его 
здоровья или образования или препятствовали его фиэическому, умст
венному или нравственному раэвитию. 

Принцип 10 

Ребенок должен ограждаться от практики, котора~ может поощрять 
расовую, религиозную или какую-либо иную форму дискриминации. Он 
должен воспитываться в духе взаимопонимания, терпимостй, дружбы 
между народами, мира и всеобщего братства, а также в полном сознании, 
что его энергия и способности должны посвящаться служению на польэу 
других людей. 

/ ... 
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33. ДеRларация о распространении среди молодежи идеалов мира, 
взаимного уважения и взаимопонимания между народами 

Провозглашена Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций 
7 деRабря 196~ года (Резолюция 2037 (ХХ) Генеральной Ассамблеи) 

Генеральная Ассамблея, 

напоминая, что согласно Уставу Организации Объединенных Наций 
народы объявили о своей решимости избавить грядущие поRоления от 
бедствий войны, 

напоминая далее, что Организация Объединенных Наций подтвер
дила в Уставе веру в основные права человена, в достоинство чело
вечесRоЙ личности и в равноправие людей и наций, 

подтверждая принципы, воплощенные во Всеобщей деRларации прав 
человеRа, в ДеRларации о предоставлении независимости Rолониаль
ным странам и народам, в ДеRларации Организации Объединенных Наций 
о лиRвидации всех форм расовой дисRриминации, в резолюции 110 (П) 
Генеральной Ассамблеи от 3 ноября 194 7 г., осуждающей все виды 
пропаганды, имеющей целью или способной создать или усилить угро
зу миру, в Денларации прав ребенка и в резолюции 1572 (xv) Гене
ральной Ассамблеи от 18 декабря 1960 г. которые имеют особое зна
чение для воспитания молодежи в духе мира, вэаимнuго уважения и 

взаимопонимания между народами, 

напоминая, что целью Организации Объединенных Наций по воп
росам образования, науки и Rультуры является содействие делу мира 
и безопасности путем поощрения сотрудничества между странами в 

области образования, науки и Rультуры, и признавая роль и вклад 
этой Организации в воспитание молодежи в духе международного вза

имопонимания, сотрудничества и мира, 

gринимая во внимание тот факт, что во время пожаров войны, 
которые охватывали человечество, именно на долю молодежи приходи
лись наибольшие страдания и именно она понесла наибольшее число· 

жертв, 

исходя иэ убеждения, что молодежь хочет быть уверенаuв своем 
будущем и что мир, свобода и справедливостьuявляются одн~и из 
главных гарантий осуществления ее стремлении R счастливои жиэни, 

стях 

шить 

имея в виду важную роль, ноторую играет моло~ежь во всех обла
человечесRоЙ деятельности, и тот факт, что еи суждено вер
судьбами человечества, 

/ ... 
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имея в виду_далее, что в нашу эпоху велиRих научных, техниче

сRих и Rультурных достижений энергия, энтузиазм и творческие даро
вания молодежи должны быть посвящены материальному и духовному прог
рессу всех народов, 

исходя иэ убеждения, что молодое поколение должно знать, ува
жать и развивать культурное наследие своей собственной страны и 
всего человечества, 

исходя также из убеждения, что воспитание молодого поколения, 
а также молодежные обмены и обмен идеями в духе мира, взаимного 
уважения и взаимопонимания между народами могут способствовать улуч
шению международных отношений и укреплению мира и безопасности, 

провозглашает настоящую Декларацию о распространении среди 
молодежи идеалов мира, взаимного уважения и взаимопонимания междУ 

народами и призывает правительства, неправительственные оргаgиза

ции и движения молодежи признать излагаемые ниже принципы и обе
спечить их соGлюдение путем проведения надлежащих мероприятий: 

ПРИНЦИП I 

Молодежь должна воспитываться в духе мира, справедли_вости, 
свободы, взаимного уваженчя и взаимопонимания, чтобы способ
ствовать распространению равноправия для всех людей и всех народов, 
экономическому и социальному прогресоу, разоружению и поддержа

нию международного мира и безопасности. 

ПРИНЦИП П 

Все средства воспитания, включая имеющее большое значение 
руководство со стороны родителей или семьи, образования и инфор
мации молодежи должны способствовать распространению среди моло
дежи идеалов мира, гуманизма, свободы и международной солидарно
сти, а также всех других ~деалов, способствующих сближению народов, 
и знакомить молодежь с ролью, возложенной на Организацию Объединен
ных Наций как средство сохранения и поддержания мира и содействия 
распространению международного взаимопонимания и сотрудничества. 

ПРИНЦИП Ш 

Молодежь должна воспитываться в дУХе достоинства и равенства 

всех людей, без какого бы то ни было различия по признаку расы, 
цвета кожи, этнического происхождения или убеждений и в духе ува
жения к основным правам человека и к праву народов на самоопреде

ление. 

/ ... 
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ПРИНЦИП IV 

Взаимные обмены, поездRи, туризм, встречи, изучение иностран
ных яэЫRов, породнение городов и университетов беэ дисRриминации, 
а таRже аналогичные виды деятельнос~и следует поощрять и облегчать 
среди молодежи всех стран с тем, чтобы способствовать сближению 
молодежи в области образования, Rультуры и спорта в духе насто
ящеи ДеRларации. 

ПРИНЦИП V 

В деятельности национальных и международных объединений мо
лодежи должно поощряться содействие целях Организации Объединен
ных Наций, особенно международному миру и безопасности, друже
ственным отношениям между народами, основанным на уважении 

суверенного равенства государств, оRончательной лиRвидации Rоло
ниалиэма, расовой дисRриминации и других нарутлений прав человеRа. 

Организации молодежи в соответствии с настоящей ДеRларацией 
должны принять все надлежащие меры в рамках своих областей дея
тельности, с тем чтобы внести свой вRлад без RаRой-либо дисRрими
нации в работу по воспитанию молодого поRоления в соответствии с 
этими идеалами. 

ТаRие организации, основанные на принципе свободы ассоциации, 
должны способствовать свободному обмену идей в духе принципов 
настоящей ДеRларации и целей Организации Объединенных Наций, изло
женных в Уставе. 

Все организации молодежи должны руRоводствоваться принципами, 

изложенными в настоящей ДеRларации. 

ПРИНЦИП VI 

Основной целью воспитания молодых людей должно быть развитие 
всех их способностей, формирование у них высоRих моральных Rачеств, 
глубоRоЙ преданности благородным идеалам мира, свободы, достоин
ства и всеобщего равенства и чувства уважения и любви R челове- · 
честву и R его созидательному труду. Важная роль в этом отноше

нии принадлежит семье. 

Иолодежь должна осознать свою ответственность в мире, Rоторым 

она будет призвана вершить, и ее должна вдохновлять вера в 

светлое будУЩее человечества. 

/ ... 
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L. ПРАВО ПОЛЬЗОВАТЬСЯ: КУЛЬТУРОЙ; 

МЕ-Щф7НАРОДНQЕ RYJIЬТYPHOE РАЗВИТИЕ И СОТРУДНИЧЕСТВО 

34. Де1<ларация принципов международного 1<ультурного сотрудничества 
(ЮНЕСRО) 

Провозглашена Генеральной 1<онференцией Организации Объединенных Наций 
по вопросам образования, науви и 1<ультуры на ее четырнадцатой сессии 
4 ноября 1966 года 

Генеральная 1<онференция Организации Объединенных Наций по вопроса~ 
образования, науRи и 1<ультуры, собравшаяся в Париже на свою четырнад
цатую сессию, сего 4 ноября 1966 г., в день двадцатой годовщины соз
дания Организации, 

напоминая, что Устав Организации провозглашает, что "мысли о 
войне воэниRают в умах людей, поэтому в сознании людей следует УJ<Оре
нять идею защиты мира", и что мир должен основываться на интелле1<туаль

ной и нравственной солидарности человечества, 

напоминая, что,в соответствии с тем же Уставом, для поддержания 

человеческого достоинства необходимо широ1<ое распространение 1<ультуры 
и образования среди всех людей на основе справедливости, свободы и 1.rnpa, 
и что поэтому на все народы возлагается священная обязанность, Rоторую 
следует выполнять в духе взаимного сотрудничества, 

принимая во внимание, что государства~члены Организации, преиспол
ненные решимости обеспечить исI<ание истины и свободный обмен идеями 
и знаниями, постановили развивать и расширять о'l•ношения между своими 

народами, 

принимая во внимание , что, несмотря на техничес1<ий прогресс, ното
рый облегчает развитие и распространение знаний и идей, незнание обра
за жизни и обычаев других народов все еще ставит препятствия дружбе 
между народами, мирному сотрудничеству и прогрессу всего человечества, 

принимая во внимание Всеобщую де1<ларацию прав человеRа, Де1<лара
цию прав ребенRа, Денларацию о предоставлении независимости Rолониалъ
ным странам и народам, ДеRларацию Объединенных Наций о ликвидации всех 
видов расовой дисRриминации , Декларацию о распространении среди моло
дежи идеалов мира, взаимоуважения и взаимопонимания между народами и 

ДеRларацию о недопустимости вмешательства во внутренние дела государств 
и защите их независимости и суверенитета, то есть все денларации, уве 

провозглашенные Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций, 

убежденная опытом двадцати лет работы Организации в необходимости 
провозглашения принципов международного Rультурного сотрудничества в 
целях его уRрепления, 

/ ... 
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провоэглашает настоящую Дек~арацию принципов международного :куль
турного сотрудничества для того, чтобы правительства власти органи-

. ' ' эации, ассоциации и учреждения, ответственные за 1<ультурную деятель- ·· 
ност:ь, постоянно руRоводствовались этими принципами а та1<же для того 
чтобы обеспечить постепенное достижение мира и благ~состояния т е ' 
целей, определенных в Уставе Организации Объединенных Наций , ~;м • 
сотрудничества всех народов в области образования, наУRИ и 1<ультуры 
в соответствии с Уставом данной Организации: ·· 

СТАТЬЯ I 

1 . :Каждая 1<ультура обладает достоинством и ценностью, I<оторые 
следует уважать :..1 сохранять . 

2 . Развитие собственной Rультуры является правом и долгом 
1<аждого народа. 

3 . В их богатом многообразии , разнообразии и взаимном влиянии 
все Rультуры являются частью общ~го достояния человечества . 

СТАТЫI П 

Народы должны стре·митьс.я: продолжать параллельное и, по возмоа
ности, одновременное развитие всех отраслей Rультуры , с тем чтобы 
обеспечивать гармоничное равновесие между техничесRИМ и морально
интеллеRтуальным прогрессом человечества. 

СТА1l1ЬЯ Ш 

Международное 1<ультурное сотрудничество должно охватывать все 
виды умственной и творчес1<ой деятельности в области образоЕания, 
наУRИ и :культуры. 1 

СТАТЬЯ IV 

Целями международного Rультурного сотрудничества - вне зависи

мости от того , осуществляется ли оно на двусторонней или многосторон- , 
ней , :региональной или всемирной основе ... являются: 

1 . распространение знаний, содействие развитию дарований и обога
щение различных :культур ; 

2 . развитие мирных отношений и дружбы между народами и содей~ 
ствие лучшему пониманию образа жизни Rаждого из них; 

з содействие примененИJО принципов, провозглашенных в деI<Лара
циях организации Объединенных Наций , I<OT орые упомянуты в преамбуле 
настоящей Де1<ларации ; 

/ ... 
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4. обеспечение Rаждому человеRу доступа R знаниям и возможности 
наслаждаться исвусством и литературой всех народов, участвовать в 
прогрессе науви во всех частях земного шара, пользоваться его блага
ми и содействовать обогащению вультурной жизни; 

5. улучшение условий материальной и духовной жизни человева 
во всех частях мира. 

СТАТЬЯ V 

Rультурное сотрудничество являотся правом и долгом всех наро
дов и стран, поэтому они должны · делитъся друг с другом знаниями и 

опытом. 

СТАТЬЯ VI 

При осуществлении международного Rультурного сотрудничества, 
Rоторое оRазывает благоприятное влияние ва все Rультуры и способствует 
их взаимному обогащению, следует уважать самобытность Rаждой из них. 

СТАТЬЯ VII 

1. ШироRое распространение идей и знаний, основанное на маRси
мально свободном обмене и сопоставлении., необходЮ!о для творчесRой 
деятельности, исвания правды и расцвета человечесвой личности. 

2. Rультурное сотрудничество должно выя:елять идеи и ценности, 
способствующие созданию обстановви дружбы и мира. Это сотрудничество 
должно препятствовать проявлениям враждебности в отношениях и вщ:аsе
нии мнений . Оно должно содействовать представлению и распространению 
достоверной информации. 

СТАТЬЯ VIII 

Rультурное сотрудничество должно осуществляться на основе взаимно1: 
вътоды всех участвующих в нем народов; соответствующие обмены должны 
быть прониRнуты духом мавсимальной взаимности . 

СТАТЬЯ IX 

Rультурное сотрудничество должно содействовать установлению 
между народами прочных постоянных связей ., 1<оторые не должны страдать 
от напряженности, могущей возни1<ать в международных отношениях. 

СТАТЬЯХ 

При осуществлении 1<улътурного сотрудничества следует уделять 
особое внимание нравственному и интеллевтуальному воспитанию молодеsп 
в духе дружбы, международного взаимопонимания и мира. Это сотрудни
чество должно помочь государствам осознать важность пробуждения 

/ ... 
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дарований в самых раэличнюс областях и облегчения профессиональной 
подготовки новых поколений . 

С.ТАТЫI XI · 

1 . При осуществлении культурных свяэей государства должны 
вдохновляться принципами Органиэации Объединенных Наций . в стремлении 
R достижению международного сотрудничества . они должны уважать суверен

ное равенство государств и воздерживаться от вмешательства в ·дела, 

по существу входящие во внутреннюю компетенцию дРугих стран . -

2 . Принципы , изложенные в настоящей Де:кларации-, . следует . приме-·. 
нятъ с учетом прав и основных свобод челове:ка . 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

СПИСОК ДОКУМЕНТОВ, РАСПОЛОЖЕННЫХ В ХРОНОЛОГИЧЕСКОМ 
ПОРЯДКЕ ИХ ПРИНЯТИЯ 

1. Конвенция относительно свободы ассоциаций и защиты права на 
организацию,от 9 июля 1948 года. 

2. Конвенция о предупреждении преступления геноцида и наRазании 
за него, от 9 деRабря 1948 года. 

3. Всеобщая деRларация прав человеRа, от 10 деRабря 1948 года. 

4. Конвенция о праве на организацию и заRлючение RоллеRтивных догово
ров, от 1 июля 1949 года. 

5. Конвенция о борьбе с торговлей людьми и с эRсплуатацией проституциv. 
третьими лицами, от 2 деRабря 1949 года. 

6. Устав Управления Верховного Rомиссара Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев, о~ 14 деRабря 1950 года. 

7. Конвенция о равном вознаграждении мужчин и женщин за труд равной 
ценности, от 29 июня 1951 года. 

8. Конвенция о статусе беженцев, от 28 июля 1951 года. 

9. Конвенция о международном праве опровержения, от 16 деRабря 
1952 года. 

10. Конвенция о политических правах женщины, от 20 деRабря 1952 года. 

11. ПротоRОЛ от 23 оRтября 1953 года о внесении изменений в Конвенцию 
о рабстве, подписанную в Женеве 25 сентября 1926 года. 

12. Конвенция о рабстве, подписанная в Женеве 25 сентября 1926 года, 
с изменениями, внесенными ПротоRолом от 23 оRтября 1953 года. 

13. Конвенция о статусе апатридов, от 28 сентября 1954 года. 

14. Дополнительная Rонвенция об упразднении рабства, работорговли 
и институтов и обычаев, сходных с рабством, от 4 сентября 
1956 года. 

15. Конвенция о гражданстве замужней женщины, от 29 января 1957 года. 

16. Конвенция об упразднении принудительного труда, от 25 июня 
1957 года. 
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·, 
Rонвенция о дисRриминации в .области труда и эанятий, от 25 июня 
1958 года. 

ДеRларация прав ребенRа, от 20 ноября 1959 года. 

Rонвенция о борьбе с дисRриминацией в области обраэования, от 
14 деRабря 1960 года. 

ДеRларация о предоставлении неэависимости Rолониальным странам 
и народам, от 14 деRабря 1960 года. 

Rонвенция о соRращении беэгражданства, от 30 августа 1961 года. 

Rонвенция о согласии на вступление в браR, брачном воэрасте и 
регистрации браRов, от 7 ноября 1962 года. 

ПротоRол от 10 деRабря 1962 года об учреждении Комиссии примирения 
и добрых услуг для раэрешения раэногласий, Rоторые могут воэ- · 
ниRнуть между государствами, участвующими в Конвенции о борьбе 
с дисRриминацией в области обраэования. 

Раэолюция 1803 (XVII) Генеральной Ассамблеи от 14· деRабря 1962 го
да 11Неотъемлемый суверенитет над естественными ресурсами 11 • 

ДеRларация Органиэации Объединенных Наций о лиRвидации всех 
форм расовой дисRриминации, от 20 ноября 1963 года. 

Rонвенция о политиRе в области эанятости, от 9 июля 1964 года. 

РеRомендация о согласии на вступление в браR, минимальном брачном 
воэрасте и регистрации браRов, от 1 ноября 1965 года .• 

ДеRларация о распространении среди молодежи идеалов мира, вэаим

ного уважения и вэаимопонимания между народами, от 7 деRабря 1 

1965 года. 

Международная Rонвенция о лиRвидации всех форм расовой дисRрими
нации, от 21 деRабря 1965 года. 

ДеRларация принципов международного Rультурного сотрудничества, 

от 4 ноября 1966 года. 

Международный паRт об эRономичесRих, социальных и Rультурных 
правах, от 16 деRабря 1966 года. 

Международный паRт о граждансRИХ и политичесRих правах, от 16 
деRабря 1966 года. 
ФаRультативный протоRол R Международному паRТУ о граждансRих и 
политичесRих правах, от 16 деRабря 1966 года. 
ПротоRол, насающийся статуса беженцев, от 16 деRабря 1966 года. 




